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      Ziek van ontbering trekt een groep mannen en vrouwen door een levensgevaarlijk oerwoud. Het is een dagelijkse strijd tegen een vreselijke dood. De liefde voor het leven geeft hen echter de kracht vol te houden tot hun doel is bereikt


      


      NOOT VAN DE SCHRIJVER


      Ik vond het verbluffend verhaal van de vluchtelingen uit Natchez voor het eerst in Picketts History of Alabama, een boeiende schatkist vol oude 'Americana'. Dat meer dan honderd koningsgezinden - mannen, vrouwen en kinderen, meesters en slaven - bijna vijfhonderd mijl zouden reizen naar de veilige haven van kolonel Alexander MacGillivray's plantage in Talassee, waarbij zij dwars door het gebied van vijandige Indianenstammen moesten trekken, honger, dorst en de furie van kolkende rivieren het hoofd moesten bieden zonder één leven te verliezen, zou al verbazend genoeg zijn geweest in elk avonturenverhaal, doch nu bleek het ook nog van A tot Z waar! Dat hun uiteindelijk lot moest afhangen van iets als het 'sprekende papier' kon die waarheid enkel bevestigen. Geen schrijver zou een dergelijk fantastisch gebeuren durven verzinnen om onheil af te wenden van zijn hoofdpersoon... Het is geen banaliteit, maar een wet van het schrijversberoep, waarvan de waarheid zich steeds krachtiger aan mij opdringt, terwijl ik de historie bestudeer: dat de waarheid inderdaad vreemder dan fictie' is.
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      Weer, zag John, was de vrouw alleen in de rechtszaal verschenen. Gracieus had ze plaatsgenomen te midden van de toeschouwers van alle rang en stand om vol aandacht te luisteren terwijl de zitting van de krijgsraad zich voortsleepte. Hij had haar ogen op zich voelen rusten toen ze binnenkwam en daarbij had hij gevoeld, dat er meer medelijden dan kritiek in die blik lag. Hij kon haar 'blik moeilijk beantwoorden.


      Als officier van Zijne Majesteit, beschuldigd van diefstal, kon kapitein/dokter John Powers moeilijk zijn ogen afwenden van de blik van de uit zeven man bestaande rechtbank. Maar desondanks kon hij niet nalaten te hopen, dat ze alleen om hém was gekomen. Het was de derde maal dat hij een blik van haar had opgevangen. Elke blik had tal van vragen in hem opgeroepen.


      De eerste maal had hij haar gezien vanaf de wallen van het fort op de dag dat hij kwartierarrest had tijdens de behandeling van zijn zaak. Terwijl hij probeerde zijn woede meester te worden door met stevige pas op en neer te lopen, was hij even voor een schietgat blijven staan toen hij in de haven een ankerketting hoorde ratelen. Hij was net op tijd geweest om haar in de sloep van een koopvaarder te zien stappen, die haar naar Barrancas Wharf bracht.


      De tweede maal was in de rechtszaal geweest, de tweede dag. Evenals vandaag had hij slechts een vluchtige blik op haar kunnen werpen vóór ze uit zijn gezicht verdween.


      Tot dusverre had hij geen enkele poging gedaan de naam van de vreemdelinge te weten te komen. Evenmin had hij zich afgevraagd of ze even lieftallig zou zijn als ze leek. Hij had op dat moment andere zorgen. Maar hij was dankbaar voor de blik van medelijden in de ogen van de vrouw, toen ze vandaag haar plaats te midden van de toehoorders had ingenomen. John had nooit veel medelijden of liefde ondervonden. Hij had steeds alles alléén moeten uitvechten. Toch voelde hij zich niet langer eenzaam. Hoe vreemd het ook leek, zijn eenzaamheid was van hem afgevallen nu deze blonde onbekende opnieuw in de rechtszaal was verschenen. In stilte dankte hij haar hiervoor, zelfs al hield hij zich voor, dat enkel een dwaas een vrouw zou bedanken die hij zelfs niet van naam kende en tegenover wie hij zijn dank nooit zou kunnen uiten.
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      Hij dwong zijn gedachten terug te keren naar de rechtszitting. Kapitein Thaddeus Fanning was als aanklager bezig met zijn requisitoir. Nu scheen hij op het punt dit met een vurige slotrede te besluiten. Hoeveel afschuw John ook voelde voor Fanning, toch moest hij de knappe, jonge officier nageven, dat hij de rechtbank een schijnbaar waterdichte zaak voorlegde.


      Kolonel Montfort, die in het midden van de tafel zat, luisterde vol aandacht. De scharlaken gala-uniformen van de officieren met hun gouden stiksels en roomkleurige revers omsloten hun dragers als een harnas.


      Men was er echter niet in geslaagd het feit te verdoezelen, dat de tressen van de kolonel met vernis waren bijgewerkt. De koperen schede van het zwaard, dat voor hem op tafel lag, zag meer groen dan geel. Maar dit was op eerbare wijze ontstaan. Tot nu toe had het regiment geen kans gekregen zijn naam in te schrijven in de analen van deze oorlog. Tot nu toe had het enkel een afwachtende positie in West- Indië kunnen innemen.


      Dit fort in Pensacola, een smerig zeehavenstadje in West-Florida, was slechts een geïsoleerde commandopost, door een uitgestrekte wildernis gescheiden van de Atlantische kust, waar de Amerikaanse opstand in volle gang was. Er was weliswaar een goede kans, dat Montforts mannen weldra kruit zouden kunnen ruiken, nu Spanje zijn overzeese garnizoenen had toegestaan aan de strijd deel te nemen. Een troepenmacht uit Pïew Orleans had Mobile reeds bezet en er gingen geruchten, dat Pensacola weldra belegerd zou worden. Ondanks dit naderende krijgsrumoer kon hij zich moeilijk voorstellen, dat het regiment in staat zou zijn zijn kazernekoorts af te schudden. Of dat de huidige krijgsraad en de bittere gevoelens, die deze had opgewekt, meer was dan een fantastische droom.


      John wierp een zijdelingse blik op zijn verdediger en kreeg een zenuwachtig lachje terug vóór luitenant Andrew Merricks ogen weer naar de notities terugkeerden, die hij raadpleegde. De keus van Andy als verdediger was vanzelfsprekend geweest. John en Andy waren de twee enige kolonialen in dit Britse regiment en ze zouden tot aan het laatste oordeel als kolonialen worden beschouwd. Andy was een Schotse loyalist van de Carolinas, John was afkomstig uit Philadelphia. Beiden konden bogen op een stamboom, even zuiver als die van hun kolonel. Beiden hadden zich onder de banier van Engeland geschaard: volgens alle regels hadden zij recht op een volkomen gelijke behandeling. Toch hadden hun collega-officieren hen slechts tot op zekere hoogte geaccepteerd. Verdraagzaamheid was alles waar zij op hadden kunnen hopen, en die hoop was verbleekt toen het schandaal met de kas van de betaalmeester bekend was geworden. Andy had hemel en aarde bewogen om John te redden; maar beiden hadden al gauw begrepen dat deze zitting van de krijgsraad niets dan een formaliteit was, opgevoerd voor mannen, wier oordeel bij voorbaat vaststond. Terwijl kapitein Fanning genaderd was tot het slot van zijn betoog, deed hij geen enkele poging zijn zekerheid omtrent de schuld van de beklaagde te verbergen. 'En concluderend, heren leden van de krijgsraad, stel ik daarom vast, dat slechts één uitspraak mogelijk is..


      John voelde zich verstrakken, meer om het optreden van de man dan om zijn woorden. Het feit dat Fanning als aanklager was gekozen, was het toppunt van ironie geweest. Het hele regiment wist dat zij vijanden waren, zowel aan de speeltafel als bij de heimelijke amourettes in de Royal George, die dienden om de verveling van de garnizoensdienst te verdrijven. Indien John de elegante (maar ietwat traag van begrip zijnde) kapitein op beide terreinen geslagen had, behoefde hij zich daar geen verwijt van te maken. Anderen hadden Fanning eveneens bij piket geklopt of hem de gunsten afgesnoept van Sally en Inez, de beide diensters - tevens meisjes van plezier - van de herberg. Als hij niets anders gedaan had dan zovele anderen, waarom had hij dan zo'n bittere haat bij Fanning opgewekt? Was het omdat een doodgewone kolonist het gewaagd had een Engelsman bij spel en liefde te verslaan?


      'U hebt geen keus, heren leden van de krijgsraad!' zei Fanning. 'U moet de beschuldiging als bewezen accepteren dat kapitein Powers het vertrouwen beschaamd heeft, dat in hem werd gesteld door Zijne Majesteit, de Koning! Er is zonder twijfel bewezen dat genoemde kapitein in zijn functie als betaalmeester voor eigen doeleinden sommen gelds aan zijn zorgen toevertrouwd, heeft ontvreemd en gebruikt...' Er volgde nog meer, maar John keek enkel op toen de aanklager zijn hakken tegen elkaar sloeg en achter zijn tafel ging zitten. Er steeg gemompel op uit de toeschouwers, een geluid dat Montfort onderdrukte met een enkele hamerklop.


      Er was geen woord gesproken over de verdediging die Andy gevoerd had; Fanning had die blijkbaar te onbetekenend gevonden om er een weerwoord aan te wijden. Voor zichzelf had John het gevoel, dat zijn zaak verzwakt was door zijn verklaring onder ede, dat het geld gestolen was door zijn assistent luitenant Innes, een verkwister, die alleen op het appèl nuchter was, maar desondanks altijd goed bij kas scheen te zitten. Meer dan eens had hij op het punt gestaan een aanklacht in te dienen, maar hij had Innes niet willen beschuldigen vóór hij hem op heterdaad had kunnen betrappen. Helaas had hij een week geleden nóg geen bewijzen gehad, toen de wildebras onder de hoeven van zijn eigen paard was gestorven bij zijn terugkeer van een drinkgelag in het stadje. Niemand dan Innes had zo royaal uit de kas kunnen lenen. Maar het was een fout geweest de dode te beschuldigen; de bewuste jongeman was een van de populairste officieren geweest. Fanning had hier dankbaar gebruik van gemaakt. Toen hij zijn listig opgesteld requisitoir had beëindigd, stond John als een misdadiger geschilderd die zo doortrapt gemeen was dat hij probeerde zijn schuld af te schuiven op een collega, die niet in staat was zich te verdedigen. Er hing een geladen stilte in de zaal terwijl Montfort met de rechters confereerde. John benutte de pauze om zijn inquisiteurs goed op te nemen, maar las niets dan veroordeling in de harde gezichten. Slechts één van de zeven rechters bood een schijn van hoop. Dit was niemand anders dan Alexander McGillivray, vaak de koning van het Creek-rijk genoemd, een van Engelands verknochtste bondgenoten. Gedurende de rechtszitting had John McGillivray's blik vrijwel steeds vermeden. Als hij hem aankeek, was dat enkel om elk greintje moed te verzamelen. De man was in het verleden zijn vriend geweest; hij kon niet geloven, dat hij het verlangen van de anderen zou delen hem schuldig te verklaren. McGillivray's scherp, donker profiel en zijn koolzwart haar verrieden zijn gemengd bloed: zijn vader was een Schotse pionier geweest, zijn moeder de beroemde Frans-Indiaanse schoonheid Sehoy Marchand. Een geboren leider, meende John. Sinds de opstand aan de Atlantische kust was uitgegroeid tot een oorlog, had McGillivray zijn volk over het moeilijke pad der neutraliteit weten te leiden - tussen de Georgiërs in het oosten, de Spanjaarden in New Orleans, en de loyalisten in Florida. Technisch was het Creek-rijk bondgenootschap verschuldigd aan Engeland; van McGillivray werd verteld, dat hij een vurig monarchist was. Maar hij was erin geslaagd zó handig met de Creeks te manoeuvreren, dat de verschrikkingen van de oorlog hem nauwelijks beroerd hadden. Dat hij daarbij de achting van drie regeringen had weten te behouden, was een kranig staaltje van diplomatie.


      John wist dit van horenzeggen. Maar de leider van de Creek-Indianen had hem met zijn vriendschap vereerd bij zijn bezoeken aan Pensacola; hij was er zeker van dat McGillivray hem hoogachtte, als dokter en als mens. Hij onderbrak zijn overpeinzingen toen Montfort en zijn mederechters opstonden. Staande achter de tafel, hun zwaarden onder de arm, leken deze vertegenwoordigers van Engelands glorie nog majestueuzer; enkel door op te staan had de kolonel zich omkleed met autoriteit. De stilte in de zaal was voldoende bewijs dat deze autoriteit nog steeds absoluut was; men behoefde niet over een te sterke fantasie te beschikken om de mogelijkheid te erkennen dat deze macht, voor zover het West- Florida betrof, morgen kon zijn omvergeworpen. Het was echt iets voor John om op dit ogenblik over politiek te piekeren. Van alle officieren van Montfort zou hij de enige zijn, die zou durven toegeven, dat de Britse vlag wel eens met geweld kon worden neergehaald. De kolonel gespte zijn zwaard om. 'De krijgsraad zal zich terugtrekken,' verklaarde hij, 'om tot een uitspraak te komen.' Niemand bewoog zich in de volgepakte ruimte terwijl de rechters de zaal verlieten. Dit was in Johns oog het somberste voorteken: zelfs de toeschouwers schenen overtuigd dat zijn veroordeling vaststond. Toen hij zich omdraaide om een blik in de zaal te werpen, zag hij dat de geheimzinnige dame was vertrokken, en hij voelde een koude hand om zijn hart. Haar aanwezigheid had de komedie voor hem wat draaglijker gemaakt. Ze had de afloop voorvoeld en was liever vertrokken dan getuige te zijn van zijn vernedering.
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      Naast elkaar liepen kapitein Powers en zijn verdediger op het exercitieterrein op en neer. Aan de overkant slenterde kapitein Thaddeus Fanning in vol ornaat in afwachting van het einde van de pauze. John zag tot zijn voldoening dat zijn medeofficieren die hem negeerden, óók Fanning links lieten liggen. De aanklager was nooit populair geweest en zijn woedeaanvallen wanneer hij bij het spel verslagen werd, vormden een voortdurende bron van vrolijkheid in het regiment. 'Ik zou best een borrel kunnen gebruiken!' zei Andy Merrick.


      John bleef glimlachen. 'Ik ook,' zei hij. 'Maar het zou niet te pas komen om op de gezondheid van de koning te drinken, terwijl zijn krijgsraad bezig is mij te veroordelen."


      'Hoe dikwijls heb ik je al niet gezegd niet op de uitspraak van de krijgsraad vooruit te lopen?'


      'De krijgsraad heeft geen oordeel, Andy, als je McGillivray uitzondert. Het enige wat de heren nu doen is een andere vorm geven aan hun vooroordelen.'


      'Je hoeft niet zo somber te zijn,' mompelde Andy, hoewel hij de somberste leek.


      'Ik ben niet somber. Zal ik dat bewijzen door eens een hartig woordje te gaan wisselen met Fanning?' 'Fanning heeft azijn in zijn aderen.'


      'Misschien zal ik vandaag zijn kookpunt kunnen ontdekken!' John begaf zich in de richting van zijn aanklager. Het was het eerste gevoel van opluchting, dat hij sinds dagen gekend had en hij genoot ervan. Hij verheugde zich zelfs in de nieuwsgierige blikken, die hem van alle kanten volgden toen hij op zijn vijand toetrad. Ze bevonden zich alleen in een hoek van het terrein, buiten gehoor van de patrouillerende schildwacht. Nu ze van aangezicht tot aangezicht tegenover elkaar stonden, bekende John zichzelf, dat hij dit ogenblik voor hun treffen opzettelijk gekozen had. Zijn botsingen met Fanning hadden zich altijd in het openbaar afgespeeld; onveranderlijk had de uit Londen afkomstige officier zich verscholen achter de dekmantel van zijn kaste en geweigerd de degen met hem te kruisen. 'Eén woordje graag, Fanning.'


      'Je hebt voor de rechtbank kunnen zeggen wat je te zeggen had.' 'Dit is een persoonlijke vraag. Wanneer besloot je voor het eerst mij te veroordelen?'


      'Je hebt de getuigen gehoord, Powers.' 'De getuigen, niet de waarheid.' 'Die had u moeten zeggen, meneer.'


      'Ik beken geen misdaad, die ik niet bedreven heb. Jij en Innes waren dikke vrienden. Misschien had ik jou als getuige moeten oproepen!' Fannings dicht bij elkaar staande ogen waren vast op John gericht. 'Zeg wat je bedoelt, man!'


      'We kennen allemaal je hartstocht voor kaarten. Je hebt wel gemerkt, dat Innes dol was op gokken?' 'Je beschuldigt mij van vals spel?'


      'Ik constateer een feit, dat jou bekend geweest moet zijn als je een spelletje piket met hem speelde! Een spelletje van twee - dat je altijd speelde zónder getuigen!' 'Ik duld geen vage beschuldigingen, Powers!'


      John bleef de ander strak aanstaren terwijl de blos op Fannings gelaat dieper werd. 'Gedurende de afgelopen maand heb je een privékamer in de George gehuurd. Sally heeft me dat verteld op de dag dat Innes stierf. Durf je te ontkennen, dat je daar grote sommen hebt gewonnen? Meer dan de zeventig pond die uit de regimentskas ontbreken?' 'U zult die woorden terugnemen, meneer!'


      'Niet voor je mij geantwoord hebt! Indien Innes nog leefde, zou hij mijn woorden bevestigen.'


      'Was het niet genoeg de dode te beschuldigen?' Fannings oogjes staarden wild rond. 'Probeer je mij erin te betrekken?' 'Ik zoek alleen de waarheid,' verklaarde John. 'Ik heb niets meer te zeggen.'


      'Dan zal ik mijn conclusies uit je zwijgen trekken.' Nu hij de schuld op Fannings gelaat had gelezen, voelde John slechts vermoeidheid. Het feit, dat hij als zondebok was gebruikt, kon nooit bewezen worden. Als hij van plan was zich te wreken, zou hij andere middelen moeten gebruiken.


      'Laat me gaan, meneer!'


      'Met genoegen. Maar het is een armzalige wraak die je neemt.'


      Met een glimlachje ging John opzij. Echt iets voor Fanning om tot het eind toe elk lichamelijk contact te vermijden.


      Andy liep weer naar hem toe. Samen keken ze de woedende aanklager na, die het terrein verliet. 'Je hebt hem aardig van streek gemaakt, John,' zei de verdediger. 'Hoe heb je dat klaargespeeld?' 'Ik heb hem iets verteld waar Fanning nooit naar heeft willen luisteren, en de waarheid over zichzelf.'


      Andy floot zachtjes toen John zijn beschuldigingen herhaalde. 'Zullen we aansturen op een onjuiste behandeling?' 'Hoe kunnen we dat? Sally of Inez zouden onder ede verklaren, dat Fanning en Innes vrienden waren, maar dat bewijst niets. De man is een schoft en verdient gestraft te worden. Ik zal zorgen, dat dat gebeurt - wanneer ik dit uniform niet meer draag.' 'Wat ben je van plan, John?'


      'Laat Montfort zijn vonnis maar uitvoeren. We kunnen dat niet tegenhouden. Ik zal me later wreken.' 'Fanning zal nooit met je duelleren.'


      'Ik bedoel vuisten en geen zwaarden. Ik ben weliswaar afkomstig uit de stad, maar ik ben aan het front geweest. Ik kan mijn vuisten goed genoeg gebruiken om hem een afdoend souvenir te geven. Wanneer deze komedie voorbij is, ga ik naar het westen.' 'Montfort kan je nog wel vrijspreken.'


      'Ik zal morgen weer in civiel zijn, dat weet je evengoed als ik! Zodra ik vrij man ben, zal ik een ontmoeting forceren. Een kamer in de Royal George lijkt me een geschikte plek.' 'Fanning zal weigeren te komen.'


      'Niet wanneer Inez hem een briefje stuurt. Hij heeft al geruime tijd aangedrongen op een rendez-vous.'


      'Ben je van plan hem daar af te ranselen?'


      'Zo grondig als maar mogelijk is! Wil jij ervoor zorgen dat het briefje wordt afgegeven?'


      'Je hoeft geen briefje te sturen,' zei Andy. 'Fanning dineert in de herberg met zijn zuster. Inez kan hem zelf uitnodigen om boven te komen.' 'Zei je zijn zuster?'


      John luisterde zwijgend terwijl Andy vertelde van de dame, die twee dagen geleden was aangekomen met een schip uit Oost-Florida. Haar bezoek zou slechts kort duren, aangezien zij terugkeerde naar haar echtgenoot. Zij wachtte enkel op de komst van een neutraal schip om haar reis te vervolgen... De eerste ogenblikken was hij te versuft om zijn romantische visioenen te vervloeken of zich af te vragen hoe hij zo'n belachelijke vergissing had kunnen maken. In een kleine gemeenschap als Pensacola viel er niet aan te twijfelen, dat de blonde schoonheid, die hij aan de Barrancas Wharf had zien aankomen en Fannings bloedverwante één en dezelfde persoon waren! Vanzelfsprekend had zij de zittingen van de krijgsraad bijgewoond om haar broer in zijn rol van aanklager te horen. 'Waarom komt ze hem in dit godverlaten oord opzoeken?' 'Vrouwen hebben altijd een slechte smaak waar het mannen betreft. Ze houdt blijkbaar van haar broer.'


      'Is die genegenheid wederkerig?'


      'Het schijnt zo,' zei de ander. 'Niet dat we er in de mess veel over gehoord hebben.'


      John draaide zich met een zucht van verlichting om toen een sergeant-majoor saluerend op hen toetrad. 'Indien u mij wilt volgen, heren...?' 'Is de uitspraak gevallen?' 'De krijgsraad heeft plaatsgenomen.'


      'John hoorde zijn oordeel onbewogen aan. Schuldig bevonden aan het hem ten laste gelegde, wist hij, dat hij morgen zou moeten verschijnen voor het aangetreden regiment. Hij zou in het openbaar gedegradeerd en uit de dienst verwijderd worden en hem zou bevolen worden Pensacola te verlaten en zich daar nooit meer te laten zien op straffe van gevangenneming. De straf was lichter dan voor het misdrijf, waar hij van beschuldigd werd, stond, maar hij vermoedde clementie van de zijde van Montfort jegens een officier, wiens conduitestaat onberispelijk was. Nu het vonnis was geveld, voelde hij geen emotie, alleen een onuitsprekelijke opluchting. Het gaf hem een schok toen hij ontdekte, dat hij rustig aan de vrouw kon denken, rondom wie hij een droomkasteel had opgebouwd. Het feit dat zij Fannings zuster was, werd bevestigd, toen zij buiten de rechtszaal zijn arm greep. Met een gedwongen glimlach zag hij hen het paradeveld oversteken. Op het gebied van romances, dacht hij spottend, is de mijne wel de kortste die je je kunt indenken. Het was een ontmoedigende ontdekking, dat Fannings zuster, evenals Fanning zelf, onder zijn vijanden moest worden gerekend.
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      Toen hij de volgende dag laat in de middag voor het raam van de kamer die hij met Andy deelde, neerkeek op het paradeterrein, speelde dezelfde gedwongen glimlach om zijn lippen. Op het tafeltje tussen beide veldbedden wees Andy's uurwerk op slag van vijf: binnen enkele ogenblikken zou het regiment zich opstellen. Reeds hoorde John het gestamp van laarzen en zag hij tal van soldaten bezig hun wapen nog een laatste beurt te geven, opdat dit een mogelijke inspectie zou kunnen doorstaan. Hoe hij het ook bekeek, dit was een crisis in zijn loopbaan. Hij behoorde eigenlijk te beven van woede, vervuld van wraakgevoelens... In werkelijkheid voelde hij niets dan die voortdurende doffe opluchting.


      Hij kon zich er zelfs over verheugen dat zijn moeder twee jaar geleden gestorven was, zodat zij zijn schande niet meer kon beleven. Zijn vader (die bij Bunker Hill was gesneuveld) zou hem nooit meer kunnen treffen met zijn bijtend sarcasme. Het was eigenaardig dat hij nauwelijks kon geloven, dat die ouders ooit hadden bestaan; hoe hij zich ook inspande, het was hem niet mogelijk zich een beeld van hen te vormen. Ze schenen vandaag onwezenlijker dan ooit, even vreemd als zijn beide jongere broers, die op dit moment onder Marion dienden in de moerassen van Carolina. Dit waren natuurlijk feiten die hij nooit aan Andy Merrick had meegedeeld. Hij was ervan overtuigd dat de afvalligheid van Clint en Ted Powers de dood van hun moeder verhaast had. Twee feiten hadden Martha Powers gedurende de eerste jaren van de opstand in leven gehouden: de heldendood van haar echtgenoot en het nieuws, hoe schaars ook, van de oudste zoon, die in een Engels regiment aan het front diende.


      John had haar zoveel mogelijk getroost. Hij had haar geschreven uit alle koortsholen in West-Indië waar Montfort en zijn mannen kankerend in kazernes lagen, wetend dat weinig of geen van zijn brieven Philadelphia zou bereiken. Hij bleef eraan denken als in de glorietijd... een groot, vierkant, uit rode baksteen opgetrokken huis in Germantown, een trots bewijs, dat de mensen die achter deze muren woonden een oudere naam droegen dan de stichter van Philadelphia... Soms vroeg hij zich af wat er van die muren nog overeind zou staan.


      Kapitein dokter Powers bekeek zich vluchtig in de spiegel, het enige luxevoorwerp in hun sober kwartier. Zijn gala-uniform was onberispelijk: het gelaat boven de stijve, rode kraag stond ondoorgrondelijk. Hij kon alleen maar hopen, dat zich geen verraderlijke blos van woede zou vertonen om de rol te bederven, die hij zou spelen. Wat hun fouten ook mochten zijn, de mannen van het geslacht Powers hadden de slagen van het lot altijd moedig geïncasseerd. De familie had zich in Philadelphia gevestigd toen Johns grootvader (eveneens medicus) uit Virginia naar het noorden was getrokken. Het was een traditie, dat de oudste zoon in het buitenland moest studeren. Sinds John aanleg getoond had voor vijzel en stamper werd besloten dat hij na het voltooien van zijn medische studies in Edinburgh een loopbaan in het leger zou volgen. Het was een feit dat zijn broers hem meermalen hadden weggelokt uit de spreekkamer van zijn grootvader om met hen op avontuur te gaan. Toen Ted nauwelijks vijftien was, waren zij gedrieën per boot de Ohio afgezakt om hun leven te wagen in de wildernis van Kentucky. Wanneer hij nu terugdacht aan die tochten, besefte John, dat zijn moeder erg onder zijn afwezigheid moest hebben geleden.


      Hij was in de binnenlanden van West-Florida doorgedrongen, met een Creek-Indiaan als gids, en had een korte vakantie doorgebracht in de eendenrijke moerassen van Santa Rosa. Zelfs nu stonden die beelden hem nog duidelijk voor de geest: bivakken in het hart van maagdelijke oerwouden, de bijna ondraaglijke spanning toen hij verscholen had gezeten in de top van een boom, terwijl een troep krijgers op het oorlogspad onder hem was voorbijgetrokken... Nu hij op het punt stond de dienst te verlaten, besefte hij dat een carrière in het Britse leger niets voor hem was. Hij zou altijd een mislukkeling zijn gebleven, zelfs zonder het huidige schandaal. Het zou een opluchting zijn wanneer hij zijn trekkerskleren kon aanschieten om een nieuw spoor door de wildernis te volgen. Maar hoe kon iemand naar zijn jeugd terugkeren zonder dat hij een bepaald doel voor ogen had? Dank zij de rijkdom van zijn vader en de talrijke vrienden, die alle deuren in Londen voor hem geopend hadden, was het eenvoudiger geweest zijn aanstelling bij het regiment te kopen. Niemand had kunnen voorzien dat dit zou gebeuren in hetzelfde jaar, dat een groep patriotten in Philadelphia samenkwam om hun verraad officieel te maken. Er bleef slechts een ijle familieband over, toen hij het nieuws van de dood van zijn vader vernam. De laatste band, die hem bond aan het roodstenen huis in Philadelphia was verbroken, toen hij vernam dat zijn broers de andere zijde gekozen hadden. Het nieuws, dat het huis was verbrand door een plunderende menigte, erop uit wraak te nemen tegen loyalistenfamilies na de Britse terugtocht uit Pennsylvania, was niet meer dan een logische anticlimax geweest. John Powers had zich reeds lang vertrouwd gemaakt met het idee, dat hij een wees was in een wereld die hij nooit gekozen had. Nu zijn verbanning uit diezelfde wereld zeker was, stond hij voor een toekomst zonder bepaald plan... afgezien van de afstraffing, die hij Thaddeus Fanning zou toedienen. Zelfs die afstraffing, waar zijn handen van jeukten, leek op dit ogenblik een tikje absurd; de onstuimige daad van de jeugd, die hij achter zich had gelaten. Met opluchting keerde hij zich van het raam af, toen hij voetstappen op de trap hoorde. 'Kom binnen, sergeant. Ik ben klaar.'


      Maar het was niet sergeant Simmons, die in de gang op hem wachtte. In plaats daarvan stond John tegenover Chris Martin, een zoetelaar uit Pensacola en een vaste bezoeker van het fort, waar zijn reputatie van koopmanschap geëvenaard werd door zijn gulheid met contrabande als Cubaanse rum en andere artikelen, die vrijgezellen in forten en kazernes tot troost zijn. John had Chris vanaf hun eerste ontmoeting gewantrouwd. Toch waren ze, zoals dat in het militaire leven gaat, tot op zekere hoogte intimi geworden. 'Ik heb niet veel tijd, Chris,' zei hij kort.


      'We hebben vijf minuten, doc Simmons is zelfs nog niet beneden.' 'Wat kan ik voor je doen?'


      'Het is eerder andersom. Kan ik iets voor u doen?' Chris beet de kurk van een fles en schonk zich een stevige borrel in. Zoals steeds keek hij John niet recht aan. Chris was een breedgeschouderde woudloper, die zijn eenvoudige kleren met gratie droeg; zijn donker haar glom van het berenvet, en zijn breed gelaat was niet onknap. John had gezien hoe hij met een enkele klap de kaak van een man verbrijzelde; hij wist dat Chris Martin een vriend met hetzelfde gemak zou neersteken, wanneer die vriend zijn belangen dreigde te schaden. De zoetelaar was het type voor een rusteloos frontstadje, dat in naam een Engels garnizoen was, hoewel het tevoren de troepen van Spanje en Frankrijk had gehuisvest, en verstandig zijn mond wist te houden bij wisselende krijgskansen. 'Nu nog?' zei John. 'Ik geloof niet, dat ik iets heb dat jij kunt gebruiken!'


      'Kalm aan, doe!' zei Chris. 'Ik weet toevallig dat u bevriend bent met McGillivray en er wordt verteld, dat hij de enige van de rechters is, die zich tegen uw vonnis verzet heeft. Kunnen we op die basis niet tot zaken komen?' 'Wat voor soort zaken?'


      De ogen van de zoetelaar dwaalden naar de burgerkleren op het bed. 'Het ziet ernaar uit, dat u koers zult zetten naar het land der Indianen. God weet, dat McGillivray in Talassee wel een goeie pillendraaier zou kunnen gebruiken.'


      Het was niet voor het eerst dat Chris geruchten had opgevangen omtrent het Indianengebied. Talassee was een Creek-stad aan de Koosah ten noordwesten van Pensacola. Op sommige kaarten stond ze vermeld als de hoofdstad van de Indianen. Was het mogelijk dat Mac Gillivray van plan was een blanke medicus daar een positie aan te bieden als dokter voor de Indianen?


      'Ik ben nog geen squaw-man geworden,' zei John.


      'Veronderstel dat hij u in dienst neemt. Waarom kunnen u en ik dan geen zaken doen ?'


      Door deze vraag verried Martin zijn motief. Als officier, mede belast met het fourageren, had John vaak zaken gedaan in de winkel van de zoetelaar. Het was logisch dat deze relatie bestendigd zou blijven als hij zijn lot verbond aan dat van de Creeks. En aangezien een deel van zijn omzet verkregen werd uit zaken met Indianen was het even logisch dat Chris zich zou haasten bij voorbaat een contact te leggen dat vruchtbaar kon zijn.


      'McGillivray is een man die zich stipt aan de regels houdt,' zei Chris. 'Hij zal zich afzijdig houden tot u dat uniform hebt uitgetrokken. Let op mijn woorden: u zult niet uit Pensacola vertrekken voor hij met zijn aanbod voor de dag is gekomen!'


      'Zoals je wilt,' zei John schouderophalend. 'Ik zal het weigeren.'


      'Ik zou het de moeite waard voor u kunnen maken, als u in Talassee als mijn agent zou willen optreden.'


      'Daar ben ik van overtuigd. Waarschijnlijk zouden we allebei rijk worden. Maar toch zou ik je aanraden te maken dat je wegkomt vóór de sergeant binnenkomt. Het zou een slechte indruk kunnen maken hier met een schuldige te worden gezien.' 'Wie zegt dat u schuldig bent, doe? Ik niet.'


      'Je zou je wel hebben kunnen melden om over mijn karakter te getuigen,' zei John droogjes.


      'Heb ik u niet weken geleden al gezegd contact op te nemen met Innes? Heb ik niet gezegd dat Fanning u te grazen zou nemen zodra hij zijn winst binnenhad?'


      John kon dit moeilijk ontkennen. Hij herinnerde zich het gefluisterd advies dat Chris hem in de gelagkamer had gegeven. Hij had deze inmenging in zijn zaken met een schouderophalen afgedaan.


      'Het is een beetje laat om over de uitspraak te argumenteren,' zei hij.


      "Véél te laat,' zei Chris met een grijns. 'Maar evengoed zou ik graag zien dat we compagnons werden.'


      'In de misdaad?'


      'Noem het zoals je wilt, doe!'


      Johns blikken waren op het raam gevestigd. Stofwolken stegen op, een teken dat Montforts compagnieën hun posities innamen. Hij zag dat de poorten van het fort geopend waren om de burgers van Pensacola toe te laten, en dat de meesten hiervan gebruik hadden gemaakt. Het leven was hier saai genoeg en de praal van de wekelijkse parade vormde een welkome afwisseling. Vandaag was de attractie van een degradatie in het openbaar een reden temeer voor de grote opkomst. 'Ik geloof dat je genoeg geredeneerd hebt, Chris,' zei hij, en was verbaasd te zien dat hij alleen in de kamer was. Voor een zó zwaar gebouwd man kon de zoetelaar zich verrassend geruisloos verplaatsen. Nu hij zijn boodschap had afgegeven, had hij geen tijd verloren laten gaan om te verdwijnen voor de komst van de wacht. Voor een executie door ophanging zouden de troepen het traditionele carré gevormd hebben. Vandaag stonden ze in paradeformatie opgesteld, een rij officieren vóór de troepen ; precies in het midden, als een scharlaken symbool der gerechtigheid, Montfort zelf. Om deze formatie te naderen, moest de gevangene met zijn wacht langs de hoofdpoort van het fort marcheren, waar de burgers uit de stad verzameld waren. John kon niet nalaten een vlugge blik op de gezichten van de verzamelde burgers te werpen. Veel van hen kende hij van naam, daar hij hen bij ziekten had behandeld maar hij wist vooruit, dat hij vergeefs naar een vriendelijke blik zou zoeken. Dan week een groepje toeschouwers uiteen en bevond hij zich met een prikkelend gevoel van verwachting van aangezicht tot aangezicht met de vrouw, die hij nu kende als de zuster van Thaddeus Fanning. Hij had van het begin af verwacht, dat ze aanwezig zou zijn en deed geen enkele moeite om een spottende glimlach te verbergen, toen hij met een ruk in het stof bleef staan en zijn hand omhoogbracht in een saluut, dat half spottend, half eerbiedig was. Ook vandaag was ze weer geheel in het wit. Voor het eerst zag hij dat haar ogen diepblauw waren en haar rijke, volle lippen als gemaakt om te lachen. Vandaag leek ze op het punt iets te zeggen, toen ze de betekenis van zijn groet scheen te begrijpen en de bezorgde uitdrukking van haar gelaat scheen echt. Hij had verwacht dat ze zijn spot met kille verontwaardiging zou beantwoorden.


      Hij marcheerde vlug verder vóór een prik met een bajonet hem daartoe zou dwingen. Toen hij de paradeplaats opliep, wierp hij met zijn schoenen opzettelijk wolken stof op. Een moment tevoren was hij nog van plan geweest zijn schande in onberispelijk uniform te ondergaan. Nu, met haar ogen op zich gevestigd, vond hij er een vreemd genoegen in zijn vernedering reeds te doen aanvangen. Kolonel Montfort was getuige geweest van het incident; zijn gelaat werd rood toen het eerste commando weerklonk. 'Gevangene - halt!'


      John sprong in de houding en ontmoette de blik van de commandant. Een tweede bevel deed de wacht achteruittreden, waardoor hij alleen achterbleef voor het aangetreden regiment. Montfort trad naar voren; op de voorgeschreven drie passen achter hem brulde Fanning in zijn kwaliteit van provoost het commando, dat het hele regiment de houding deed aannemen. Montfort had reeds een gevouwen papier in zijn handen en begon op afgemeten toon te lezen.


      De tamboers hadden een roffel ingezet. Nu zwol hun geluid tot een crescendo, waardoor het volgend commando geschreeuwd werd. 'Kapitein Fanning... gaat uw gang.'


      Fanning salueerde en trad naar voren. Dank zij zijn grote sjako en zijn stijf uitstaande epauletten leek hij groter dan hij was, toen hij oog in oog stond met John. Er volgde een pauze, die uren leek te duren en die werd verbroken door het voortdurend geroffel van de trommels. Alleen John kon de haat lezen in de ogen van de provoost. Een wit gehandschoende hand greep een epaulet en rukte die met zoveel kracht van Johns schouder dat de stof eronder scheurde. De knopen van de tuniek volgden één voor één; dan de brede sjerp dwars over de borst van de kapitein. Fanning scheurde deze heftig doormidden en wierp hem vol minachting in Johns gezicht.


      Als laatste symbolische daad werd het statiezwaard, dat reeds uit de schede was getrokken, zodanig op Johns hoofd geslagen, dat het in tweeën brak; de toeschouwers bij de poort, die niet wisten dat het staal reeds vrijwel geheel was doorgevijld, slaakten een kreet van verbazing. Zonder een vin te verroeren onder wat hij als de laatste vernedering beschouwde, bleef John kaarsrecht staan, terwijl Fanning achteruit trad. Hij had niet gezien dat de oppasser van de provoost naar voren was gekomen, tot hij de schoen van de soldaat met kracht tegen zijn zitvlak voelde, waardoor hij aan Fannings voeten werd geworpen. Terwijl hij bijna stikte in het stof, was hij zich bewust van het lachen van de toeschouwers. Dit was de laatste handeling in het eeuwenoude ritueel van een oneervol ontslag uit het Britse leger. Hoewel in deze eeuw maar zelden toegepast, was het 'eruit trappen' volkomen legaal, doch enkel Fanning zou het durven toepassen. Vóór hij overeind kon krabbelen besefte John, dat hij zich hier op het paradeterrein onmogelijk kon wreken. Het zou wat anders zijn als hij straks in de Royal George tegenover de provoost kwam te staan. Ondanks de zekerheid van de komende wraak was het hem onmogelijk een uitbarsting van blinde woede te bedwingen. Hij kwam overeind en liep met gebalde vuisten op Fanning toe. Gekruiste bajonetten beletten hem echter de doorgang. Terwijl hij zijn woede bedwong, nam hij de houding weer aan - voor de laatste maal. Het slot van zijn vonnis moest nog worden voorgelezen.


      'Verder wordt bevolen dat John Powers, indien hij vierentwintig uur na dit moment nog binnen het gebied van Pensacola zal worden aangetroffen, gearresteerd en dienovereenkomstig gestraft zal worden...' Montfort wendde zich tot de provoost. 'Kapitein Fanning, het commando overnemen!'


      De kolonel verliet het veld zonder een blik achterom te werpen; de troepen stelden zich in marsorde op. De trommen roffelden en de poorten van het fort werden langzaam gesloten. Nog enkele ogenblikken en John Powers stond in zijn gehavende uniform alleen met zijn schande. Pas toen het stof van de afmarcherende troepen was gaan liggen, ontspande hij zich en hield het hoofd recht opgeheven toen hij naar zijn kamer liep. Nu de pijn van de beproeving geweken was, voelde hij enkel kille minachting voor Fanning. Een uur geleden had hij verwacht het terrein als een gebroken man te zullen verlaten. Nu verliet hij het Britse leger met een gevoel van opluchting.
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      De bruidssuite van de Royal George was in werkelijkheid niets anders dan de bovenvoorkamer van de herberg en een wat gehavend bed in een alkoof. Sinds Pensacola garnizoensstad was geworden, had ze gediend als rendez-vous voor officieren, die zich dat konden veroorloven, om maar te zwijgen van de dames met wie zij hun afspraakje maakten. Toen John Powers die avond zijn ransel en geweer in een hoek zette, zag hij dat Inez de nodige voorbereidingen had getroffen. Olielampen op de schoorsteenmantel verspreidden een getemperd licht, dat de kaalheid van de kamer camoufleerde. De wijnkoeler naast het marmeren tafeltje verleende het geheel een schijn van élégance. John grinnikte toen hij het etiket van een prima Bordeauxwijn las: Fannings liefde voor een goed leventje was in het regiment altijd onderwerp van scherts geweest.


      John had zich met omzichtigheid op deze ontmoeting voorbereid. Gekleed voor de tocht door de wildernis was hij via de keuken en achtertrap naar boven geslopen. Op zijn aandringen had Inez enige tijd geleden Fanning een uur van haar gezelschap in de bruidssuite toegezegd; de afspraak was dat ze elkaar hier zouden ontmoeten zodra hij het diner met zijn zuster in de gelagkamer beneden zou hebben beëindigd. Inez, die altijd een hekel aan de kapitein had gehad, was vol enthousiasme op de samenzwering ingegaan; een ogenblik tevoren had zij John de sleutel van de suite overhandigd en zijn afscheidskus als haar rechtmatig toekomende beloning geaccepteerd. Het besef dat Fanning twee harde mannenvuisten zou vinden in plaats van de verovering, waar hij zo volhardend voor geijverd had, amuseerde haar ten zeerste. Hij nam de situatie in de kamer nog eens op, zette het marmeren tafeltje uit de weg en draaide de lampen wat lager tot er een schemerig licht was. Fanning had goed moeten betalen voor dit rendez-vous. Hij had dus recht op een romantische sfeer voor hij de eerste klap voelde. Hij was blijkbaar net op tijd geweest. Toen hij zich naar de deur keerde, hoorde hij stappen in het portaal, gevolgd door een discreet klopje op de deur. Zijn impuls onderdrukkend om de lage alt van Inez te imiteren, wierp John de deur wijd open. 'Bent u daar, dokter Powers?' Hij deed de deur zachtjes dicht toen Fannings zuster binnentrad. In het schemerlicht leek zij meer een spookverschijning dan vrouw. 'Stoor ik een rendez-vous, dokter? Dit hoeft niet lang te duren.' Hij slaagde erin een buiging te maken. 'Ik heb geen haast.' 'U kent mijn naam niet...'


      'Ik weet dat u Fannings zuster bent!' zei hij kort. 'Ik wil niet proberen te raden waarom u hier bent.'


      'Ik weet eigenlijk niet of ik dat zélf wel weet,' zei ze rustig en stond hem toe haar de enige leunstoel aan te bieden.


      'Mijn broer werd naar het fort ontboden,' zei ze. 'Toen ik hoorde, dat u onder hetzelfde dak vertoefde...' 'Wie heeft u verteld dat ik hier was?'


      'Hebt u vergeten dat Inez ons beneden heeft bediend?' John merkte dat Fannings zuster over een glimlach beschikte, die even ontwapenend was als haar openhartigheid. 'Het leek me een prachtige gelegenheid om kennis met u te maken.'


      'Misschien zou het gemakkelijker zijn, als u zichzelf wilt voorstellen?' 'Ik ben Stella Wright. Mijn echtgenoot is dokter Evan Wright. Medicus in Natchez.'


      'U bent een heel eind van huis, mrs. Wright.' 'U eveneens, dokter Powers.' 'Misschien heb ik in 't geheel geen huis.'


      'Zou het u verbazen als ik bekende, dat dat gemis mij bekend was?' 'U zult wel merken dat ik moeilijk te verbazen ben.' 'Misschien hoorde ik ook te bekennen, dat ik vandaag een langdurig gesprek met luitenant Merrick gevoerd heb.'


      John vond dat de ontmoeting met de minuut merkwaardiger werd. Hij had zich al neergelegd bij het feit, dat Fanning hem ontsnapt was. Hij kon de inmenging van Fannings zuster accepteren, maar het motief voor die inmenging was hem een raadsel. Om tijd te winnen zette hij beide olielampen op tafel. Nu het licht op haar gelaat viel, kon hij haar op zijn gemak bestuderen, terwijl hijzelf in het duister bleef. 'Andy Merrick is mijn vriend,' zei hij. 'Ik hoop dat hij u een goed getuigschrift over mij gegeven heeft?'


      'Wat hij me vertelde was voldoende om me te overtuigen van uw onschuld.' Stella Wrights ogen waren op de wijnkoeler blijven rusten en er speelde een glimlach om haar lippen. 'Ik kan u niet kwalijk nemen dat u uw vertrek uit Pensacola wilt vieren. En ik zal u niet lang ophouden. Maar ik vond dat ik u dit tenminste moest vertellen.' 'John beantwoordde haar glimlach. Het verhaal dat Inez verzonnen had, scheen doodeenvoudig te zijn - nadat ze tot het besef was gekomen, dat er geen kans bestond Fanning naar boven te loodsen. 'Misschien ben ik gelukkiger dan ik zelf weet,' zei Stella Wright. 'Als Thads zuster kon ik in het fort moeilijk met u praten. Het enige wat ik doen kon, was de zittingen van de krijgsraad bijwonen, en hopen op een kans u na afloop te spreken.' 'Het is duidelijk, dat u iets verlangt, zei hij.


      'Tot gisteren verlangde ik gerechtigheid, hoewel ik begreep dat het vergeefse hoop was. Nu zou ik u schadeloos willen stellen.' 'Ik heb geen hulp nodig, mrs. Wright. En ik verlang evenmin uw medelijden.'


      'Terwijl u het toch zo verdient?' 'Weet uw broer dat u mij hier bezoekt?'


      'Natuurlijk niet.' Ze legde haar hand op zijn arm. Hoewel hij zich ertegen verzette, kon John niet twijfelen aan haar ernst en oprechtheid. 'Ik moest u spreken, dokter! Ik kon u zo niet laten gaan, met die bitterheid in uw hart.'


      'Misschien ben ik niet bitter. Ik verheug me mogelijk zelfs over mijn bevrijding.'


      'Dat kunt u niet menen. Niet na hetgeen u hebt geleden.' 'Wanneer het geweten zuiver is, kan men een trap verdragen.' 'En uw reputatie?'


      'Ik heb geen familie meer die ik te schande kan maken. Alleen een paar broers, die mij niet als zodanig erkennen omdat ik me loyalist noemde.'


      'Bent u nog steeds loyalist?'


      'Ik ben geboren en getogen als onderdaan van de koning,' zei hij. 'Zou ik veranderen, omdat er onrechtvaardigheid is begaan?' 'Toch gaat u naar het westen, naar New Orleans.' 'Dat heb ik Andy verteld. Om de waarheid te zeggen, heb ik geen definitieve plannen.'


      'U zou wel eens als spion gearresteerd kunnen worden vóór u voorbij Mobile kwam.'


      'Niet in deze uitrusting, als ik me als een bewoner van het binnenland voordoe die erop uit is wat van de wereld te zien.' 'Hoever denkt u met uw ontdekkingstocht te komen?' 'Zover ik kan, mrs. Wright.'


      'Zou u me volslagen gek vinden als ik u passage aanbood - minstens tot aan Natchez?'


      Ondanks zijn verrassing slaagde hij erin zijn stem onverschillig te doen klinken. 'Zou u zich nader willen verklaren?'


      Stella Wright sloeg haar ogen niet meer. 'Ik weet dat ik me slecht uitdruk, maar ik zal mijn best doen. Gedurende de laatste maand ben ik in Oost-Florida geweest om namens mijn man enkele landconcessies te regelen. Ik behoor u te vertellen dat hij een grote praktijk heeft in Natchez. De Wrights zijn een heel oude familie, dokter.' 'Wat heeft de stamboom van uw echtgenoot met mijn vooruitzichten te maken?'


      'Geduld, dokter Powers! U zult het aanstonds begrijpen. We leven in een gemeenschap van pioniers, maar hebben een grote toekomst...' 'Ik wil dat toegeven. Waarom zou ik daar deel van uitmaken?' Stella Wright negeerde zijn interruptie. 'Ik hoef u niet te zeggen dat de meesten van ons de zaak van Engeland zijn toegedaan. Mijn echtgenoot gelooft dat de zege aan ons zal zijn wanneer we voldoende geloof hebben om vol te houden.'


      'Vergeef me als ik u weer schijn tegen te spreken,' zei John. 'Maar bent u op het moment niet in de macht van Spanje?' 'Misschien, en misschien ook niet. Dat zal afhangen van het verloop der gebeurtenissen. Tot dusver hebben de Spanjaarden pas een enkel fort in de buurt van Natchez bezet. Ze hebben geen poging gedaan ons hun gezag op te leggen.'


      Wat ze gezegd had was waar. Bernardo de Galvez, de gouverneur van Louisiana, had zijn kwetsbare positie in New Orleans beseft toen hij zijn offensief in West-Florida was begonnen. Fort Panmure was een tijdje geleden bezet om de stad stroomafwaarts tegen een nadering via de rivier te beschermen. Maar de Galvez had de sympathie voor Engeland en Natchez gerespecteerd - en zich wijselijk onthouden van stappen die de bewoners tot opstand zouden kunnen brengen. 'U hebt de situatie juist weergegeven,' zei hij. 'Wat volgt er nu?' 'Spanje heeft in deze oorlog de rol van lafaard gespeeld. Ik wil niet ontkennen dat de Galvez Pensacola kan innemen als hij dat wil. Maar hij kan verslagen worden als Natchez standhoudt.' 'Mag ik uw verhaal afmaken, mrs. Wright?' 'Zoals u wilt, dokter.'


      'Allereerst was het meer dan zusterlijke genegenheid, die u naar Pensacola voerde.'


      De grote blauwe ogen weken niet voor zijn blik. 'Ik kwam hierheen om hulp te vragen voor Natchez. Ze kunnen moeilijk troepen zenden nu hier een belegering dreigt. Ik zou tevreden zijn geweest met enkele getrainde officieren.'


      'Hebt u gehoopt dat uw broer die man zou zijn?' 'Inderdaad.'


      'Ik vermoed dat hij geweigerd heeft.' 'De kolonel kan hem niet missen.'


      'Mag ik ook vragen waarom ü deze wervingstocht hebt ondernomen in plaats van uw man?'


      'Zijn gezondheid laat te wensen over. Zoals ik zei, zijn de meesten van ons in Natchez trouw aan de zaak van Engeland.' Onder het spreken had ze zich naar voren gebogen, de vurigheid in haar stem was zó intens, dat hij het gemakkelijk voor een andere emotie had kunnen houden. Hij had de dwaze overtuiging, dat hij zich slechts voorover hoefde te buigen om die volle rode lippen te kussen. 'Dus eindigt de geschiedenis met mij,' zei hij. 'Nu u geen officier kunt krijgen, wilt u genoegen nemen met een ontslagen pillendraaier.' 'Dat ik niet waar, dokter!'


      'Wat zou mijn taak zijn? Het vrijwilligerslegioen van Natchez africhten?


      Of Fort Panmure bestormen?'


      'Hoe kunt u mij zo verkeerd beoordelen?'


      'U hebt nog altijd het plan van mijn diensten gebruik te maken. Kunt u dat ontkennen?'


      'Ik ben vanavond gekomen om u te vragen assistent van mijn man te worden. Anders niet. De hemel weet dat ik niet verwacht dat jullie de slag voor Natchez zult winnen. Mijn man is geen militair strateeg - maar hij is een voortreffelijk dokter. Zijn praktijk is te groot voor één man. Als Engeland de oorlog wint, zou dit het begin van een schitterende toekomst kunnen zijn.' 'En als Engeland verliest?' 'Engeland kan niet verliezen, dokter Powers!' 'Weet uw echtgenoot dat u van plan was dit aanbod te doen?' 'Hij vroeg me een dokter mee terug te brengen. Hij vertrouwt op mijn oordeel.'


      'En hoe weet u dat ik te vertrouwen ben?'


      'Ik geloof in uw onschuld. Nu we elkaar van aangezicht tot aangezicht ontmoet hebben, geloof ik dat u een van de onzen bent. Wilt u bewijzen dat ik gelijk heb?'


      Toen zij hem haar hand toestak, nam hij die in de zijne en drukte er een kus op. 'Ik voel me vereerd door uw vertrouwen, mrs. Wright,' zei hij langzaam, 'maar ik moet het aanbod afslaan.' 'Het blijft van kracht tot morgen, voor het geval u van gedachten verandert.'


      'Ik zal daaraan denken,' zei hij. 'Is het voor uw eigen reputatie niet hoog tijd, dat u deze kamer verlaat?'


      Stella Wright knikte ernstig en begaf zich naar de deur. 'Ik vertrek morgenochtend naar New Orleans,' zei ze. 'Met het Deense schip dat aan de Barrancas Wharf gelost wordt.' 'Mag ik u goede reis en behouden thuiskomst toewensen?' 'Gouverneur de Galvez zou ons beiden een laissez-passer verstrekken, als ik u als collega van mijn man introduceerde.' 'Het vooruitzicht is verleidelijk,' zei hij. 'Maar ik moet andermaal weigeren. Ik heb besloten wat van de wereld te zien vóór ik me ergens vestig. Begrijp me goed, dit betekent niet dat u me vandaag of morgen niet ziet verschijnen.'


      Bij deze woorden draaide ze zich snel om. 'Ik geloof niet dat ik u voor het laatst gezien heb,' zei ze.


      'Mag ik dat gevoelen tot het mijne maken, mrs. Wright?'


      Na zich ervan overtuigd te hebben dat de gang verlaten was, verliet ze de kamer. Hoewel het hem moeite kostte, deed hij geen poging haar tegen te houden. Pas toen de deur achter haar was gesloten en hij weer alleen was, gaf hij uiting aan zijn gevoelens door zachtjes te fluiten, waarna hij in de stoel ging zitten die zij zojuist had verlaten, om zich een glas wijn in te schenken. Hij kon zich dat veroorloven, vond hij.


      Het feit in aanmerking genomen dat Stella Wright zomaar de kamer was komen binnenvallen, had hij zich keurig gedragen. Nu ze verdwenen was, kon hij niet twijfelen aan de zuiverheid van haar motieven; tegelijkertijd kon hij de overtuiging niet van zich afzetten dat die rode lippen voor hém zouden zijn, als hij een aanbod accepteerde, dat nog werd opengehouden. Natuurlijk was het verstandig geweest van hem dit aanbod van de hand te wijzen; hij had tijd nodig erover na te denken. Hij schonk zijn glas nogmaals vol. Straks zou hij aan zijn reis beginnen. Het was goed hier nog even te blijven terwijl hij het doel van zijn reis overwoog. Het was een feit dat hij vanavond een kans om Fanning een afstraffing te geven, had gemist. Een verfijndere wraak wachtte hem aan de Mississippi.
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      Toen hij later in draf door de buitenwijken van Pensacola reed, zag hij licht door de blinden van Chris Martins pakhuis en bijna had hij zijn paard ingehouden. Toen hij zich echter herinnerde wat Chris gezegd had over McGillivray sloeg hij een zanderig pad in, dat naar het pijnbomenbos voerde waar Indianen van bevriende stammen uit het noorden generaties lang hun kamp hadden opgeslagen. De koning van de Creeks, zoals MacGillivray vaak genoemd werd, mocht dan een kolonelsrang in het Britse leger bekleden, hij kampeerde met zijn mensen en John dat hij hem vanavond daar zou vinden.


      Het was vroeg en voor de hutten van palmbladeren, die in een halve cirkel op verhogingen waren opgebouwd rondom het raadsplein brandden vuren. In het gebied van de Golfkust gaven de Indianen de voorkeur aan deze luchtige slaapgelegenheden boven de benauwde woningen in de stad. Het leek volkomen normaal McGillivray daar op de ereplaats te zien zitten.


      Het hoofd van de Creeks hief zijn hand op in het traditionele vredesgebaar. Zijn kleding had rechtstreeks uit Londen afkomstig kunnen zijn. Het was echt iets voor McGillivray om daar zo te zitten en zijn onderdanen een bescheiden blik te gunnen op de schittering van de wereld der blanken.


      'Welkom, dokter Powers. Ik verwachtte u.'


      John beklom het platform en ging tegenover zijn gastheer zitten. Met een buiging accepteerde hij eenzelfde exemplaar als de monsterpijp die McGillivray rookte. Terwijl hij de kop met Havannatabak vulde, stak hij die aan uit een pot met gloeiende kolen, die tussen hen in stond en nam een paar trekken. Dit was eveneens een deel van het ritueel wanneer men het kamp bezocht, al was het bezoek niet officieel. 'Hebt u Charley onderweg ontmoet?'


      John glimlachte. Charley Ematha was de tolk en vertrouwensman van de koning der Creeks, wanneer McGillivray het nodig oordeelde contact op te nemen met de Seminoles. Hier in Pensacola was het Charley's voornaamste taak de dappere strijders in het oog te houden, die een te grote voorkeur vertoonden voor het illegale vuurwater, dat aan de achterdeur van de Royal George verkocht werd of in de winkel van Chris Martin. Dank zij zijn eigen training had John Charley's schaduw al ontdekt vanaf het moment, dat hij uit het fort was vertrokken. 'Heb ik een boodschap gemist, sir?'


      'Geen sprake van! Wanneer u hier vrijwillig naar toe zou komen, had Charley opdracht u enkel te volgen. Zou echter blijken, dat u van plan was Pensacola te verlaten zonder mij op te zoeken, dat moest hij u verzoeken dat te doen.'


      John knikte boven de rook uit. Als blanken onder elkaar had McGillivray een onderhoud kunnen vragen met een Brits officier, die juist veroordeeld was wegens diefstal. Als hoofd van het volk der Creeks was het waardiger te wachten, in de hoop dat deze officier vrijwillig zijn opwachting zou komen maken. John was nu dankbaar voor de ingeving die hem ertoe had gebracht naar het kamp te gaan. Hij was niet in de stemming voor de overreding van Charley Ematha's mes.


      'Ik heb met kolonel Montfort gedineerd,' zei McGillivray. 'Er kwamen kwesties ter sprake, waaronder de kans om een aanval van gouverneur de Galvez op Pensacola te overleven.' 'Verwacht u een aanval ?'


      'Het verbaast me dat die is uitgebleven. Als u mijn mening vraagt, dokter, hebt u het Britse leger juist op tijd verlaten. We hebben ook nog gesproken over de behandeling van uw zaak voor de krijgsraad,' zei McGillivray. 'U hebt waarschijnlijk wel gehoord, dat ik voor uw vrijspraak gestemd hebt.' 'Ik hoopte dat u dat doen zou, sir.'


      'Ik kan eraan toevoegen dat de uitslag zes tegen één was. De Engelsen zijn een volk dat erg aan elkaar gehecht is. Als Schot kan ik hen wel begrijpen. Vandaag hadden ze een zondebok nodig en die hebben ze gevonden.'


      'Gelooft u dat Innes schuldig was?'


      'Natuurlijk was hij schuldig,' zei McGillivray rustig. 'En ik ben er zeker van dat Fanning hem het vel over de oren heeft gehaald. Maar u zult dat nooit kunnen bewijzen.'


      'Zou u het in mijn plaats vergeten?'


      'Ik zou Fannings hart uit zijn lichaam hebben gesneden en het hebben geroosterd.'


      'Ik ben nu op weg naar Mobile,' zei John. 'Terwijl de stad in Spaanse handen is?'


      'Zoals u ziet ben ik niet langer in uniform. Ze zullen me natuurlijk voor een Amerikaan houden.' 'Er bestaat een kans dat ze dat niét zullen doen.' 'Dat besef ik, sir. Maar ik ben in de stemming om te reizen.' McGillivray nam hem zwijgend op, zó intens dat John er zeker van was dat hij zijn gedachten kon raden. 'Wraak kan allerlei vorm aannemen,' zei hij tenslotte. 'Het is een slecht kompas om de weg naar iemands toekomst te wijzen.' 'U hebt gelijk, sir.'


      'Zou u er iets voor voelen met mij mee te gaan?' 'Met welk doel?'


      'Mijn volk heeft heel wat van de blanken overgenomen, maar zij hebben geen blanke arts.'


      Drie aanbiedingen op één dag, meende John, waren meer dan een man kon verwachten. Hij had Chris Martins voorstel geweigerd; hij had dat van Stella Wright in beraad gehouden. Even kwam hij in de verleiding McGillivray's voorstel aan te nemen.


      'Ik heb zaken in Natchez,' zei hij. 'Die kunnen niet wachten.'


      De koning van de Creeks haalde de schouders op. Hij scheen verwacht te hebben, dat zijn voorstel zou worden afgewezen.


      'U bent van plan een bestaan te zoeken als Amerikaan?'


      'Ik zal niet veel keus hebben terwijl ik op Spaans gebied vertoef.'


      'Maar Natchez is nog trouw aan de Engelse zaak.'


      'Dat heb ik gehoord.'


      'De mensen in die streek zijn van plan Engels te blijven. Er is zelfs sprake van een afzonderlijke vrede om de oostelijke oever van de rivier te behouden. Zou u zich in een dergelijk geval uw eed herinneren om uw koning te dienen?'


      John fronste de wenkbrauwen. McGillivray had een probleem aangeroerd dat hem voortdurend bezighield.


      'Als ik het zeggen moet,' verklaarde hij, 'zover had ik niet gedacht.' 'U kunt tenminste beide kanten bezien.'


      'Ik weet niet of ik wel één van beide kanten duidelijk zie. Van geboorte ben ik kolonist, door opvoeding Engels. Mijn enige thuis is het Engelse leger geweest. Ik koester geen verlangen van partij te veranderen. Maar aan de andere kant ben ik Engeland niets schuldig.'


      'Heel wat mannen in de koloniën verkeren in dezelfde situatie als u.


      Kunt u zich veroorloven neutraal te blijven?'


      'Ik kan het proberen.'


      'Neutraliteit is altijd een luxe, dokter. Ik heb de mijne enkel kunnen bewaren omdat ik opgesloten zit in de wildernis. Toch kan ik uw dilemma begrijpen. Vergeet niet dat ik opgevoed ben in Charleston, in het hart van het opstandige gebied, en toch ben ik uit eigen verkiezing een Tory. Ik heb de stormjaren voor die losbarstte, zien aankomen. Dat had u ook kunnen zien - indien u thuis had mogen blijven.' McGillivray deed enige halen aan zijn pijp. 'Niet elke revolutie is een heilige zaak,' vervolgde hij. 'Het is moeilijk deze eerlijk te beoordelen zolang de strijd woedt. Het is te vroeg om al te kunnen zeggen, dat ze zal slagen. Is dat het geval, dan zullen er duizend historici gereedstaan om te verklaren, dat de strijd zowel rechtvaardig als onvermijdelijk was.'


      'Ze kunnen gelijk hebben, sir.'


      'Daar ben ik het niet mee eens. Er was iets onvermijdelijks in de afscheiding van dertien koloniën van hun moederland. Niets, dat niet door een beetje verlichte politiek tot aller tevredenheid had kunnen worden opgelost. De hele geschiedenis is op gang gebracht door een stelletje heethoofden, die een speciaal doel nastreefden. De helden namen de strijd over toen de breuk te groot was om nog te helen.' 'De meeste mensen zouden het daar niet mee eens zijn, sir.' 'Geef de dichters tijd het uit te werken,' zei McGillivray. 'Afscheiding van het gezag zal een kruistocht worden tegen dwingelandij - wanneer de afscheiding een succes is. Dat zijn de mannen van de koning, en zij, die de macht van de koning hier willen vernietigen. Op het ogenblik zijn de vernietigers aan de winnende hand. Maar één flinke nederlaag zou de balans weer naar de koning doen overslaan.' 'Hoopt u dat dat zal gebeuren?'


      'Mijn gevoelens zijn bekend,' zei de leider van de Creeks. 'Officieel ben ik van plan tot het eind toe neutraal te blijven. Maar ik kan er niets aan doen, dat ik van mening ben dat dit land ook onder Engels regime groot zou kunnen worden.'


      'En ik vind het onmogelijk voor één van beide partijen te kiezen,' zei John.


      'Indien u werkelijk neutraal wilt blijven, dokter Powers, moet u met mij meekomen.'


      'Misschien kan ik voorgeven tot beide kampen te behoren en me toch bij geen van beide aansluiten.'


      'Sommige mensen zouden die rol kunnen spelen en er behagen in scheppen. Maar neemt u van mij aan, dat u er uiteindelijk aan ten onder zult gaan.'


      John stond op. Weer stak hij zijn rechterhand omhoog met het Indiaanse gebaar van vrede en groet. 'Ik dank u voor uw aanbod, sir, en voor uw raad. Maar ik moet naar Natchez gaan en daar mijn rol spelen.' 'Het is uw leven, dokter! Als u in de toekomst behoefte mocht hebben aan mijn hulp, zal ik tot het eind van de zomer in Talassee zijn.' 'Ik zal daaraan denken, sir.'


      Toen hij even later zijn paard liet keren, hief hij zijn geweer in een laatste groet aan McGillivray. Terwijl hij in het maanlicht in de richting van Mobile reed, lachte hij om een gedachte, die hem te binnen schoot. Het was eigenaardig, dat de koning van de Creeks veiligheid zou vertegenwoordigen; misschien de enige die hij ooit gekend had.
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      Hoewel hij vertrouwd was met de meeste vormen van dobbelen, was 'craps' een nieuw spelletje voor John. Terwijl hij in een café de dobbelstenen schudde, voelde hij een heerlijke overmoed. Vanavond was het John Powers contra de hele wereld en John won stevig. 'Zeven!' 'Zeven is het, sir!'


      Dank zij de hoeveelheid rum die hij verzwolgen had, voelde hij zich als het ware zweven. Hij had nog niet het stadium bereikt waarin een man niet langer verantwoordelijk is voor zijn daden. Vijftien gewonnen spelen achter elkaar waren een record; zou hij het nog eens wagen? 'Zeven - elf!' 'Elf is het.'


      Zijn winst voelde zwaar aan in zijn zakken toen hij op de bar toetrad en nog een rum bestelde. Vanavond, hield hij zich voor, was dit de medicijn om zijn eenzaamheid te verdrijven.


      'Zou u mij een glas willen aanbieden, sir, om mij te troosten met mijn verlies?'


      Terwijl hij aan de bar geleund stond, nam John de dandy van middelbare leeftijd op.


      'Het genoegen is aan mij, sir! Mijn naam is John Tarbell. Mag ik de uwe weten?' zei John.


      'Beauvais, mr. Tarbell. Henri Beauvais. Uw dienaar!'


      John veronderstelde dat Beauvais even Frans was als zijn naam en zijn accent deden vermoeden.


      'Komt u uit deze streek, monsieur?'


      'Een bezoeker van buiten, komend van Havanna,' zei Beauvais. 'Ik heb geboekt voor New Orleans. Of liever, ik had passage geboekt, tot wij elkaar ontmoetten. Nu vrees ik dat ik enkel een voet in de nieuwe wereld heb gezet om meteen weer terug te moeten keren.' 'Waren uw verliezen zo groot?'


      'Tel uw winst maar na,' vervolgde Beauvais. 'U zult zien dat deze meer dan honderd pond bedraagt, die grotendeels van mij waren. Genoeg om mijn verblijf gedurende de winter in New Orleans te financieren voor ik naar Parijs zou terugkeren. Zou u mij een kans willen geven het geld terug te winnen?' 'Wat stelt u voor?'


      'Ik heb een hut op de Hirondelle. Iedereen zal kunnen verklaren dat die vijf pond waard is. Ook heb ik een kamer boven, waar ik reeds voor betaald heb. Wilt u nog één keer met mij spelen, waarbij ik hut en kamer inzet tegen een van die tien pondsbiljetten in uw zak?'


      


    

  


  
    
      


      8


      John nam een teugje uit zijn glas, terwijl hij de Fransman bleef bestuderen. Terwijl hij het aanbod overwoog, kwam het eerste deel van zijn reis in zijn herinnering terug - de moeilijke rit in het maanlicht, waarbij elke schaduw een Spaanse patrouille had geleken en het gekras van een uil een signaal was geweest om de reiger te overvallen. Hij had tot zonsondergang achter struiken verborgen geslapen om zijn reis na het invallen van de duisternis te hervatten. Op de tweede dag had hij alle voorzichtigheid laten varen en zich gehaast zijn doel te bereiken voor het donker werd.


      Toen hij eindelijk in Mobile aankwam, bleek dit veel te lijken op de nederzetting die hij achter zich had gelaten. Het oude Franse fort was een bakstenen vierkant, in tegenstelling met de stervormige vesting in Pensacola. De baai van Mobile was groter en er was drukte van schepen. Maar in het stadje zelf heerste dezelfde rust. De scheefgezakte huisjes langs de stoffige straat hadden zó uit Pensacola kunnen zijn overgebracht. De soldaten die hij tegenkwam, pasten volkomen in dit beeld. Kwam het erop aan dat hun uniformen groen-wit waren in plaats van rood? Of dat zij Latijnse keelklanken uitten in plaats van het Cockneydialect? Zelfs de herberg, waar hij zijn paard verkocht, vertoonde gelijkenis met de Royal George. Beide waren vervallen bouwsels en de gelagkamers weergalmden van het geluid van gokken en gevloek. Met uitzondering van de gelagkamer scheen de Vogel en de Fles echter van deftiger allure. Zijn instinct had hem geraden voor dit deel van de reis de vermomming aan te nemen van een farmer uit het binnenland. Zodra hij aan boord van een Franse koopvaarder was, kon hij zich weer een andere rol aanmeten.


      Tot dusver had hij geen stappen gedaan om deze plannen uit te voeren. Hij kon de vrees niet van zich afzetten, dat hij onder verdenking stond, ook al was hij slechts éénmaal aangehouden - aan de grens van de stad, door een slaperige schildwacht, die zowel zijn Spaans accent als zijn fooi geaccepteerd had en beduid, dat hij kon gaan. Het was duidelijk dat de troepen van de Galvez geen pogingen ondernamen om de tucht in de stad te handhaven. In het geruststellend besef, dat Pensacola zich bij het eerste vertoon van kracht zou moeten overgeven, hielden zij Mobile bezet op basis van leven en laten leven. Het was een geruststelling voor hem te weten, dat hij geen direct gevaar liep om als spion te worden opgehangen. In de herberg had de waard hem geadviseerd zich voorlopig met de gelagkamer te behelpen in de hoop, dat er spoedig een kamer zou vrijkomen. De handel bloeide door de behoeften van de talrijke militairen en de baai lag vol schepen. John had voor zichzelf de Hirondelle reeds uitgekozen voor zijn reis, als het hem zou lukken zich door middel van steekpenningen in te schepen. Hij had gehoopt er ook een bed te vinden, al was het maar een matras in het ruim die hij met een ander zou moeten delen. En nu was daar opeens Henri Beauvais verschenen, met de mogelijkheid om door het trekken van een goede kaart al zijn problemen op te lossen! Het gelaat van de speler stond ondoorgrondelijk als steeds terwijl hij een nieuw spel kaarten te voorschijn haalde, de zegels verbrak en de kaarten waaiervormig op de bar uitspreidde. John kon de stilte in de gelagkamer voelen. Hun woorden hadden de aandacht van alle aanwezigen getrokken. Terwijl hij in de gezichten staarde van de om de bar samengedrongen gasten, sloeg John met zijn vuist op de van rum doortrokken planken en riep om een nieuwe borrel.


      'Tien pond voor beide, monsieur!' zei hij in het Frans. Beauvais haalde een papier te voorschijn. John las het zorgvuldig door en zag, dat het een kwitantie was voor betaalde passage aan boord van de Hirondelle naar New Orleans. Met een elegant gebaar wierp de speler een sleutel op de bar. John legde er een biljet van tien pond naast, en stak zijn hand uit naar de kaarten.


      Gezond verstand zei hem, dat de kaarten gemerkt waren, hoewel zijn gevoelige chirurgenvingers geen speldeprikken of andere merktekens konden ontdekken. Bij het spel zou het dwaasheid zijn geweest de kaarten van zijn tegenstander te accepteren. In dit geval echter was hij bereid de gevoeligheid van zijn eigen vingers met die van de ander te meten. Ten slotte (hield hij zich met dronkemanslogica voor) riskeerde hij een klein bedrag. Beter dat geld te verliezen dan een ruzie met deze avonturier uit te lokken, waardoor zijn identiteit aan de Spaanse commandant van Mobile onthuld zou kunnen worden. 'Wil de winnaar eerst afnemen?'


      'Zoals u wilt,' zei hij. Zijn hand was klam van het zweet terwijl hij een kaart trok en omdraaide. Het was een zes.


      Beauvais pakte nu het spel kaarten. Hij sloeg de kant van zijn manchet terug als om te demonstreren, dat hij uitsluitend rekende op zijn geluk, zonder trucjes. Daar hij ervan overtuigd was dat de ander een hogere kaart zou keren, had John het geld al in de richting van zijn tegenspeler geschoven, toen een gemompel van verbazing hem deed opkijken. Hij had moeite zijn ogen te geloven, toen de Fransman een vier op de bar legde.


      'Wilt u opnieuw afnemen?' vroeg John.


      'Nee, dank u! Het is vanavond niet het juiste moment om mijn geluk verder op de proef te stellen.' De Fransman richtte zich op. 'Risico van het spel, mon ami! Aangezien ik nog niet van alle middelen ontbloot ben, zal ik weer scheep gaan naar Havanna.'


      Meteen daarop was hij verdwenen. Het ging allemaal zo snel, dat John verbaasd stond te staren naar de plek waar zijn tegenstander een ogenblik tevoren had gestaan. Nu het voorbij was, had hij het gevoel, dat het té gauw was gegaan. Beauvais had hem dit spel opgedrongen. En John was er niet zeker van wie eigenlijk overwinnaar was.


      'Wilt u naar uw kamer gaan, sir?' De waard stond voor hem. Hij voelde dat hij wankelde. De voorzichtigheid gebood dat hij hulp accepteerde bij het beklimmen van de trap. De ijver van de man om een goede klant uitzijn gelagkamer te verwijderen, was ook al vreemd. John besloot dit later uit te zoeken. Het feit dat hij naar de eerste slaapkamer gevoerd werd die hij in drie nachten gezien had, was voldoende om hem met de situatie te verzoenen. Hoe dronken hij ook was, toch wist hij wat hij deed. Hij dacht er zelfs nog aan het passagebiljet van de Hirondelle glad te strijken en te bestuderen terwijl de waard de sleutel van zijn kamerdeur omdraaide.


      'Slaap lekker, sir! De Hirondelle vertrekt tegen de middag.'


      John snauwde: 'Ik sta altijd om zes uur op en wil een kop thee voor ontbijt!'


      'Thee, sir? Ik vrees, dat die drank in Mobile moeilijk te vinden zal zijn.'


      'Zoek dan maar goed, man! Zorg dat ze tegelijk met mijn scheerwater wordt bovengebracht.'


      'Zoals u wilt, sir. Is er verder nog iets?'


      'Nee, dank je. Ik zal me wel redden.'


      'Daar twijfel ik niet aan, sir,' zei de waard.


      John merkte dat de drempel alarmerend gestegen was, toen hij er overheen probeerde te stappen. Hij dook praktisch de kamer binnen en kon zich nog juist op de been houden.


      Eindelijk had hij het bed ontdekt, een groot hemelbed in een nis, dat met zijn dichtgetrokken gordijnen aan een schip met volle zeilen deed denken. Hoewel dat schip op hem lag te wachten, zou het hem nooit naar de veilige haven van de rust voeren. Hij herinnerde zich nog juist zijn hoofd op zijn opgerolde jas te leggen, toen hij zich op het vloerkleed uitstrekte. Zijn ene arm geslagen om de ransel die zijn winst bevatte, zijn rechtervuist geklemd om de kolf van zijn pistool, zonk hij weg in een slaap, te diep voor dromen.
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      De dromen kwamen later, toen het ochtendlicht in de kamer drong. Hij droomde zich in Stella's armen, in een zee van dons. De ontgoocheling ontlokte hem een kreet van woede, toen het droombeeld verdween en hij klaarwakker lag te staren naar zijn in elkaar gefrommelde jas, die hij tegen zich aandrukte.


      Terwijl hij probeerde zich te oriënteren, staarde hij woedend naar het bed, dat hij niet meer had kunnen bereiken. Hij krabbelde overeind toen er op de deur werd geklopt. Hij had kunnen zweren dat hij de bedgordijnen zag bewegen. Zijn ogen uitwrijvend kwam hij geleidelijk bij kennis, toen het kloppen herhaald werd. 'Uw scheerwater staat buiten, sir!'klonk een vreemde stem. 'Wilt u koffie hebben in plaats van thee?' Hij schreeuwde tegen de bediende, dat hij moest verdwijnen en trok de bedgordijnen open. Gesteund door een stapel kussens, keek het meisje hem over de loop van een pistool aan - een meisje, wier haar nog in de war zat van de slaap, hoewel haar verontwaardigd s> interende ogen klaarwakker waren. Ondanks de schok van die ontdekking vond hij tijd om enige details op te nemen - de goudbruine arm die boven de lakens uitkwam, het nachthemd over het voeteneind van het bed, dat hem vertelde dat zowel hij als de jongedame enkel in un huid geslapen hadden. John liet langzaam de gordijnen los. 'Wat doet ü hier?'


      Haar stem bevatte de muziek van het zuiden zonder de langzame manier van spreken.


      'Datzelfde zou ik u kunnen vragen,' zei hij, terwijl hij haar achterdochtig aankeek. 'Vannacht om twaalf uur heeft de waard me boven gebracht en de sleutel gegeven.'


      'Hoe kan dat? Ik ben hier geweest sinds zonsondergang.'


      Zijn uitgestoken hand die steun zocht, bleef halverwege steken, toen hij haar vingers om de trekker zag verstrakken.


      'Vannacht verzekerden ze mij, dat de kamer vrij was.'


      'Ga verder!' zei ze. 'Maar blijf op een afstand, en vertel me wie u bent.'


      'John Tarbell,' zei hij, met een buiging. 'Aan wie moet ik mijn verontschuldigingen aanbieden voor dit binnendringen?' 'Mijn naam is miss Faith Gordon. Verlangt u van mij dat ik zal geloven, dat een waard een kamer tweemaal zal verhuren?' 'Ik vrees dat zulks al meer is gedaan,' zei hij.


      Hij had kunnen zweren dat er even een glimlach om haar lippen zweefde. Hij vroeg zich af of deze goudbruine schoonheid een Creoolse van de kust kon zijn, die hier met een onmiskenbaar doel was gestationeerd. Dan besefte hij dat die wangen even diep gebruind waren door de zon als zijn eigen huid. Faith Gordon was eenvoudig een buitenmeisje.


      'Hoelang bent u hier geweest, mr. Tarbell?'


      'Sinds middernacht, zoals ik gezegd heb.'


      'Waar hebt u geslapen?'


      'Waar ik hoorde. Aan uw voeten.'


      'Terwijl u vooruitbetaald had voor dit bed?'


      'Ik geef toe, dat het vreemd klinkt. Maar het is de waarheid.'


      John vertelde van zijn ontmoeting aan de speeltafel en van zijn laatste spel van Beauvais, en hoe hij in de kamer was beland.


      'Henri Beauvais is mijn oom,' zei ze. 'Ik kan nauwelijks geloven, dat hij mijn kamer zou vergokken voor tien pond.'


      'Ik evenmin, nu ik die bezocht heb.'


      'Laat de complimentjes rusten, mr. Tarbell! Kunt u zweren dat u mij de waarheid hebt verteld?' 'Hoe zou ik hier anders staan?'


      Faith Gordon liet haar pistool zakken en gebruikte beide handen om de lakens bijeen te houden. 'Goed, ik geloof u,' zei ze. 'Wat nu?' John haalde de schouders op. Hoewel veel hem niet duidelijk was, meende hij toch enige lijn in dit alles te ontdekken. 'We kunnen het uw oom moeilijk vragen, miss Gordon!'


      'U zei dat hij was scheepgegaan naar Havanna. Ik zal dat deel van uw verhaal eerst verifiëren.'


      'Mag ik voorstellen dat u zich eerst aankleedt voor wij naar Henri Beauvais gaan informeren?'


      Hij had verwacht dat ze zou blozen, maar Faith Gordon lachte enkel. 'Wilt u uw hoofd omdraaien?'


      Hij zag dat ze zich naar de alkoof had begeven, waarvan ze de deur had laten openstaan.


      'We kunnen praten terwijl ik me aankleed,' zei ze. 'Wilt u nu mijn oom laten roepen?'


      'Hoe kan ik dat doen terwijl hij op zee is?'


      Haar stem klonk nog steeds rustig. 'Er moet een vergissing in het spel zijn. U hebt niet het recht om te zeggen dat hij mij in de steek heeft gelaten.'


      John zag dat ze het pistool op bed had laten liggen. Hij nam de voorzorg het bij zich te steken voor hij antwoordde: 'Mag ik u vragen hoe u in de Vogel en de Fles terecht bent gekomen?'


      'Mijn oom bracht me hierheen. Van de farm van mijn ouders aan de Perdido.' Het beeld werd duidelijker, maar hij zei nog niets. Hij kende de Perdido-rivier heel goed: een streek van kale vlakten en bossen langs een rivier, die uitmondde in de Golf, tussen Pensacola en Mobile. Indien het meisje behoorde tot een farmerfamilie in die streek, was haar leven moeilijk genoeg geweest. Ongeacht haar relatie tot Beauvais kon hij haar moeilijk kwalijk nemen, dat ze de eerste de beste gelegenheid had aangegrepen daaraan te ontsnappen.


      'Mijn oom is planter in Haïti,' verklaarde Faith.


      'Werkelijk?'


      'Ik ben sinds een jaar wees en heb geprobeerd me er doorheen te slaan. We hebben oom Henri laten roepen toen mijn moeder stierf, maar de brief kreeg vertraging.'


      'O, juist,' mompelde John. Alles werd hem duidelijk.


      'De eigendomspapieren van onze farm waren in orde. Dank zij mijn oom konden we alles voor een goede prijs verkopen.' Het meisje had niet onverschilliger kunnen praten wanneer John de familieadvocaat was geweest. Haar vertrouwen maakte hem méér bezorgd dan haar achterdocht van daareven.


      'En waarom bracht Beauvais u naar Mobile?'


      'We vertrekken vanmiddag naar New Orleans. Later zal hij me naar Frankrijk brengen om mijn opvoeding te voltooien.'


      Het patroon was nu ontstellend volledig. Het scheen dat Beauvais zijn nichtje niet volledig in de steek had gelaten nadat haar erfdeel in zijn beurs was opgeborgen. In plaats daarvan had hij een veel hartelozer spelletje gespeeld. Het passagebiljet van de Hirondelle was daar het bewijs van. Evenals de meesterlijke manoeuvre, die John tot op een paar pas van Faith Gordons bed had gebracht...


      John overdacht de situatie terwijl hij wachtte tot het meisje te voorschijn zou komen. Het was niet moeilijk zich ervan te overtuigen, dat Beauvais zowel een dief was als een schoft. Maar hoe kon hij dat Faith duidelijk maken zonder haar geloof in God en de mensen te vernietigen? Reeds begon een plan vormen aan te nemen in zijn geest, maar hij wist, dat hij met omzichtigheid te werk zou moeten gaan.


      'Vertel me één ding, heeft uw oom de naam van het schip genoemd, dat hem naar de Mississippi zou brengen?'


      'De Hirondelle. U kunt het vanuit het raam zien liggen.'
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      Onder het spreken kwam Faith uit de alkoof te voorschijn. John staarde haar vol ongeloof aan - alsof een geheel andere vrouw in de kamer was verschenen. Hij had verwacht een eenvoudig buitenmeisje te zullen zien in een gewone reisjurk, dat - van kinds af aan gewend blootsvoets te lopen - moeite zou hebben met haar schoenen. De vrouw die hier voor hem verscheen, had zó afkomstig kunnen zijn uit een Parijse salon. Kleding, sieraden, handschoenen en handtasje waren allemaal volgens de laatste mode. Alleen de zenuwachtige manier waarop haar vingers de beugel van haar tasje omklemden, verried haar bezorgdheid. 'Zo, mr. Tarbell! Laten we nu mijn oom roepen.' 'U kunt hem naar Havanna schrijven, als u dat wilt,' zei John nu met berekende wreedheid. 'Of naar Port-au-Prince, als hij werkelijk in Haïti woont. Ik ben echter bang, dat uw brieven onbeantwoord zullen blijven. U moet begrijpen, miss Gordon, dat hij alles van u heeft gekregen wat hij verlangde.'


      Hij zag een blik vol woede en stak zijn hand op vóór ze iets kon zeggen. 'Ik zou u dit voorzichtig hebben meegedeeld, maar dat gaat niet. Beauvais is er vandoor, en heeft uw erfdeel meegenomen. Ik wil er wat om verwedden, dat u hem nooit meer zult vinden. En bel de waard niet, wat ik u vragen mag! Iedereen weet dat ik de nacht in deze kamer heb doorgebracht. Nu we uw geld niet terug kunnen krijgen, moeten we doen wat mogelijk is om uw reputatie te beschermen.' John klopte Faith zachtjes op de schouder. Hij deed geen moeite haar verder te troosten: woorden waren nutteloos, tot ze de feiten had kunnen verwerken. Toen ze met een snik op de vensterbank neerzonk, ging hij naast haar zitten. Zo staarden ze samen naar de haven en het silhouet van de Hirondelle.


      'Vertel me hoe het gebeurd is,' zei ze eindelijk. 'Ik heb het recht alles te weten.'


      John vertelde haar nogmaals de hele geschiedenis waarbij hij er zorg voor droeg Beauvais' misdadige motieven naar voren te brengen. 'De schooier had zijn plannen goed gesmeed!' zei hij. 'Van het moment af dat hij uw erfdeel in handen had, is hij van plan geweest zich van u te ontdoen. Vervloek hem zoveel u wilt, hij heeft het verdiend. Maar u zult moeten toegeven dat hij zijn opzet met éclat heeft uitgevoerd.' Hij keek verrast op toen Faith met een glimlach antwoordde: 'Nu u het zegt, éclat is altijd oom Henri's sterkste eigenschap geweest. En u hoeft niet zo te kijken, mr. Tarbell, omdat ik Frans versta. Mijn vader was onderwijzer voor hij een farm begon.' 'Mag ik mijn hulp aanbieden?' vroeg hij.


      'Ik zou vandaag zeker hulp kunnen gebruiken,' gaf ze toe. 'Maar ik heb niet het recht u die te vragen.' 'Misschien kunnen we elkaar helpen?'


      Hij zag haar blozen; het was begrijpelijk dat ze zijn woorden verkeerd moest uitleggen. Voor ze iets kon zeggen, haalde hij het passagebewijs van het schip uit zijn zak en bood haar dat aan.


      'Ik heb dat wel met kaarten gewonnen,' zei hij, 'maar het is evengoed van u als van mij.'


      'Of ik begrijp u niet, mr. Tarbell, óf ik begrijp u maar al te goed!' 'Ik bied u aan de plaats van uw oom in te nemen,' verklaarde hij.' 'Ik kan u geen Parijs beloven. Maar ik breng u naar New Orleans.' 'De hut is van u,' zei ze. 'U hebt die eerlijk gewonnen.' 'Volkomen eerlijk,' verzekerde hij haar. 'Zo eerlijk zelfs, dat ik me nu correct wil voorstellen. Tarbell is slechts een schuilnaam zolang ik in Mobile verblijf. Mijn ware naam is Powers, kapitein dokter John Powers van het Britse leger. Ik ben juist oneervol ontslagen in Pensacola en ik heb geen zin om door de Spanjaarden te worden opgehangen.' 'Waarom vertelt u me dat?'


      'Ik heb al gezegd dat ik uw hulp nodig heb. Méér misschien dan u behoefte zult hebben aan de mijne. Ik reis naar Natchez, waar ik vrienden heb. Het is gemakkelijker via New Orleans te gaan. En het zal nog gemakkelijker zijn als ik daar aankom op mijn huwelijksreis. Spionnen verschijnen maar zelden met een bruid aan de arm.' Faith Gordon scheen haar adem in te houden toen de volle betekenis van zijn aanbod tot haar doordrong. Met een snel gebaar stond ze op en ging voor hem staan. Hij was verrast te zien, dat zij bijna even lang was als hijzelf.


      'Denkt u dat ik wanhopig genoeg ben om met een man te trouwen, die ik nog maar net ontmoet heb, dokter?'


      'Het kan enkel een huwelijk in naam zijn. We kunnen het in Natchez laten ontbinden, of in New Orleans.' 'Vraagt u mij uw bed met u te delen?'


      'Alleen de hut op de Hirondelle. Natuurlijk zullen we tegenover de buitenwereld onze rol moeten spelen. Ik heb reeds bewezen dat ik afstand weet te bewaren.'


      'Dat hebt u inderdaad,' zei ze. 'Zou u morgen even omzichtig zijn?'


      'Men moet ten slotte iets wagen, miss Gordon, wanneer men wat van de wereld wil zien.'


      'Zou ik u werkelijk kunnen helpen?'


      'Er ligt in Natchez een positie op mij te wachten,' zei hij. 'Een kans om compagnon te worden van een dokter met een grote praktijk. Het lijkt de moeite waard die kans aan te grijpen. U behoeft helemaal niet tot Natchez met mij mee te gaan als u er de voorkeur aan geeft in New Orleans te blijven.'


      'Ik heb nog niet gezegd dat ik ermee akkoord ga,' waarschuwde ze hem. 'Ik kan ten slotte ook werk zoeken in Mobile.'


      'Die jurk is nooit bestemd geweest voor Mobile. Zal ik een huwelijksontbijt voor twee personen bestellen terwijl u pakt?'


      'Krijgt u altijd uw zin, dokter?'


      'Noem me John, Faith,' zei hij. 'We zijn beiden door anderen bedrogen. We kunnen dus als gelijken beginnen. Hoeveel huwelijken kunnen op zo'n gelukkig begin bogen?'


      'We zijn niet helemaal quitte,' zei Faith. 'Jij kent mijn reden waarom ik hier ben. Ik heb de jouwe nog niet gehoord.'


      Hij voelde het redelijke van haar vraag. 'Ik ben voor een krijgsraad veroordeeld wegens diefstal. Nadat ik in het openbaar uit mijn regiment was verjaagd, zat er weinig anders op dan weg te trekken.' 'Wasje schuldig?'


      'Zou ik er zo openlijk over spreken als ik dat was?'


      Faith dacht hierover na. 'Je loopt voor nog iets méér weg,' zei ze tenslotte, 'dan voor het Britse leger.'


      'Zeg maar dat ik me bij het grote leger van daklozen heb gevoegd. Of noem me een avonturier, die nergens wortel wil schieten, en een metgezel op zijn zwerftochten nodig heeft.'


      'Je hebt al moeilijkheden genoeg. Waarom zou je je ook de mijne nog op de hals halen?'


      'Ik heb geld op zak, Faith! Genoeg om ons naar Natchez te brengen en verder. Ik ben zo vrij als een vogeltje, en er ligt een goede toekomst op me te wachten.'


      'Je zult alléén sneller kunnen reizen.'


      'Niemand reist sneller alleen.'


      'Je maakt het moeilijk voor me om te weigeren.'


      'Je hebt geen plannen voor morgen,' herinnerde hij haar vriendelijk.


      'En ik evenmin. Waarom zouden we niet samen verdergaan - tot we ontdekt hebben waar we heengaan ?'


      Hierna zweeg hij en wendde zich af. Hij had dit krankzinnige aanbod even spontaan gedaan als hij in Faith Gordons slaapkamer was binnengestrompeld. En toch had hij er geen spijt van. 'Wil je ons trouwontbijt bestellen, John?'


      Hij draaide zich met een ruk om en zag haar zedig in het kozijn zitten, een toonbeeld van onschuld. Wat er ook moge gebeuren, hield hij zich voor, dit is een onschuld, die je moet respecteren. Zij lachten beiden toen hij aan het belkoord trok.
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      Die hele nacht had er een regengordijn over de Mississippi gelegen. Kapitein Etienne Dufour had een half uur vóór het invallen van de duisternis bevel gegeven het anker te laten vallen. Nu staarde hij vanaf het achterdek naar de rivier en uitte een Normandische vloek. 'Mille pardons, monsieur le docteur! Ik vertrouw dat uw dame geen Frans verstaat!' Dufours lievelingspassagiers schuilden samen onder één zeil langs de reling. Dokter John Powers uit Philadelphia trok zijn bruid wat dichter tegen zich aan alvorens hij de Fransman antwoordde. 'Ze verstaat het uitstekend, kapitein, en deelt uw gevoelens volkomen.' 'In mijn hut staan koffie en cognac klaar. Wilt u daar niet liever wat beschutting zoeken?'


      John keek Faith vragend aan, maar het meisje drong zich enkel wat dichter tegen hem aan.


      'Je zult kou vatten, liefste...'


      'Ik heb al die tijd staan wachten om New Orleans te zien,' zei Faith. 'Beroof me nu niet van dat schouwspel, John.' 'Dat kan nog uren duren.'


      'C'est vrai, madame!' zei Dufour. 'Al hebben we alles mee, we kunnen nooit vóór de middag de stad bereiken.'


      John en Faith holden samen naar de hut, terwijl ze het zeil beschuttend om zich heen hielden. 'We komen straks bij u koffiedrinken, kapitein!' beloofde hij.


      Hand in hand daalden de 'jonggehuwden' naar het inwendige van het schip af. 'We spelen onze rol voortreffelijk,' meende John. 'Dufour kan er eenvoudig niet aan twijfelen of dit huwelijk echt is.'
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      De reis van Mobile was langzaam verlopen. Pech had de Hirondelle achtervolgd vanaf het moment dat ze het groenbruine, ondiepe water had bereikt, dat de nabijheid van de Mississippi-delta aankondigde. Dufours kaarten waren best, maar het schip was tweemaal aan de grond gelopen in de door hem gekozen doorgang. Lang voor de oevers waren schuilgegaan achter het regengordijn, was het noodzakelijk het schip naar de ankerplaats te slepen.


      John kon maar niet begrijpen waarvoor die kanonnen aan elke reling nodig waren, noch waarom ze voortdurend bemand waren. Hij begreep dit echter toen op een gegeven moment een vloot van kano's uit het niets opdook om de Hirondelle te omsingelen. Maar een salvo uit de kanonnen was voldoende om die rivierpiraten terug te jagen naar hun schuilplaatsen. En blijkbaar had het nieuws zich verbreid dat de Hirondelle erop berekend was ongewenste bezoekers te ontvangen, want van verdere bedreigingen was geen sprake meer geweest. 'New Orleans ligt honderd mijl stroomopwaarts, voorbij de delta,' zei John. Hij wierp het zeil, waaronder ze geschuild hadden, van zich af en sloot de hutdeur. 'Ik geloof dat dit ten slotte een vrij normale reis is geweest.'


      Terwijl hij zich in zijn volle lengte uitstrekte op de canapé die hem sinds hun vertrek uit Mobile tot bed had gediend, sloeg hij Faith door half toegeknepen ogen gade. Ze liep naar de spiegel om te zien of de hoed, die ze voor het aan land gaan had uitgekozen, goed stond. Voor de zoveelste maal verbaasde hij zich over haar zelfverzekerdheid. Hij kon de gedachte niet van zich afzetten dat ze van het begin af plezier in dit spel gehad had.


      'Dufour zegt dat de stad om de volgende bocht ligt,' zei hij. 'Of om de daaropvolgende. Misschien is dit onze laatste kans om - om de toekomst te bespreken.' 'Wat hebben we anders gedaan dan praten?'


      'Denk niet dat ik klaag,' zei hij. 'Maar je moet toegeven dat onze gesprekken grotendeels over het verleden zijn gegaan.' 'Wat wil je verder bespreken?' vroeg ze.


      'De schijn zal bewaard blijven als ik voorgeef, dat ik je zal laten nakomen,' zei hij geduldig. 'Het zal zeker eenvoudiger zijn als we nu afscheid nemen.'


      'In Mobile had je andere plannen, dokter!'


      Het hoorde tot haar ritueel om zijn voornaam te gebruiken als ze aan dek waren, en hem formeel met zijn titel aan te spreken zodra ze in hun hut waren. Vanaf het eerste ogenblik had hij haar strategie begrepen en toegejuicht. Zonder dat hij wist waarom voelde hij er zich vandaag door geprikkeld.


      'Ik zou je graag naar Natchez brengen,' zei hij. 'De Wrights zouden mijn bruid hartelijk verwelkomen, daar ben ik van overtuigd. Maar het is een zware reis naar het noorden.'


      'Natchez is een voorpost-stadje,' zei Faith rustig. 'Maar het is verre van onbeschaafd. Sommigen beweren dat het New Orleans zal overvleugelen, als de oorlog voorbij is.'


      John fronste het voorhoofd. Dit was niet de eerste maal, dat de schoolmeestersdochter zijn vergissingen omtrent de geografie van Noord-Afrika gecorrigeerd had. 'Denk je erover je daar te vestigen?' vroeg hij. 'Om tegelijk op te groeien met de stad?'


      'We zouden slechter kunnen doen!' zei Faith. 'Niet dat ik aan mijn welzijn denk, dokter. Als het u zal helpen, zal ik doorgaan tot de Stille Zuidzee.'


      Hij besloot het over een andere boeg te gooien. 'Waar jij gaat, ga ik ook. Vergelijk je ons soms met Ruth en Boaz?'


      'Dat werd tegen Naomi gezegd,' antwoordde Faith onverstoorbaar. 'Maar ik hoef je er niet aan te herinneren, hoe die geschiedenis eindigde?'


      'Je bent tot dusverre mijn vrouw nog niet.'


      'Dufour gelooft van wel! Fransen zijn op dat punt moeilijk te bedriegen.'


      'Daar maak ik me juist bezorgd over,' bekende hij. 'Ik vind dat we een eind aan deze komedie moeten maken vóór het een van ons beiden pijn doet.'


      'Waarom heb ik u pijn gedaan, dokter?' vroeg ze zedig. 'Verdomd nog aan toe! riep hij woedend. 'Ik heet John.' 'Inderdaad, lieve. Gaat dit onze eerste ruzie worden?' 'Je begrijpt me donders goed!' zei hij.


      'Natuurlijk begrijp ik je,' zei Faith. 'Mag ik je mijn compliment maken met je geduld ?'


      'Ik verdien je compliment niet,' zei hij. 'Ik zou het nog minder verdienen als ik doorging met naar je te verlangen.' 'Is dit een aanzoek, of een voorstel? Moet ik me geschokt of gevleid voelen?'


      'Gebruik je vrouwelijk instinct!' snauwde hij. 'Blijf in New Orleans.' 'In Mobile heb je gezegd, dat je me in Natchez nodig had. Nu verzin je deze ruzie om van me af te komen.'


      'Ik probeer eerlijk te zijn! Afspraak is afspraak. Deze hut was besproken en betaald. Ik stemde erin toe die met je te delen indien jij me langs de douane in New Orleans wilde helpen. Zodra ik op Spaanse bodem sta, ben ik een vrij man...'


      'En ik een vrije vrouw! Ik weet niet wat je zoekt, John! Maar ik zal je helpen het te vinden als het in mijn vermogen ligt.'


      'En als ik nu eens zei, dat mijn doel vlak vóór mij staat?'


      'Dat is niet waar! Je verlangt niet naar mij...'


      'Welke man zou niet naar jou verlangen?'


      'Ik zou voor een tijdje een afleiding kunnen zijn,' zei ze. 'Maar je zoeken - of je vlucht - zou opnieuw beginnen. Soms weet ik niet wat van de twee belangrijker is.'


      Verbaasd over haar scherpzinnigheid, merkte hij dat hij niet langer kon zwijgen.


      'Je hebt gelijk,' zei hij. 'Ik was niet eerlijk. Je zou me in Natchez kunnen helpen als je wilt wagen zover te gaan.' 'Hoe, John?'


      'Dat kan ik nog niet zeggen. Maar dit weet ik wel: het kan een besluit zijn waar je spijt van zult krijgen.' 'Zeg, dat je me nodig hebt.'


      'Ik heb je nodig, Faith! En ik zal met vreugde je gezelschap aanvaarden, als je het risico wilt nemen.' 'Ik zal het risico nemen, John.'


      Ze stonden tegenover elkaar in de hut, waarvan de blinden gesloten waren. Geen van beiden bewoog zich toen de kreet van de man in het kraaiennest tot hen doordrong.


      'Het eerste deel van onze reis loopt ten einde,' zei hij, terwijl ze zich naar het dek begaven.


      Een stralende zon begroette hen toen ze naar de reling toeliepen. Recht voor hen verwijdde de rivier zich tot een kom met gebogen oevers. Hij kreeg een indruk van oplopende daken, een massale verzameling huizen, wit en blauw en goudkleurig in het stralende licht uit de heldere hemel. New Orleans lag voor hen.
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      Onderweg hadden ze gesproken over de kwestie van zijn identiteit. Ten slotte had hij besloten hier weer zichzelf te zijn. Zijn legerpapieren waren in Pensacola vernietigd. Maar hij had een geldig paspoort, dat hem identificeerde als dokter John Powers, medicus, met Philadelphia als domicilie, terwijl er geen enkel verband bleek met de Engelse zaak. Het verhaal dat hij enige malen met Faith gerepeteerd had, was eenvoudig. Na enige tijd in Mobile vertoefd te hebben om zich een bruid te verwerven, was hij nu onderweg om enkele stukken grond, die eigendom van zijn familie waren, te inspecteren. Of hij zich daar zou vestigen hing af van de oorlog.


      Nu hij gekleed ging als een gentleman, leek het onmogelijk dat aan zijn verhaal zou worden getwijfeld. Er was een risico verbonden aan het gebruik van zijn eigen naam, vooral wanneer het nieuws omtrent het vonnis van de krijgsraad hem hierheen zou volgen. Maar toch leek dit minder gevaarlijk dat een 'alias' zonder vervalste papieren te hebben.


      Dufour had gelijk gehad. Hoewel ze de stad in de ochtend reeds te zien hadden gekregen, was het namiddag voor ze de haven van New Orleans bereikten.


      Zoals John gehoopt had, wierpen de Spaanse officieren bij de douane slechts een vluchtige blik op zijn paspoort. Ze hadden het veel drukker met bewonderende blikken op Faith te werpen. Een neger volgde hen met hun bagage op een handkar. De Ecu d'Or lag aan de overzijde van een plein, een logement met dikke muren, gebouwd om een binnenplaats met een gigantisch goudstuk boven de poort gemetseld. 'Wat zegje ervan, liefste, is het zoals je 't je hebt voorgesteld?' Faiths ogen schitterden terwijl ze het tafereel opnamen. 'Kun je hier geen naambord uithangen en Natchez vergeten?' 'De verleiding is groot,' zei hij. 'Maar ik moet die onderdrukken.' Hij zag dat de Spaanse vlag boven het Cabildo wapperde, het gouvernementsgebouw dat naast de kathedraal stond; een tweede vlag wapperde nabij de geschutsopstellingen. Overal liepen Spaanse soldaten en hun groenwitte uniformen vormden een levendig contrast met de grauwe kleding van schippers uit Nashville of Detroit. Toch konden de neusklanken van de bewoners van het Amerikaanse achterland en het gelispel van de Spanjaarden de dominerende noot van New Orleans die op en top Frans was, niet overstemmen.


      Zelfs de Ecu d'Or met zijn marmeren cafétafeltjes en het geklik van biljartballen deed meer aan Parijs denken dan aan Madrid. En dit gold ook voor de maïtre d'Hotel, die haastig naar voren kwam om hen te verwelkomen en hen met veel strijkages naar de bruidssuite op de eerste etage voerde. Hun zitkamer verleende toegang tot een balkon, dat uitkeek over de ontelbare daken in het noordelijk stadsdeel. Een eind de rivier op zag John vlotten liggen, die op de rivier deinden. Dufour had verklaard dat dit de Bayou St.-Jacques was, een punt van samenkomst voor de Mississippi-bootslieden. Daar werden de vlotten afgebroken en het hout verkocht, nadat de lading hogerop gelost was.


      Deze Bayou, had Dufour verteld, was een soort arbeidsbeurs. Hij had één man in het bijzonder aanbevolen, een Afro-Indiaan, die zijn vrijheid jaren geleden gekocht had. Als Yulee beschikbaar was, zou hij een ideale schipper en gids zijn voor hun tocht naar Natchez. Met een lichte aarzeling trad John van het balkon de kamer weer binnen. Zijn veronderstelde bruid, die neuriënd de suite op en neer liep, scheen van zijn verlegenheid niets te merken.


      'Ik heb geen tijd om te eten,' zei hij. 'Ken je genoeg Frans om voor jezelf een dejeuner te bestellen?'


      'Meer dan genoeg, John! Ga jij maar op zoek naar een schipper.'


      'Het is toch niet nodig de koffers uit te pakken?'


      'Misschien verander je wel van idee!'


      'Beslis zelf, Faith. Je weet dat jij kunt kiezen.'


      'Niet wanneer je meende wat je vanmorgen zei!'


      'Ik weet eigenlijk niet of ik zoveel trouw verdien.'


      'Of je het verdient of niet, ik ben je dankbaar,' zei ze beslist. 'Zo dankbaar, dat ik je deze reis niet alleen wil laten maken - als je beslist vindt, dat die gemaakt móét worden.'


      Daarop vertrok hij. Faiths toewijding was een probleem, dat hij die dag niet vermocht op te lossen. Het was vreemd, maar het feit dat hij haar nog niet in zijn armen had gehouden, leek van weinig belang vergeleken bij het genoegen dat hij vond in haar gezelschap. Dank zij haar openhartigheid, besefte hij, dat dit genoegen wederkerig was. Maar als ze een beetje verliefd op hem was, zou haar dat in Natchez enkel verdriet bezorgen.


      In de tuin van het logement bleef hij staan, ten prooi aan een laatste aarzeling. Het zou dóódsimpel zijn de helft van zijn geld in de hoede van de waard achter te laten en er alleen vandoor te gaan. Met een dergelijk bedrag zou Faith hier maanden kunnen leven... Zijn hart sprak een andere taal. En aangezien van het begin der tijden af het gedrag van de man door zijn hart wordt ingegeven, stond hij weldra weer op de Place d'Armes, op weg naar de Bayou St.-Jacques. Faith was nu zijn partner, in voor- en tegenspoed!
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      Aan de kade vond hij Yulee aan het werk in de lichte sloep, die hij gebruikte voor het stroomopwaarts vervoeren van passagiers. Zoals John gehoopt had, was de schipper vrij en bereid een paar reizigers naar Natchez te brengen.


      Als gevolg van de staat van beleg in New Orleans zou het nodig zijn een uitreisvisum aan te vragen vóór de sloep kon vertrekken. Ook dat behoorde tot de werkzaamheden van de schipper. Voor een zekere prijs kon hij in het Cabildo een laissez-passer krijgen. De halfbloed was zowel mager als gedrongen, en toch had hij iets sierlijks over zich, dat op Indiaans bloed wees.


      John had niet verwacht dat zijn vertrek uit New Orleans zo gemakkelijk zou zijn. De stad trok hem sterk aan, terwijl hij opnieuw door Royal street liep om dan de Place d'Armes over te steken. Vanavond leek het doodeenvoudig Stella Wright de rug toe te keren, én de uitdaging die zij hem in Pensacola had overgebracht. Terwijl hij nog met deze gedachte speelde, liep hij onder de poort door van zijn logement. De laatste stralen van de ondergaande zon speelden nog over de binnenplaats - de fontein zong haar lied te midden van jasmijn en oleanders. Dit, meende hij, was een nieuwe wereld in opkomst, gesterkt door de ervaringen van de oude. Zoals Faith gezegd had, was het mogelijk hier zijn naambord op te hangen. Was Faith op zijn pad gezonden om hem te herinneren aan zijn rol als geneesheer?


      Als in antwoord op die vraag, stond een man op van een bank in de patio en tikte hem op de arm toen hij op het punt stond de trap te bestijgen. John zag dat hij een rebellenuniform droeg: de witte overjas, helderblauwe uitmonstering en zeemleren kniebroek van de Continentale Dragonders. Het was het eerste Amerikaanse uniform dat hij van dichtbij zag. Hij stond er met grote ogen naar te kijken. Hij had niet verwacht de vijand zo onverwacht te ontmoeten in het hartje van New Orleans. 'Dokter Powers?' 'Uw dienaar, sir.'


      'Kapitein Charles Shaw, Continentale leger. Zou u bereid zijn een spoedgeval te behandelen ten huize van mr. Oliver Pollock in Bourbon Street?'


      John twijfelde, hoewel hij moeilijk kon weigeren. Oliver Pollock was een koopman uit Philadelphia die zich een paar jaar geleden in New Orleans gevestigd had. Het was algemeen bekend dat hij als betaalmeester voor de Amerikaanse zaak fungeerde. Nu Spanje openlijk in oorlog was met Engeland scheen hij er zelfs een militaire adjudant op na te houden.


      'Wie heeft u verteld, dat ik hier was, kapitein?'


      'Uw naam kwam voor op de passagierslijst van de Hirondelle,' verklaarde Shaw rustig. 'Mr. Pollock zou er niet aan denken u lastig te vallen, maar zijn eigen dokter is afwezig.'


      John dacht vlug na. Zo op het eerste gezicht leek het verzoek volkomen normaal. 'Ik kom direct,' zei hij. 'Wilt u even wachten terwijl ik mijn koffertje haal ?'


      Het was een geruststelling te merken, dat Shaw geen aanstalten maakte hem te volgen terwijl hij zich naar boven spoedde en zijn instrumententas uit de kast nam. Hij kon Faith in de slaapkamer horen zingen. Op zijn tenen legde hij zijn portefeuille zichtbaar midden op tafel. Indien dit op zijn arrestatie als Engels spion uitliep, was er voor haar gezorgd. Hij voegde zich bij Shaw. 'Wat scheelt mr. Pollock?' 'Mr. Pollock verkeert in uitstekende gezondheid,' zei de dragonder. 'Het is een van zijn vrijgemaakte slaven, een magazijnbediende waar hij erg op gesteld is. De man raakte gewond bij een relletje op de markt. Een steekwond in zijn borst. Hebt u ervaring met steekwonden, dokter?' De vraag klonk onschuldig, maar John antwoordde voorzichtig: 'Als het een borstwond is, geef ik hem een kans.'


      'Dat vermoedde mr. Pollock ook. Het enige wat hij u vraagt, is dat u uw best doet. 'Bourbon Street was maar een eindje lopen van het logement. De zaak van de koopman uit Philadelphia was gevestigd in een vierkant wit gebouw met een dozijn deuren. Een bord vermeldde in gouden letters (zowel in Frans als in Spaans) dat Oliver Pollock handelde in meel, vlees en andere levensmiddelen. Ondanks het vroege uur waren voor alle ramen de blinden gesloten. John herinnerde zich uit Pensacola dat zulks met het oog op de lange siësta was. John vond zijn patiënt op een tafel in wat waarschijnlijk Pollocks' magazijnkantoor was. Een aantal meelzakken dienden tot peluw; er was niemand in het vertrek behalve een oude negerin met spierwit haar. John veronderstelde dat zij een inlandse vroedvrouw was. Hij had de beste ervaringen met dergelijke assistenten opgedaan. Van Pollock zelf was geen spoor te bekennen. Het was tenslotte dus toch mogelijk, dat dit een gewoon spoedgeval was.


      'Als u wilt, zal ik u helpen,' zei Shaw. 'Ik heb nogal ervaring met het assisteren van medici.'


      'Prachtig, kapitein! Ik zal u hard nodig hebben.' De neger op de tafel, een man van middelbare leeftijd glimlachte zielig toen het onderzoek begon. Het was duidelijk, dat hij zichzelf geen kans gaf - hoewel hij rustig lag, terwijl hij moeizaam probeerde adem te halen. John constateerde dat de pols krachtig was, maar te snel: het laken onder de patiënt was doordrenkt van bloed. Het was een diepe wond tussen de rechterribben. Rood schuim dat bij elke ademhaling uit de diepte opwelde, was een duidelijk bewijs dat de long geraakt was. John had honderden soortgelijke wonden behandeld. Hier waren nog geen belangrijke bloedvaten in de long beschadigd. Hij opende zijn koffertje en haalde de instrumenten te voorschijn, alsook enige medicamenten. Hij goot een hoeveelheid opiumpreparaat in het glas, dat de vroedvrouw hem voorhield. Gemengd met wijn, zou het de pijn van de man verlichten. Nadat de patiënt dit had opgedronken, wenkte John de kapitein terzijde. 'Het is een diepe wond, maar zuiver,' zei hij. 'Is deze veroorzaakt door een stilet of mes?' 'Een stilet, geloof ik.'


      'Dan hebben we een kans hem te redden. Wilt u mij die veren pen geven daar bij de inktpot?'


      Shaw keek vol spanning toe terwijl John de veren van de pen trok en deze aan beide einden recht afsneed. Met twee sneden van zijn scalpel had hij een buigzaam buisje verkregen. 'Wilt u zijn schouders vasthouden, kapitein ?'


      Shaws krachtige handen, die de schouders van de neger tegen de tafel gedrukt hielden, boden garantie, dat de patiënt zich niet zou bewegen. De lippen van de man begonnen blauw te kleuren, een teken van naderende moeilijkheden. Geen risico scheen ongerechtvaardigd, als de luchttoevoer naar die zwoegende longen maar kon worden hersteld. John veegde het bloedschuim weg en bestudeerde de wond. Die hoefde maar een tikje groter gemaakt te worden waarna deze zich om het primitieve buisje zou sluiten. Terwijl hij met de grootste omzichtigheid werkte, kon hij een licht gekraak onder zijn vingers voelen. Weer een teken dat er lucht ontsnapte in de borstwand. De pen gleed gemakkelijk in de wond. John speurde voorzichtig het inwendige weefsel af om het gat te vinden, dat door het wapen was gemaakt. Na enige tegenstand gleed de pen iets dieper in de wond.


      Hij voelde de blikken van de vroedvrouw op zich gericht en las dezelfde vraag in de ogen van Shaw. 'Dit is een noodmaatregel,' verklaarde hij. 'Lukt het niet, dan kan de pen een van de hoofdbloedvaten in de long doorboren en dan is het met hem gedaan. Maar proberen we het niet, dan zal hij onherroepelijk stikken.'


      Shaw knikte, hoewel John zag, dat hij het maar half begreep. 'Maar zal het niet evengoed lucht in- en uitlaten?'


      'Die moeilijkheid zullen we moeten oplossen als ze zich voordoet. Nu, goed vasthouden maar!'


      Tweemaal probeerde hij tevergeefs de pen dieper in te voeren. Bij de derde poging gleed ze in de ruimte rond de long. Bloed druppelde uit het eind van de pen naar buiten. De patiënt, die zwaar snurkte onder de krachtige verdoving, was zichtbaar ontspannen dank zij de verlichting, die deze primitieve maar doeltreffende veiligheidsklep hem schonk. Terwijl hij de pen met zijn duim afsloot vóór de neger opnieuw inademde, knikte John tevreden. 'Mag ik een handschoen, kapitein?' Het was een kleinigheid om een stuk van een handschoenvinger af te snijden en over de pen te schuiven. Het stuk handschoen werkte als een blaasbalg, het liet de lucht uit de longen ontsnappen en sloot het buisje netjes af als de patiënt inademde. De hele operatie had nog geen tien minuten geduurd.


      'De verpleegster kan bij hem waken,' zei John tegen de Amerikaanse officier. 'Er is voor ons niets meer te doen.'


      Shaw knikte waarderend. 'Ik werd er op uitgestuurd om een dokter te halen, maar ik had nooit gedacht dat ik met een tovenaar zou terugkomen!'


      'Vandaag hebben we hiermee succes gehad,' zei John. 'Een volgende keer kan het evengoed mislukken. Geef die long veertien dagen tijd en hij is weer zo goed als nieuw.'


      'Mr. Pollock zal het betreuren, dat hij u niet persoonlijk kan bedanken,' zei Shaw. 'Vlak nadat hij u had laten roepen, werd hij bij de gouverneur ontboden.'


      'Is de Galvez in New Orleans?' vroeg John verrast.


      Hij is gisteren teruggekeerd van een inspectietocht naar Mobile. Wist u, dat bevel is gegeven voor het beleg van Pensacola?' Nu hij zijn verrassing te boven was slaagde John erin rustig te glimlachen. 'Bespreekt u militaire geheimen zo gemakkelijk met iedereen, kapitein?'


      'In New Orleans kan niemand iets geheim houden,' zei deze. 'Morgen zal de hele stad over het voorgenomen beleg praten. Wilt u een weddenschap aangaan over de duur van het beleg? Ik schat, dat ze het geen veertien dagen uithouden.'


      'Deze oorlog heeft een totale breuk veroorzaakt in mijn familie,' zei John stijf. 'Ik voel er niets voor te wedden op de afloop.' Indien dit antwoord Shaw al griefde, liet hij daar niets van merken. 'Dat is uw goed recht, dokter,' zei hij vriendelijk. 'Mr. Pollock zal u morgen bedanken. Inmiddels mag ik uw honorarium wel voldoen?' 'Er is geen sprake van honorarium! Het was mij een genoegen. En wilt u mr. Pollock mijn spijt betuigen, dat ik er morgen niet meer zal zijn. Ik zal dan al op de rivier zijn.' 'Dan wens ik u een goede en voorspoedige reis, sir!' Hoewel hij er scherp op gelet had, had hij geen spoor van bedreiging in stem of houding van Shaw kunnen ontdekken. Terwijl hij door Bourbon Street naar zijn hotel terugkeerde, merkte hij dat de schemering was ingevallen. Als gevolg van de vrees, die Shaws bezoek in hem had gewekt, gluurde hij achterdochtig in elke zijstraat. Toen zich plotseling een schaduw losmaakte uit de poort van de Ecu d'Or, bleef hij met een ruk staan, zijn hand aan zijn pistool - en trad pas binnen, toen hij zag dat het Yulee was. 'Heb ik u laten schrikken, Jefe?'


      'Mijn gedachten waren elders, Yulee! Heb je de vergunning?' 'Nee!' De klerk die de dingen behandelt, was vroeg naar huis gegaan. Ik had erop kunnen aandringen, maar het leek me verstandiger geen drukte te maken.'


      Het was een logische verklaring. Toen hij de intelligente blik van de halfbloed zag, kreeg John het gevoel dat Yulee er evenzeer als hij op gebrand was de reis te beginnen.


      'Weet je, dat gouverneur de Galvez van Mobile is teruggekeerd?' vroeg hij.


      'Het nieuws is in de cafés bekend geworden. Ze zeggen dat er slag in West-Florida geleverd zal worden. Misschien is het goed, dat we weggaan.' 'Voel je je niet op je gemak in New Orleans, Yulee?' 'Indien u bedoelt of ik gezocht word door de guardia civil, is het antwoord nee. Maar ik houd van de vrije natuur, Jefe. Ik geef de voorkeur aan de bossen boven de stad en aan het water boven het land. De Cabildo gaat morgenvroeg open. Ik zal de uitreisvergunning direct halen en bij de boot op u wachten.'


      'Denk je dat gouverneur de Galvez de Mississippi zal afsluiten tot Pensacola is ingenomen?'


      'Senor de Galvez is een bekwaam gouverneur en een geniaal veldheer,'


      zei Yulee. 'Maar er is geen Spanjaard die deze rivier kan afsluiten.


      De Mississippi is sterker dan de wetten van mensen.'


      'Hij kan ons beletten naar het noorden weg te zeilen.'


      'Niet als u werkelijk wilt vertrekken. Ik zal alles in orde maken. Breng uw dame morgenochtend naar de kade.'


      'Ga met God, Yulee.'


      Zonder kloppen opende John de deur van de zitkamer in de Ecu d'Or; Faith stond op het balkon terwijl de stralen van de ondergaande zon haar krullen in gloed zetten. Ze droeg een laag uitgesneden jurk van Chinese zijde. Toen ze het gelaat ophief om hem met een glimlach te begroeten, was de illusie volkomen. Hij had het gevoel dat hij echt was thuisgekomen, hoewel het slechts de zitkamer van een herberg was. Juist op tijd herinnerde hij zich, dat ze slechts in naam zijn vrouw was. Hij bukte zich om haar hand te kussen in plaats van de zachte, halfgeopende lippen.


      'Welkom John! Heb je ons transport geregeld?'


      'We vertrekken morgenochtend. Ik hoop dat je ons diner besteld hebt?' 'Ze brengen het over een half uur. Er staat rum op het buffet als je er trek in hebt.'


      'Als je het niet erg vindt, zullen we eerst onze plannen bespreken.' 'Ik meende dat ze al vaststonden?'


      'Dat staan ze ook,' verzekerde hij haar. 'Maar ik wil dat je op de hoogte bent.'


      'Ik ben blij, dat ik er ook bij hoor,' zei ze. 'Vandaag was ik even bang, dat je me in de steek had gelaten en er alleen vandoor was gegaan.' 'Misschien kan ik je het beste vertellen hoe ik mijn dag heb doorgebracht,' zei hij.


      Faith luisterde aandachtig terwijl hij de operatie beschreef die hij had verricht en de opmerking van kapitein Charles Shaw herhaalde. "Denk je dat ze je wantrouwen?'


      'Ik weet het niet,' bekende hij. 'De uitnodiging kan een proef zijn geweest, om te zien of ik werkelijk dokter ben. Ze zullen zeker iets doen, wanneer we morgen niet vertrekken.'


      'Bedoel je dat ze je als loyalist zullen vasthouden?'


      John bestudeerde haar aandachtig. 'Zou je het prettig vinden hier te worden vastgehouden, Faith?'


      'Alleen wanneer het jou zou beletten in Natchez iets overijlds te doen.' 'Laten we Natchez voorlopig vergeten,' zei hij. 'Ons eerste probleem is hoe we uit New Orleans moeten komen. Daar ik hier met een vrouw ben, vrees ik, dat zij haar rol moet meespelen.'


      'Zoals je weet, is deze vrouw daar gaarne toe bereid,' antwoordde Faith.


      'We kunnen niets riskeren met mr. Oliver Pollock. Ongelukkigerwijs zijn we beiden afkomstig uit Philadelphia. Het is mogelijk dat hij zich mijn familie herinnert. Geen behoorlijke Powers zou een bruid zo ver meebrengen en haar dan in de steek laten.'


      'Je ziet dus wel, John, dat je je bruid werkelijk nodig hebt. Ik ben blij, dat je dat eindelijk beseft.' Faith trok de groenzijden sjaal dichter om zich heen. 'Ik kan je niet zeggen wat het voor mij betekende, zomaar een diner bestellen. En er toilet voor te maken...' 'Het leven is méér dan dat...'


      'Niet altijd. Is dat voor een man moeilijk om te begrijpen?' 'Integendeel! Ik wilde dat je er voor altijd van zou kunnen genieten. Ongelukkigerwijs, komt morgen de realiteit weer.' De fles rum had zijn aandacht getrokken. 'Zullen we doen alsof dit ons toekomstige huis is - alleen vanavond? En dat onze reis hier eindigt in plaats van in Natchez?'


      Faith keek met glanzende ogen toe terwijl hij een glas vulde met de goudkleurige rum. 'Mag ik ook een glas, John? Als jij luchtkastelen bouwt, wil ik er ook graag in wonen.'


      Met een buiging bood hij haar dat aan. 'Op de illusie van vanavond!' zei hij. 'Naar de bliksem met de werkelijkheid van morgen!'
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      Faith had hem, glas voor glas, trouw gezelschap gehouden. Hij had geen bezwaar geopperd, terwijl het maal voortging. Het had ook vanzelfsprekend geleken, dat ze hier naast elkaar op de rieten canapé zaten om te luisteren naar de zachte muziek van de gitaar, die uit het donker tot hen doordrong. Op zeker ogenblik voelde hij haar schouder tegen de zijne. Hij besefte dat ze evenzeer haar best deed als hij, met zielige koppigheid volhoudend, dat dit uithoekje van New Orleans werkelijk 'thuis' was. Terwijl hij haar alle kans liet om zich te verzetten, bukte hij zich naar haar om haar lippen op te eisen voor hun eerste kus. Terwijl hun monden zich een adembenemend moment op elkaar klemden, hield hij zich voor, dat visioenen en werkelijkheid vermengd waren - dat dit inderdaad het eind was van zijn zoeken. Maar die stemming van extase week even abrupt als zij was ontstaan. Zelfs nog voor ze zich uit zijn armen losmaakte wist hij, dat het de drank was geweest en niet Faith, die hem tot deze omhelzing had gebracht. Hij zag dat ze meer bang was dan boos. Hoewel ze op het punt stond te vluchten, had hij plotseling het gevoel, dat hij haar lippen opnieuw kon opeisen. Indien hij aarzelde zulks te doen, kwam dat enkel omdat de vurigheid van haar kus zijn geweten wakker had geschud. 'Ik zal je niet vragen mij te vergeven,' zei hij. Toen ze sprak, leek ze hardop te denken.


      'Ik ben bang, dat ik werkelijk droomde,' zei ze. 'Een aangename droom, zolang die duurde.'


      'Moetje zo spoedig ontwaken?'


      'Een ogenblik geleden,' zei ze, 'zweefde ik tussen hemel en aarde.' 'Was mijn kus een desillusie?'


      'Nee John. Integendeel!' Maar ze hief protesterend haar hand op, toen hij weer op haar wilde toekomen. 'Laat me niet méér op een slet lijken dan ik al doe.'


      'Ik heb je gezegd, dat ik je nodig had. Nu zie je waarom.' Daarop lachte ze een beetje bitter. 'En ik dacht dat je enkel een excuus zocht om me hier achter te laten.' 'Nu weet je wel beter!'


      'Is dit de reden waarom je mij in Mobile gered hebt?' 'Dadelijk ga je nog vragen of ik ben als alle anderen,' zei hij. 'Het antwoord is ja - met voorbehoud. Onder andere, dat ik in het verleden nog nooit een kus gestolen heb, tenzij die vrijwillig werd aangeboden.' 'Ik werd dus op de proef gesteld,' zei ze rustig.


      'Wat gebeurde was onvermijdelijk, Faith,' verzekerde hij haar. 'Zoals ik gezegd heb, kan ik geen verontschuldiging aanvoeren. En je kunt nog altijd meegaan naar Natchez, als je wilt.'


      'En als ik ook eens naar jou verlangde? Heb je daar wel aan gedacht?' 'Ga verder,' zei hij glimlachend. 'Een goede vrouw kan haar echtgenoot alles opbiechten.'


      'Ik verlangde naar je, daarnet,' gaf ze toe. 'Ik verlangde zo hevig naar je, dat niets er verder op aan scheen te komen. Maar liefde is meer dan enkel verlangen.'


      'Ik zou het niet weten, Faith,' antwoordde hij zachtjes. 'Je moet weten dat ik nog nooit verliefd was. En jij evenmin. Dat merkte ik wel toen ik je in mijn armen nam.'


      'Je houdt ook nu niet van me!' zei ze beschuldigend. 'En toch had je gewild...' Haar stem brak terwijl haar ogen zich met tranen vulden. 'Misschien dacht ik wel, dat je me vanavond mijn eenzaamheid kon helpen vergeten,' zei hij. 'Bedenk, dat je even eenzaam bent als ik; je zou die troost ook kunnen gebruiken.'


      'Heb je me daarom rum gegeven?' De beschuldigende klank in haar stem was sterker geworden.


      'Ik wil niet zeggen, dat je erom gevraagd hebt,' herinnerde hij haar. 'Dat zou niet galant zijn.'


      'Dan zal ik niet langer flirten,' zei ze, terwijl ze verontwaardigd haar kin in de lucht stak. 'Als je nog een kus wilt, zal je die moeten verdienen.'


      Toen ze door de deur van de slaapkamer verdween, moest hij zich bedwingen haar niet te volgen. Er werd op de gangdeur geklopt. Hij deed open en zag de Franse waard staan - buiten adem, alsof hij hard gelopen had.


      'Kapitein Shaw, dokter. Hij laat u verzoeken.'


      John dacht eraan de gangdeur op slot te doen, waarna hij de sleutel bij zich stak; hij dacht er zelfs aan de deur weer open te maken om zich ervan te overtuigen dat zijn portefeuille nog op de tafel lag. Terwijl hij de waard volgde, was hij blij om die extra voorzorg. Als Faith morgen zou ontdekken dat ze alleen was, zou ze de motieven voor zijn vertrek niet verkeerd kunnen uitleggen.


      Shaw zat op een bank op de binnenplaats onder een sinaasappelboom. 'Ik moet u mijn diepste verontschuldigingen aanbieden,' zei hij. 'Ik wist, dat u een vrouw had meegebracht naar Orleans; ik had niet begrepen dat zij ook een bruid was!' 'Is de patiënt erger?'


      'De patiënt slaapt als een kind,' zei Shaw. 'Mama Tint beweert dat u hem met uw tovermiddelen genezen hebt. Gouverneur de Galvez verlangt een onderhoud. Ik heb opdracht u naar zijn paleis te begeleiden.' Het hart zonk John in de schoenen toen hij twee Spaanse infanteristen in de poort zag staan. 'Is dit een verzoek of een bevel?'


      'Laat u niet afschrikken door die soldaten, dokter! Het is niet veilig op straat. De stad is vanavond vol dronken zeelui.'


      'Probeert u de klap maar niet te verzachten,' zei John. 'Ik zal rustig meegaan.'
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      De studeerkamer van de gouverneur, waar John werd binnengeleid, was een oase van rust. De kamer met de boekenkasten, de leren armstoelen en het grote schrijfbureau behoorden kennelijk aan een man van cultuur. Hoe de Galvez ook over zijn motieven mocht denken, John was ervan overtuigd, dat hij de kans zou krijgen zijn zaak met hem te bespreken.


      Toen de deur openging wist hij, dat het niet de Galvez was, die binnenkwam. De aanwezigheid van een Ier in de studeerkamer van de gouverneur verraste hem niet.


      'Oliver Pollock, dokter!' zei de man opgewekt. 'Ik ben u grote dank verschuldigd voor het redden van mijn bediende.' 'Ik was blij dat ik u van dienst kon zijn, sir!' John drukte Pollock hartelijk de hand en merkte tot zijn genoegen, dat hij zich niet kon herinneren hem ooit gezien te hebben.


      'De gouverneur zal zich aanstonds bij ons voegen. Hij heeft het druk gehad sinds hij van Mobile is teruggekeerd.' Hij ging tegenover John zitten. 'Het is altijd prettig een Amerikaanse landgenoot te begroeten, vooral een stadgenoot. 'John voelde zich verstijven. Philadelphia was ten slotte een grote stad in Noord-Amerika. Hij kon enkel hopen, dat Pollocks kennis van zijn familie niet verder ging dan de drempel van hun huis in Germantown. 'Ik ben bang dat er door de oorlog van mijn huis niet veel meer over is,' zei hij voorzichtig. 'Ik kan me er niet op beroepen Amerikaan van geboorte te zijn,' vervolgde de koopman, 'hoewel ik nu Amerikaans burger ben. Ik ben geboren in het oude land. Maar ik heb mezelf een tijdlang Philadelphiër genoemd voor ik in de handel ging. Uw vader heeft mijn zaak meer dan eens bezocht terwijl u in Schotland uw studies voltooide. Een fijne man, dokter, en edelmoedig, ook al liepen onze politieke meningen uiteen. Mag ik vragen waarom zijn zoon zover van huis is?' John woog zijn antwoord af. Er was maar weinig nodig om het portret te voltooien, dat Pollock had geschetst.


      'Sinds geruime tijd kon ik mij al niet meer met de politieke inzichten van mijn vader verenigen, sir. Op het ogenblik zoek ik een praktijk in het Mississippi-gebied.'


      'Dat heb ik begrepen uit uw verklaring bij de douane,' zei de koopman. 'Als het wonder dat u vandaag verricht heb, een staaltje is van uw bekwaamheid, is uw succes verzekerd.'


      'Ik ben een vreemdeling in een vreemd land, mr. Pollock. Maar het zal mij een genoegen zijn senor Galvez te helpen. Heeft hij ook een bediende die medische hulp nodig heeft?'


      'De wond waar de gouverneur aan lijdt, is persoonlijk,' zei Pollock zacht. Poëtisch gesproken: het is een doorn in zijn vlees.'


      'Ik vrees dat ik u niet begrijp, sir.'


      'Ik doel op de Engelse kolonie in Natchez.'


      'Ik weet weinig van Natchez, afgezien van het feit, dat het in handen van de loyalisten is.'


      'Misschien kunnen we het beter aan de gouverneur zelf overlaten de situatie te verklaren.'


      Een korte, gedrongen man in een schitterend uniform was de kamer binnengekomen en keek nu een stapel papieren op zijn bureau door. De persoonlijkheid van Bernardo de Galvez was onloochenbaar. De jas met zwaluwstaarten was van zuiver witte zijde, zonder epauletten. De rang van generaal bleek enkel uit de sjerp met drie gouden banden, die hij over de borst droeg. Op het eerste gezicht leek de gouverneur van Louisiana jong voor zijn rang. Pas toen hij wat aandachtiger keek, zag John de kringen onder de ogen met de zware oogleden, de grijze draden in de koolzwarte haren. Hij had genoeg gehoord van de verrichtingen van deze opmerkelijke Spanjaard om een heilig ontzag te hebben voor zijn intelligentie. Hij deed geen poging de stilte te verbreken terwijl de Galvez bleef doorbladeren. De gouverneur zei zachtjes, zijn blikken nog gericht op de documenten: 'U wilt mij wel verontschuldigen, dat ik u moest laten wachten, dokter? Mr. Pollock zal u reeds verteld hebben, dat ik het druk heb.'


      'Volkomen, sir,' zei John. Hoewel hij de strategie volkomen begreep voelde hij zich woedend worden.


      'Pensacola is vanaf vandaag ingesloten,' zei de Galvez. 'Wij hopen tegen mei heel West-Florida in handen te hebben. Is dat een schok voor u, dokter Powers?'


      'Ik heb al gezegd dat ik buiten de politiek sta,' mompelde hij. 'Ik kies geen partij in deze opstand.'


      'En hoe zit het met de rode jas die u in Pensacola bent kwijtgeraakt? En de eed, die u in Engeland hebt afgelegd om koning George te verdedigen?'


      John voelde zijn hart hameren, en hij staarde de gouverneur recht in het gelaat. Als de Spanjaard hem reeds gebrandmerkt had als spion, was zijn geval hopeloos. 'Een dokter neemt niet actief deel aan een oorlog, senor,' zei hij. 'Kómt het er op aan in welk leger hij dient?' 'U bezat de rang van kapitein, dokter. Dat sluit toch zeker een bepaalde loyaliteit in?'


      John dwong zich tot een glimlach. 'U schijnt heel wat van mij af te weten, gouverneur.'


      'Maar natuurlijk. Ik heb al maandenlang agenten in Pensacola die voor me werken. Ik ken alle bijzonderheden van uw zaak en de nauwkeurige omstandigheden van uw vertrek.'


      De Galvez glimlachte onder het spreken. Toen John zag dat ook Pollock glimlachte, voelde hij zich iets gerustgesteld.


      'Ik ben blij dat ik mijn ware naam aan de douane heb opgegeven,' zei hij.


      'Namen betekenen nooit veel in Louisiana,' zei de Galvez. 'Heel wat mannen zijn hier een nieuw leven begonnen. Plannen zijn wat anders dan bedoelingen. Ik vrees dat ik u naar de uwe moet vragen.' 'Ik verzeker u dat ik niets te verbergen heb!'


      'Laat ons hopen dat u dat meent! U zult moeten toegeven, dat die zitting van de krijgsraad wel eens voor een bepaald doel geënsceneerd had kunnen zijn. Er zijn wel meer officieren in het openbaar gedegradeerd en uit het leger gejaagd, zodat zij zich als geheim agenten bij de vijand konden aansluiten.'


      'Ik verzeker u dat ik op eigen initiatief hier ben gekomen! U weet, dat ik bevel kreeg Pensacola te verlaten. Het leek mij de natuurlijke weg Brits gebied te verlaten.'


      'Is het niet even natuurlijk, dat ik u naar de reden vraag voor uw bezoek aan New Orleans?'


      De Galvez spreidde met een veelzeggend gebaar beide handen uit. 'Sta mij toe uw handelingen na te gaan sinds de rechtszitting. Eerst hebt u een conferentie gehad met senora Wright - een dame die beschreven kan worden als 'plus royaliste que le roi'. Vervolgens trekt u naar Mobile en verwerft daar een charmante reisgenote, die u uw bruid noemt, hoewel er geen huwelijk geregistreerd is. Tenslotte huurt u een schipper om u met de grootste spoed naar Natchez te brengen.' John dacht na alvorens te antwoorden, hoewel hij begreep dat die aarzeling fataal zou kunnen zijn. Het gevoel van een strik om zijn nek was te reëel geworden naar zijn zin. 'Ik zal uw punten in volgorde beantwoorden,' zei hij. 'Wat mijn onderhoud met mrs. Wright betreft, is de verklaring dóódsimpel. De dame bood mij een aandeel in de praktijk van haar man - namens dokter Wright.' 'Waarom hebt u dat aanbod geweigerd?'


      Dat katje Inez had die avond in de Royal George aan de deur staan luisteren! 'Uw afluistersysteem schijnt grondig gewerkt te hebben, senor.'


      'Indien het uw plan was een praktijk te gaan uitoefenen onder de Engelsen, waarom hebt u mrs. Wright dan niet vergezeld?' 'Eerlijk gezegd was ik niet in de stemming mij zo ineens te vestigen. Ik had jarenlang het Engels uniform gedragen en de herinnering daaraan verstikte me nog. Het aanbod bleef van kracht en daarom besloot ik eerst wat op avontuur te gaan.'


      'Ik veronderstel dat uw avonturen de dame in Mobile insloten?' 'De dame die ik met kaarten won,' zei John droogjes. 'Ze is een prijs, waar maar weinig mannen afstand van doen.' 'Inderdaad, dokter! Waarom moet u morgen stroomopwaarts?' 'Noem me een moralist als u wilt, maar ik voel mij verantwoordelijk voor het welzijn van deze dame. Hoe dichter men bij het front blijft, des te minder vragen worden er gesteld naar iemands verleden.' De Galvez schudde het hoofd; zijn verbazing scheen echt. 'Het AngloSaksische mannetje is een vreemd dier! Ik vrees dat ik hem nooit zal begrijpen. Maar ik ben geneigd uw verklaring te accepteren, aangezien dat klopt met de feiten.'


      'John haalde diep adem, hoewel hij kalm bleef. Het zou verkeerd zijn de opluchting te tonen, die hij voelde. 'Betekent dat, dat wij uw toestemming hebben verder te reizen?'


      'Natuurlijk! Het benodigde papier zal morgen gereed zijn. Maar ik moet een prijs bedingen.'


      Weer wierp John een blik op Pollock, maar de koopman leek te slapen. 'Ik ben tot uw dienst,' zei hij. 'Onder deze omstandigheden kan ik moeilijk anders.'


      'De dienst die ik van u vraag, is belangrijk voor mij. U moet het gaarne en vrijwillig doen. Laat ik beginnen met te zeggen dat het uw vrienden, de Wrights betreft; zowel senora Wright als haar echtgenoot.' 'Ik ken geen van beiden intiem. Feit is, dat ik dokter Wright zelfs nog voor de eerste maal moet ontmoeten.'


      'De dame vertrouwt u,' zei de gouverneur. 'We kunnen aannemen dat haar echtgenoot dit ook zal doen. Wilt u hen ervan overtuigen dat zij een uiterst gevaarlijk spel spelen? Dat hun levens in gevaar kunnen komen als ze ermee doorgaan?'


      'Ik kan u niet goed volgen,' zei John, die hem maar al te goed begreep. 'Het is natuurlijk bekend, dat Natchez een plaats van samenkomst is geweest van loyalisten sinds de Amerikaanse revolutie is begonnen? Dat dokter Evan Wright het middelpunt is van de Tory-partij, met zijn vrouw als een uiterst geestdriftig medewerkster? Natuurlijk waren wij op de hoogte van haar reis naar Pensacola om militaire hulp te zoeken. Aangezien die missie zonder resultaat is gebleven, hebben wij een poging gedaan haar vast te houden.' De Galvez wendde zich tot Pollock. 'Ik mag eraan toevoegen dat senor Pollock het met dit besluit eens was.'


      'Laat mij even zien of ik u goed begrijp,' zei John. 'U geeft mij vanavond de vrijheid op voorwaarde, dat ik de Wrights overhaal neutraal te blijven. Welke argumenten kan ik aanvoeren om hen te overtuigen?' 'Een doodeenvoudig 'leven en laten leven'. Indien Engeland wint, blijft het land van hen. Indien Engeland verliest, kan niets de Spaanse standaard uit Natchez vandaan houden. Indien de Wrights zich behoorlijk gedragen zullen zij mij een edelmoedig overwinnaar vinden.' 'En als ze dat niet doen?'


      'Dan moet ik terugslaan met alle kracht waarover ik beschik. Pensacola kan ten slotte een moeilijk te kraken noot zijn. Ik kan geen opstand in mijn rug dulden, terwijl dat beleg aan de gang is. Indien Wright van plan is in Natchez een oorlogje te ontketenen, is het daar nu het moment voor.'


      'U hebt een garnizoen in Fort Panmure.'


      'Dat is onvoldoende voor offensieve acties. Ik kan zelfs openhartiger zijn: een aanval op het fort zou dit garnizoen morgen al verdrijven! New Orleans zou het volgend slachtoffer zijn van een revolutie van de koningsgezinden in Natchez.' 'Zij zouden toch nooit een aanval op de stad wagen?'


      'Mr. Pollock zal u vertellen dat zijn rebellen evenveel gewaagd hebben, en met succes. De mensen van Natchez zijn dezelfde mensen, met andere idealen. Hoe zal ik kunnen zeggen welke risico's zij willen wagen in de roes der overwinning?'


      De gouverneur ging en legde een voet op een tafeltje. Zijn schijnbare rust vermocht John niet te misleiden.


      'Hoe groot zijn triomf ook moge zijn,' vervolgde de Spanjaard, 'toch zal Wright moeten begrijpen dat die slechts tijdelijk kan zijn. De vlag van mijn soeverein waait nog boven Fort Panmure. Laat hij één schot tegen die vlag afvuren en ik zal hem en zijn hele vrijwilligersleger opknopen.'


      'Moet ik die boodschap overbrengen, sir?'


      'Met evenveel woorden. Overtuig hem ervan, dat het geen ijdele bedreiging is. Maak hem vooral duidelijk, dat ik zijn vriendschap verlang. Indien zij hun patriottisme in toom houden, zal er geen sprake zijn van confiscaties - en geen straffen. Zelfs niet van een eed van trouw aan Spanje. Alleen de belofte om aan onze wetten te gehoorzamen.' 'Waarom kiest u mij als pleitbezorger? Niet mr. Pollock?' 'Dokter Wright zou mij een zonderling pleitbezorger vinden,' zei de koopman. 'Bovendien kunt u nooit beschuldigd worden van eigenbelang.'


      'Pollock heeft gelijk,' zei de Galvez. 'Er is voor u geen reden om te zeggen, dat ik u enige beloning in uitzicht heb gesteld.' 'Er is van beloning geen sprake geweest, behalve uw dankbaarheid,' zei John.


      'Eerlijk gezegd, dokter Powers, wilde ik mij van uw hulp verzekeren alvorens een onderwerp als geld aan te roeren. Indien Natchez nog neutraal is als de vrede getekend wordt, zal ik u een stuk land ter grootte van duizend acres schenken - plus een lening om dat land in exploitatie te brengen. U kunt zelf kiezen of u uw grond bij New Orleans of bij Natchez wilt hebben.'


      John moest even slikken. De gouverneur was niet karig! 'Als u zou kunnen besluiten Spaans onderdaan te worden,' vervolgde de Galvez, 'is er geen grens aan hetgeen u zou bereiken. Het zou mij een genoegen zijn u tot mijn lijfarts te benoemen. En ik twijfel er niet aan, dat zulks ook voor senor Pollock geldt.'


      'Ik ben bang dat uw aanbod in geen verhouding staat tot enige dienst die ik zou kunnen bewijzen,' zei John.


      'Ik zal mijn aanbod op schrift stellen en insluiten bij het dossier, dat ik u morgen zal zenden. Bestudeer het zorgvuldig dokter, en laat het een aansporing voor u zijn."
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      John had het paleis van de gouverneur betreden in de overtuiging dat hij het geboeid zou verlaten. Onderweg naar de herberg ontdekte hij dat zijn lijfwacht nog steeds achter hem liep. Zijn geest vertoefde in een voorpost-stadje ver stroomopwaarts. Beide soldaten presenteerden het geweer, toen hij de trap beklom. Hij zag hoe zij de wacht betrokken op de binnenplaats - het was niet meer dan logisch, dat hij in het oog gehouden werd.


      In de zitkamer brandde nog een kaars. Hij was verrast te zien, dat de deur naar de slaapkamer openstond. De vraag beantwoordde zichzelf toen hij het velletje briefpapier opnam, dat bij de kaars lag:


      

      

      Liefste: Ik zal proberen wakker te blijven tot je komt.


      

      

      Het duurde even vóór de volle betekenis tot hem doordrong. Was het mogelijk dat Faith hem dekte voor het geval zijn kamers doorzocht zouden worden? Of was deze bedekte uitnodiging om dit schijnhuwelijk echt te maken? Zich hun kus herinnerend, kon hij zich Faiths gedachtengang indenken. Een trouw partner tot het eind, had ze spijt van haar terugtrekken. En aangezien ze zijn verlangen begreep, bood ze zich nu aan op zijn voorwaarden. Hij zuchtte diep. Op zijn tenen lopend om haar niet wakker te maken, deed hij de slaapkamer dicht waarna hij zijn toevlucht nam tot het Spartaans comfort van de canapé.
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      Het eerste daglicht werd zichtbaar boven de rivieroever. Op de westelijke oever, waar de sloep op en neer danste, hing de herinnering aan de nacht nog met de mist tussen de cipresbomen. Terwijl Yulee aan het roer zat, stond John in de boeg. Hij draaide zich half om teneinde tegen Faith te glimlachen die zich met één voet op de reling in evenwicht hield. Gekleed in grove broek en hemd met een mannenhoed diep over haar ogen had ze best voor een jongen kunnen doorgaan. 'Hard bakboord, schipper! Droog lang, vooruit!'


      Yulees antwoord in Engels accent zou niet misplaatst zijn geweest op een Engels oorlogsschip. Terwijl de mist optrok, werd er een hoge, dichtbeboste landtong zichtbaar. Op Johns bevel liet Faith het grote zeil zakken. Haar vaart uitlopend, gleed de sloep op land aan. Juist op dat ogenblik kwam de zon boven de bomen tevoorschijn. Op slag veranderde het hele beeld van de Mississippi; de rivier schitterde van witgekamde golfjes als de wind het oppervlak beroerde. John voelde een prettige opwinding, toen hij het silhouet van een palissade ontdekte. 'Fort Panmure, dokter,' zei Yulee. 'De stad zelf ligt onder de steile oever. U zult haar kunnen zien zodra de zon helemaal op is.' Gedrieën beklommen zij de oever, dwars door dicht struikgewas. In de verte verhief zich een hoogte. John begreep dat Yulee zijn sloep in de schaduw stroomopwaarts had gebracht naar een plek, vanwaar zij hun bestemming konden observeren.
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      Elke avond had Yulee een geraamte van takken gebouwd waar hij een zeil overheen hing als tent voor Faith. Hij en John sliepen naast het kampvuur, tot aan hun ogen gerold in dekens als bescherming tegen insecten. Elke ochtend had de halfbloed hen tegen zonsopgang gewekt, terwijl hij boven datzelfde kampvuur druk doende was met plakken ham en spek te bakken en meelkoekjes en soms ook verse vis uit de rivier. John had gehoopt dat Faith zich aan deze reis zou kunnen aanpassen. Maar hij had nooit verwacht, dat zij als het ware een deel van de bemanning zou vormen. Wanneer Yulee in de ochtend een uurtje ging rusten, hanteerde zij het roer even gemakkelijk als hij. Wanneer ze tegen de avond hun kamp opsloegen, was zij met John op jacht gegaan, en had zich even handig getoond in het verschalken van konijn of kalkoen. Die zwerftochten met haar hadden voor John een speciale bekoring gehad. Hier in de wildernis was het doodeenvoudig geweest de stem van zijn hartstocht het zwijgen op te leggen. Indien Faith zich al over zijn teruggetrokken houding verwonderde, liet ze daar niets van merken. Wat Yulee betreft, als hij zich verbaasde over het feit, dat Faith alléén in de tent sliep, dan maakte hij daar geen opmerking over. De hoffelijkheid die hij jegens zijn passagiers aan de dag legde, bleef onveranderd; hij scheen geen last te hebben van nieuwsgierigheid. Vanaf de eerste dag was hij Faiths vriend geweest en die van John. Ook dit had natuurlijk geleken.


      Ze waren flink opgeschoten. Terwijl ze over het water staarden en de omtrekken van Natchez zagen opdoemen, wist John, dat hun aankomst niet beter gekozen had kunnen zijn. Zonsondergang was de beste tijd om een vreemd land te zien. Hij zag dat Panmure strategisch uitstekend gelegen was. In de dagen van de Franse bezetting bekend als Fort Rosalie en herdoopt toen de Engelsen die oever veroverden, leek het belachelijk klein. John kon begrijpen waarom de Galvez niet de moeite had genomen de naam te veranderen toen Spaanse soldaten het fort hadden ingenomen, de kanonnen hersteld en zich daarna rustig achter de palissade genesteld om de afloop van de oorlog af te wachten. Hij telde een half dozijn schietgaten. Met uitzondering van de kanonlopen geen spoor van bezetting. De hoofdpoort scheen op een kier te staan. Van de vlaggenstok wapperde geen vlag. Hij verwachtte het geluid van een Spaanse trompet te horen en verbaasde zich over de zorgeloosheid van de fortcommandant. Dat draaide hij zich om teneinde de stad de bekijken die bijna in de schaduw van het fort was gelegen.


      Ondanks het vroege uur zag John reeds slaven aan het werk op de plantages. Verder van de oever kon hij de huizen onderscheiden. Hij vermoedde dat dit de woningen waren van de loyalisten uit de kustkolonies, die de wijk hierheen hadden genomen bij het uitbreken van de revolutie. Faiths stem onderbrak zijn overpeinzingen. 'Ben je teleurgesteld?'


      'Helemaal niet,' glimlachte hij. 'Had je een tweede New Orleans verwacht?' Hij draaide zich om toen Yulee, die tegen een boom geleund stond, een kreet van verrassing slaakte.


      'Kijk eens naar het fort, dokter! Zij bespieden de boten, die de rivier afzakken, maar laten zich niet zien!'


      John wendde zijn blikken stroomopwaarts. Hij had zo vol spanning land en stad bestudeerd, dat hij de rivier vergeten was. Een groep vaartuigen, die met stroom mee om de bocht van de rivier verscheen, bevond zich onder het bereik van het fort. De lopen van de kanonnen volgden de naderbij komende schepen. 'Wat kan dat betekenen, Yulee?'


      De halfbloed trok een handvol bladeren van een struik, rolde die ineen en gaf dat John. 'De Indianen gebruiken dit als verrekijker,' zei hij. 'Kijkt u maar, dokter!'


      John richtte zijn primitieve telescoop op de boten. Het was verbazingwekkend hoe duidelijk de schippers zichtbaar werden nu hij zijn blik op één punt kon concentreren. De afgedekte vaten op het dek konden niets anders bevatten dan zout, bestemd voor de markt van New Orleans. De lading in de ruimen moest uit dierenvellen bestaan. 'Let nu nog eens op het fort, dokter!' zei Yulee.


      Zijn woorden werden gevolgd door de dreun van een kanonschot. Hierna vuurden ook andere kanonnen en de kogels die het water deden opspatten, kwamen dichter bij de schepen. De bedoeling van dit dreigement was onmiskenbaar. Diep geladen als ze waren, hadden deze moeilijk hanteerbare boten geen andere keus dan zich met de stroom te laten afzakken, waardoor ze vlak onder de muren van het fort moesten passeren. Een tweede salvo zou de vloot naar de bodem hebben gezonden. John keek vol spanning toe terwijl de schippers zich haastten een witte vlag te hijsen. In antwoord op dit signaal sprong een breedgeschouderde figuur te voorschijn op de wal van het fort. Een zwaard flitste en wees bevelend op de haven aan de voet van de versterking. Een voor een meerden de boten aan de kade, waar een aantal figuren in triomf ronddanste.


      De hele manoeuvre had iets spookachtigs. Nadat de eerste boot gemeerd was, verscheen er een vlag aan de mast in het fort. Het was de standaard van Engeland, die fier wapperde tegen de ochtendhemel.
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      John keerde pas tot de werkelijkheid terug toen hij Faiths hand op zijn arm voelde. 'Wat gebeurt daarginds, John?' Hij gaf haar de primitieve kijker. 'Het schijnt dat Spanje de slag van Natchez verloren heeft.'


      De breedgeschouderde figuur gebaarde wild op de wal van het fort. Zelfs op die afstand was er iets bekends in de figuur van de man, dat John echter niet kon thuisbrengen. Maar de situatie was duidelijk. De loyalisten hadden bezit genomen van Fort Panmure - en hadden juist het bewijs geleverd dat de kanonnen van dat fort de rivier afdoende konden beheersen! Toen Faith de kijker teruggaf, onderzocht hij de oostelijke oever nauwkeurig. Naast de juist aangekomen boot lag daar zeker een dozijn schepen van allerlei aard gemeerd.


      'Ik begrijp het nog steeds niet,' zei Faith. 'Is je zending hier al ten einde vóór die begonnen is?'


      'Wat anders?'


      Het drietal daalde in somber zwijgen naar de oever af. De sloep lag nog op de plek waar ze die hadden achtergelaten, maar er was een bezoeker aan boord - een lange man in een donkere jas, een nog langer geweer onder de arm. Johns hand klemde zich om de pols van Yulee, toen deze zijn geweer ophief.


      Drie andere mannen kwamen uit de struiken te voorschijn, het geweer in de aanslag. Zij verwachtten duidelijk orders van de man in de sloep, wiens grijns verrassend vriendelijk leek vergeleken bij de dreigend gerichte geweren.


      'Gooi dat geweer neer, mister!' riep hij. 'En zeg tegen die jongen dat hij hetzelfde doet! Dan zal er niemand gewond raken.' 'Wie bent u?'


      'Ik zal de vragen stellen. U hebt maar te antwoorden!'


      John antwoordde zo luid, dat alle vier de vreemden het zouden kunnen verstaan: 'Ik ben dokter John Powers! Dit zijn mijn vrouw en mijn bootsman. Ik ben op weg naar Natchez om dokter Evan Wright een bezoek te brengen."


      'Werkelijk? Verwacht hij u?'


      'Natuurlijk. Mag ik uw naam weten?'


      'Majoor Ned Beasly, doe! Commandant van de vrijwillige landweer van het leger van Koning George.' 'Ik dacht dat de enige troepen hier Spaans waren!' 'Als u van die hoogte af gespioneerd hebt, zult u nu anders weten.' John wist zijn stem en drift te bedwingen. 'We waren net aangekomen in New Orleans en besloten eerst een kijkje te nemen.' De ander haalde de schouders op. 'U kunt dat verhaal beter aan de kolonel vertellen. Ik zal dokter Wright bericht sturen dat u veilig gearriveerd bent.'


      'Zoals u wilt,' zei John. Hij stapte aan boord van de sloep en stak Faith zijn hand toe. 'Kom, we moeten de militaire macht ervan overtuigen, dat we eerlijke bedoelingen hebben. Kunnen we u zover meenemen, majoor?'


      'Zeker doc. De jongens zullen ons volgen.'


      Zonder orders af te wachten, was Yulee reeds bezig met het zeil. Voor de wind gleden zij van de oever weg, terwijl Beasly met zijn geweer over zijn knieën in de boeg zat. De overige leden van het gezelschap volgden in hun eigen boot - een grote kano met opgelapt zeil. John voelde zijn vrees verdwijnen, toen de majoor zijn benen uitstrekte en een praatje begon alsof ze oude vrienden waren. Het fort was twee dagen geleden in Engelse handen gevallen; hoe dat gebeurd was scheen een wonder te zijn, dat zelfs de majoor niet best begreep. Hun commandant was kort geleden uit Pensacola gearriveerd. Hij had terstond de leiding genomen van de in het geheim bewapende militaire macht in Natchez; met toestemming van dokter Wright had hij de Spanjaarden met een onbetekenend aantal gewonden uit hun bastion verdreven. Terwijl hij nu optrad als vertegenwoordiger van zijn koning maakte deze officier alle passerende schuiten buit, in de hoop zo de bevoorrading van New Orleans vanuit het achterland af te snijden.


      'Wat is er van het Spaanse garnizoen in het fort gewordt. ?" vroeg hij ten slotte. 'Hebt u dat ook gevangen genomen?'


      John zag dat er een onwillige uitdrukking op het gelaat van de ander verscheen. 'Dat zal de kolonel u wel vertellen.'


      'En wie is die officier uit Pensacola?'


      'Hij zal zich liever zelf voorstellen, doc.'


      Met die woorden draaide Beasly zich om, terwijl hij trots omhoogkeek naar de heuvel van Natchez - een hoogte van tweehonderd voet. Van dichtbij waren de huizen langs de waterkant minder indrukwekkend dan ze uit de verte hadden geleken. Natchez bleek een uit zijn krachten gegroeid dorp te zijn, dat erin geslaagd was zich op dit modderige stuk land te handhaven. Met uitzondering van de zigzag lopende weg van het fort naar de voet van de heuvel scheen de hoogte onberoerd door mensenhand. Hij vormde een natuurlijk monument in het omringende vlakke land.


      Hun komst was blijkbaar al opgemerkt. John zag een korporaal met een half dozijn mannen staan wachten. Ze droegen allemaal dezelfde grove kleding, maar hun discipline was in verrassende tegenstelling met hun uniform. Beasly beantwoordde hun gepresenteerde geweren met een saluut en sprong op de wrakke kade. Terwijl Faith zich aan zijn arm vastklemde, begonnen ze de klim naar het fort. 'Maak je niet bezorgd, Faith!' fluisterde hij. 'Die kerels moeten de held spelen tot het nieuwtje eraf gaat. We komen met eerlijke bedoelingen en hebben niets te verbergen.' 'Zie ik er bang uit?'


      'Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je hiervan genoot!' Fort Panmure was inderdaad een primitieve vesting. Een palissade van houtblokken werd geschraagd door een aarden wal. Deze wal liep schuin af naar een open plaats, geflankeerd door barakken en het verblijf van de commandant. Toch leek ondanks deze ongedwongenheid de discipline scherp. De schildwachten die de rivier bewaakten, waren op hun hoede, terwijl zij de Mississippi afspeurden op zoek naar nieuwe buit. Schildwachten stonden voor de deur van de commandant. Majoor Beasly kwam na enkele ogenblikken te voorschijn met een nors uitziende adjudant met dikke wenkbrauwen, die hij met een buiging voorstelde. 'Kolonel Larkin, dokter.'


      Deze officier was een gebochelde reus in een uniform dat zo strak om zijn lichaam spande, dat de knopen er dreigden af te springen. 'U wilt ons wel vergeven als deze aanhouding ten onrechte is, dokter - en mijn compliment aan uw dame. Maar ik hoef u er niet aan te herinneren dat Engeland in oorlog is.'


      Larkin fronste even het voorhoofd bij het zien van het paspoort, dat John hem aanbood, hoewel zijn gelaat weer ontspande toen hij het stempel van de douane van New Orleans zag. Hij scheen maar met een half oor te luisteren toen John hem van hun reis vertelde en van zijn plan de Wrights te bezoeken.


      'Wacht u nog heel even, ik zal zien of de commandant u kan ontvangen,' zei hij. 'Ned, bezorg de dame een stoel.'


      Beasly had nauwelijks tijd gehad aan dit verzoek te voldoen, toen Larkin alweer terug was. Wat zich in de hut had afgespeeld, was kennelijk gunstig voor John. Buigend verzocht Larkin hem binnen te treden. 'De commandant zal u ontvangen. Kolonel Martin, mag ik u dokter Powers voorstellen?'
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      Chris Martin zat achter een tafel, overdekt met kaarten en papieren. Hij droeg een nieuwe officiersjas met de dubbele epauletten van kolonel; zelfs zonder deze uitrusting zou John de man herkend hebben, die daarstraks zo opgewonden op de borstwering had rondgesprongen. De jas hing open en onthulde een machtige, brede borst. Maar men kon zich niet onttrekken aan de autoriteit, die uitging van de vroegere zoetelaar. De snauw die hij Larkin gaf, deed deze bijna over zijn benen struikelen in zijn ijver om beide mannen alleen te laten.


      'Welkom in Natchez!' zei Chris. 'Ik had wel gedacht dat u hier zou opduiken.'


      Vanaf het ogenblik dat hij Pensacola had verlaten, had John de zoetelaar volkomen vergeten, alsook het sluwe aanbod dat hem gedaan was. Nu zij hier in Fort Panmure weer tegenover elkaar stonden, kon hij zijn ogen nauwelijks geloven.


      'Vertel me niet, dat jij hier het commando voert!' slaagde hij er eindelijk in uit te brengen.


      'Inderdaad, en met een officiële aanstelling!' zei Chris opgewekt. 'Wilt u ze lezen?'


      John las het papier door. Hij had honderden soortgelijke documenten gezien en wist, dat dit echt was.


      'Heeft generaal Campbell je hierheen gestuurd?'


      'Inderdaad. Hij vond dat een opstandje in de rug van de Galvez net was wat deze oorlog nodig had. Ik ken het land langs de rivier als mijn broekzak, en daarom vaardigde hij mij af.'


      Chris was dus van Pensacola hierheen gezonden om opdrachten te geven aan diegenen in Natchez, die trouw waren gebleven aan Koning George. Dat verklaarde Beasly's zonderling uitziende, maar goedgedrilde soldaten en Larkins door de mot verteerde uniform. Het was mogelijk dat Campbell zelf het bevel had getekend, waarbij hij Chris benoemde tot commandant, hoewel het waarschijnlijker leek dat deze zijn opdracht op weg hierheen had vervalst. Maar John wachtte zich wel uiting te geven aan dit vermoeden. 'Je hebt het er goed afgebracht,' zei hij. 'Goed genoeg,' zei de splinternieuwe kolonel. 'Als Beasly u gevangen genomen heeft, zult u het verhaal wel gehoord hebben. Hij is een oude kletsmajoor.'


      'Ik hoor liever jouw lezing, Chris.'


      'Campbell heeft me in een sloep naar de Pearl River laten brengen. De Indianen roeiden mij stroomopwaarts naar Red Bluff en daarvandaan ben ik over land hierheen gekomen.'


      John knikte. Hoewel niet zonder gevaar, was een dergelijke reis mogelijk voor een getraind woudloper. 'Ik vermoed dat jij de landstorm hebt afgericht?'


      'Dat is inderdaad mijn werk. De oude Larkin heeft erbij geholpen. En ook Wright.' 'Wie heeft het fort tot overgave gedwongen?'


      'Wie anders dan uw dienaar? Ik had direct in de gaten dat de Dons hier met hun duimen zaten te draaien - terwijl de landstorm van Wright met de dag brutaler werd. En ik bofte. Ik ontmoette een opperhoofd van de Chocktaw-indianen, die ik kende - een kerel, Red Shoes genaamd, met een flinke troep van zijn krijgers. Ze waren op jacht geweest en nu op de terugweg naar hun gebied in het Yazoo land. Ik kon hen overhalen onderaan de heuvel te kamperen, daar kampvuren te ontsteken, oorlogsdansen uit te voeren, zich met oorlogskleuren te beschilderen en zoveel lawaai te maken als mogelijk was.' 'Vertel me niet dat je Indiaanse bondgenoten gebruikt hebt?' 'Niet helemaal. Hun oorlogstrommels waren voldoende. U moet begrijpen, dat we ons rondom het fort aan het ingraven waren, terwijl wij stukken veldgeschut aansleepten. Twee dagen geleden vond ik dat het er echt genoeg uitzag. Daarom stuurde ik een boodschap, dat we tunnels hadden gegraven door de heuvel en op het punt stonden de hele boel op te blazen - alvorens tweehonderd dapperen met tomahawks op hen los te laten.' 'En geloofden ze je?'


      'Ze hadden veel te lang opgesloten gezeten en waren doodsbang. Er waren slechts enkele schoten gewisseld, maar mijn jongens hadden toch een paar van hun schildwachten geraakt. Wat kanonvuur maakte verdere overreding overbodig.'


      Chris grinnikte bij de herinnering. 'Natuurlijk betoonde ik me edelmoedig toen ze mijn voorwaarden voor overgave vroegen. Ik liet hen met hun vlag weg marcheren nadat ze de wapens hadden ingeleverd. Ik heb hun zelfs de eerste boten gegeven, die we hier buitmaakten, zodat ze zonder moeite bij de gouverneur konden komen.' Het beeld van de krijgslist was volledig. In zijn verbeelding kon John het verslagen garnizoen onder bescherming van de duisternis de rivier zien afzakken. Hij kon zich de Galvez' gebrul van woede voorstellen wanneer deze hoorde van de minderwaardige list, die zijn troepen tot overgave had bewogen. 'U zou me wel eens kunnen feliciteren, doe!'


      Met een schok kwam John terug tot de werkelijkheid. Het verhaal van de slag om Natchez was duidelijk. Maar hij kon de rol niet aanvaarden, die Martin gespeeld had. 'Nog één vraag,' zei hij. 'Wat denk jij te winnen bij deze zaak?'


      'Kijk eens over die palissade omlaag, doe! Tel de boten eens die we al buit hebben gemaakt. Ik heb twee pakhuizen vol buit en iedere dag komt er meer bij. U denkt toch zeker niet, dat de burgers van Natchez mij daarvan geen deel zullen geven?' 'Wat gebeurt er als Pensacola valt?'


      'Wright is bereid dat te riskeren. Waarom zou ik dat ook niet?' 'Jou kennende, zie ik daarvoor inderdaad geen reden.' 'Wat bedoelt u daarmee?' Voor de eerste maal had de ex-zoetelaar zijn ogen dreigend toegeknepen. John besefte plotseling dat Chris Martin hier het bevel voerde. En daar hij de macht bezat, was het zaak hem niet te prikkelen. 'Wind je niet op,' zei hij bezwerend. 'Ik ben geen spion en geen verklikker. Ik onderschat je militaire genie geen moment. Maar toevallig kom ik rechtstreeks van New Orleans. Mijn inlichtingen zijn vollediger dan de jouwe.'


      Chris luisterde somber terwijl John vertelde van zijn ontmoeting met de Galvez en de boodschap, die deze hem had meegegeven.


      'Spijt me doc,' bromde hij. 'Ik laat me niet bang maken.'


      'Heb je er bezwaar tegen, dat ik het dreigement aan dokter Wright overbreng?'


      'Vertel hem wat u wilt! U zult merken dat hij dapperder is dan ik. Maar ik zou u aanraden uw mond te houden. U hebt een goede reden om hier te komen.' De zoetelaar keek nog steeds dreigend voor zich uit, maar John waagde een tweede steek.


      'Wees eens eerlijk, Chris. Denk je dat Natchez het zal kunnen houden?' 'We kunnen het houden tot Pensacola valt. Tegen die tijd kan van alles gebeuren! Clinton en Campbell kunnen uit het oosten oprukken. We zouden samen New Orleans kunnen innemen.' 'Misschien kun je de Wrights dat wijsmaken. Maar je hoort te weten, dat je geen Spanjaard in zijn trots kunt krenken zonder dat met de dood te bekopen.'


      'Wat wordt dat verondersteld te betekenen?'


      'Het is enkel een kwestie van tijd vóór de Galvez hierheen komt om wraak te nemen. Wanneer dat gebeurt, zal het voor jou gemakkelijk genoeg zijn te verdwijnen. Wat gebeurt er met de Wrights en de anderen, die hier hebben wortel geschoten?'


      'Vervloekt nog aan toe, ze hebben me gevraagd het fort te nemen! Doc Wright zegende de aanval 'Ik maak geen verwijten. Maar geef antwoord op mijn vraag.' 'Wortels of geen wortels,' zei Chris, 'ze zullen moeten maken dat ze wegkomen.' 'Je gelooft me dus?'


      'Natuurlijk. Ik twijfel er niet aan, dat de Galvez hier een lynchpartij zal organiseren wanneer hij daar de kans toe krijgt.' 'En toch nam je het fort in.'


      Chris haalde de schouders op. 'Goed doc,' zei hij driftig, 'ik ben hier om mijn zakken te spekken - en er zijn genoeg anderen in beide kampen, die hetzelfde doen! Maar u behoeft mij geen lafaard te noemen. Ik waag mijn kans, samen met dit groepje Engelsen. En ik zal u nog eens wat zeggen: als de gouverneur werkelijk hierheen komt om wraak te nemen, zal ik hen in veiligheid brengen. Kunt u meer van me verlangen?'


      Er was iets ontwapenends aan Chris Martin, zelfs wanneer de schooier in hem aan de oppervlakte kwam. 'Dat is voorlopig voldoende,' verzekerde John hem. 'Heb ik je toestemming om naar de Wrights te gaan?' 'Mijn toestemming, doc, en mijn zegen! Maar breng de oude man niet van streek met te veel nuchtere feiten. Bedenk, dat hij een echte patriot is.'
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      De zandweg die van Natchez naar noord en oost liep, leek meer op een half gedempte sloot dan op een weg, hoewel het rijtuigje, waar zij in reden, luchtig over de oneffenheden voorthuppelde. Majoor Beasly, die de leidsels hanteerde, verklaarde dat dit deel van de weg een buffelpad was geweest, daarna een Indiaans spoor. Thans was het de enige weg dwars door de wildernis. Het eindpunt was Nashville en de nederzettingen aan de Ohio.


      Faith en John, die naast de koetsier zaten, lieten hem maar praten. Yulee volgde hen in een wagen met hun bagage. 'Zo dadelijk zult u Trails End kunnen zien, doc.'


      'Trails End?' zei Faith. 'Een eigenaardige naam voor een plantagewoning !'


      'Dat is een uitvinding van mrs. Wright,' zei Beasly grinnikend. 'Als u het mij vraagt, is ze zelf ook nogal eigenaardig. Ze heeft het huis niet zo genoemd omdat hun plantage min of meer het eind van deze weg vormt. Zij hoopte dat de dokter aan het eind van hun omzwervingen was gekomen, toen ze hier gingen bouwen.' 'Hoelang wonen ze al in Natchez?'


      'Meer dan tien jaar, als ik me goed herinner. In elk geval was het in het jaar, dat ik mijn gezin uit Carolina hierheen bracht. Larkin is hier even lang en dat geldt ook voor enkele anderen, die u zult ontmoeten.'


      John keek naar de arbeiders die een stuk schoon gekapt land langs de weg omwerkten. Tot zijn verrassing waren het stuk voor stuk blanken; flinke gespierde kerels van Beasly's slag, die telkens groetten als ze voorbijreden.


      'Zijn dat ook grondbezitters?'


      'Ja en nee. Sommigen hebben een paar acres. De meesten zijn farmers, die voor de rebellenlegers uit naar het westen trokken. De mannen, die u daar ziet, zijn ook vluchtelingen, die land voor de Wrights ontginnen. De oude dokter heeft hun asiel verleend tot de oorlog voorbij is.'


      'Dokter Wright lijkt wel een barmhartige Samaritaan.' 'Dat is hij zeker,' zei Beasly hartelijk. 'En tevens een Croesus mag ik wel zeggen. Genoeg in Londen om hier elke situatie het hoofd te bieden, land in Oost-Florida en land in het oude Dominion!' Trails End was, zoals John merkte, een klassieke plantagewoning van rode baksteen met een hoog, schuinaflopend dak en een twee verdiepingen hoge, overdekte zuilengang aan zijn westelijke gevel. John had verwacht dat Evan Wright een man zou zijn, die van stoutmoedige ondernemingen hield. Zijn huis vormde een zichtbaar bewijs van de ondernemingsgeest, die deze velden met katoen had doen beplanten, een product, dat nog pas zijn waarde begon te bewijzen. Terwijl men de oprijlaan opreed, zag John dat elk raam voorzien was van zware, ijzeren luiken; achter de keukenvleugel waren de witgekalkte slavenkwartieren even stevig gemetseld als het hoofdgebouw. Natchez was de laatste Indianenoverval nog niet vergeten!


      Beasly wees naar de aan de horizon zichtbare bossen. 'Daarginds ziet u schoorstenen! Alvin Rodell heeft zijn huis een jaar na de Wrights gebouwd. En dat is Poling Hall, op de volgende heuvel. U zult hier niet veel landhuizen zien. De oorlog heeft het werk tegengehouden, maar deze lui zullen de wereld regeren wanneer Natchez zich begint te ontplooien.'


      'Hebben die buren deelgenomen aan de aanval op het fort?'


      'Nee, dat hebben ze niet, en dat is jammer. Beide families hebben hun huis afgesloten en zijn vertrokken.' Beasly lachte bitter. 'Als u het mij vraagt, mogen ze blij zijn dat hun bezittingen niet zijn afgebrand!'


      'Waar zijn ze, maken ze moeilijkheden in New Orleans?'


      'Alvin niet, doc, hij is een veel te goed zakenman om op de beslissing vooruit te lopen! En Sam Poling is even geslepen! Ze zitten rustig in een hut middenin het oerwoud, en rekenen erop, dat de Galvez zal horen, dat zij niet hier waren toen de strijd ontbrandde.'


      'Ik ben bang, dat ik jullie met te veel feiten heb lastiggevallen,' zei hij. 'U zult merken dat de oude dokter alles beter kan verklaren! U kunt rechtdoor naar de achtergalerij, hij wacht daar op u.'


      Een zwarte bediende leidde hen buigend de stoeptreden op. Van terzijde zag John dat een paar huisslaven te voorschijn waren gekomen om Yulee te helpen bij het lossen van de bagage.


      'Blijven we hier logeren, majoor?'


      Beasly lachte hartelijk. 'De Wrights zouden u nergens anders willen laten verblijven! Uw kamers waren klaar vanaf het moment, dat ik bericht stuurde vanuit het fort.'


      'In dat geval,' zei Faith, 'zal ik me gaan verkleden. Mijn echtgenoot zal het dokter Wright wel verklaren.'


      Zelfs in haar onvrouwelijke kleding slaagde zij erin eruit te zien als een dame, toen zij de hal betrad en op de trap toeliep. De butler van de Wrights ging haar voor; de huisslaven volgden met de bagage. Aangezien John geen andere keus had, volgde hij Beasly door de lange gang, die de benedenverdieping van Trails End in tweeën verdeelde. Hij vond zijn gastheer in de achtergalerij. Evan Wright zat in een paardenharen schommelstoel, zijn ogen gericht op een boom die volop in bloesem stond. Tegen die achtergrond leek de meester van Trails End onvergankelijk als de tijd; alleen de deken over zijn knieën en het scherpe profiel verrieden zijn broosheid. John hoefde slechts één blik te werpen op de doorschijnende huid van zijn gastheer en de felrode blosjes op zijn wangen om de aard van zijn ziekte te kennen. De hand die Wright John toestak, was stevig.


      'Dit is een genoegen, dat u ons té lang ontzegd hebt, dokter Powers! Wilt u naast me zitten? Ned zal London even bellen.' Terwijl hij in een leunstoel zat en het briesje van de rivier om zijn slapen voelde spelen, moest John zich verzetten tegen de onzinnige overtuiging, dat deze man een heel oude vriend was. 'Ik hoop dat u bent gekomen om te blijven, dokter Powers.' 'Ik heb nog geen besluit genomen, dokter Wright.' 'En toch bent u gekomen met een bruid aan uw arm, als bewijs dat u hier wortel zult schieten!'


      London, de bediende, was verschenen met cognac en madeira en een kist vol geurige Havannasigaren. Terwijl hij genoot van het aroma van de tabak luisterde hij naar het beeld van Natchez, dat zijn gastheer schilderde.


      'Vanaf deze galerij hebt u er het beste gezicht op! Laat het hem eens zien, Ned. Je kent het even goed als ik.'


      John begaf zich met Beasly naar de balustrade. Evan Wright bleef vanuit zijn stoel vertellen, alsof hij een kaart raadpleegde. 'Naar het noorden, voorbij dat cederbos, grenst mijn land aan dat van de Polings. Indien u vijf brandgangen naar het zuiden telt, kunt u zien waar het eindigt. Naar het westen strekt het zich uit tot aan de oever. Twaalfduizend acres - de gift van mijn soeverein. Kan ik minder doen dan het voor Engeland bewaren?'


      'Bent u de grootste grondbezitter in Natchez, dokter?' 'Absoluut niet,' zei Wright. 'Op het moment ben ik de grootste hier aanwezig. Niet alle landeigenaars hebben de last willen delen, die wij op onze schouders hebben genomen, toen wij Fort Panmure innamen.' 'Ik vermoed, dat u het 't risico waard vond?'


      'Het was het moment voor een coup, dokter Powers! En we boften met onze commandant. Kolonel Martin verzekert mij, dat wij ons kunnen handhaven tot generaal Campbell hulp zendt.'


      John merkte dat dit een andere versie van het verhaal was dan Chris hem had verteld. Hij bleef echter zwijgen, nog niet bereid het beeld te bederven dat zijn gastheer hem schilderde. 'Ik hoor dat kolonel Martin succesvol is geweest?'


      'Dat is hij zeker, dokter Powers!'


      'Mag ik vragen hoe deze aanval is uitgevoerd?'


      'Een eindje verder ziet u nóg duizend acres bouwland! Dat vormde eveneens een deel van het gebied, dat ik van Engeland ontvangen heb. Ik heb het verdeeld onder vijftig landbouwers op voorwaarde, dat ze mij helpen mijn grond te ontginnen en bij mijn experimenten met katoen en andere gewassen. Ze vormen de kern van onze landstorm en ik heb ervoor gezorgd, dat ze van wapenen voorzien werden.' John voelde zich ten prooi aan de bangste voorgevoelens, terwijl hij de mogelijkheden van de naaste toekomst overwoog. Het was maar al te duidelijk dat Chris Martin een smeulende vijandigheid tot een felle vlam had aangeblazen, om zuiver egoïstische redenen. Het leek wel zeker, dat de vergelding elk ogenblik kon plaatsvinden. ·


      'Kolonel Martin adviseerde me dit niet te vertellen,' zei hij, 'maar ik voel dat ik het moet. Ik breng een waarschuwing mee van de Galvez...' Het was doodstil op de galerij, toen John vertelde van de ontmoeting in het gouverneurspaleis. Toch was de stem van Wright even beslist als tevoren.


      'Moet ik aannemen dat ik in de ogen van de gouverneur mijn doodvonnis heb getekend?'


      'Niet alleen u, dokter: uw hele vrijwillige landstorm!' 'We zijn meer dan honderd man sterk. Het fort is nooit werkelijk aangevallen! Kolonel Martin heeft het ingenomen door een krijgslist.'' 'Maar het was een militaire actie; schildwachten werden gedood vóór de overgave. Heeft de hele compagnie eraan deelgenomen?' 'Ik ben bang van wel.'


      'Zijn er Whig-partizanen in de buurt, die een lijst met namen kunnen verstrekken?'


      'Een paar, helaas.'


      'Dan is het mijn plicht de waarschuwing te herhalen: u zult tot de laatste man worden vervolgd en gedood.'


      Evan Wright bestudeerde het patroon van de deken over zijn knieën. Toen hij weer opkeek, stonden zijn ogen onbevreesd. 'Zou u niet denken, dat het een dreigement van een wanhopig man was, dokter Powers?' 'Ik ben er zeker van dat gouverneur de Galvez elk woord meende, dat hij zei. Natchez zal nooit kunnen standhouden tegen een Spaans leger. Wanneer Pensacola valt, is daarmee tevens het lot van Natchez bezegeld.'


      'U ben een ongeluksprofeet, dokter!' Wright wendde zich met een glimlach tot Beasly. 'Ben je het met onze bezoeker eens?' 'Wat hij zegt zou kunnen gebeuren. Denk maar aan Bloedige O'Reilly in New Orleans.'


      Terwijl hij een blik op Beasly wierp, besefte John dat zijn waarschuwing doel had getroffen.


      'Misschien is het ongelukkig, dat u hier niet eerder bent aangekomen, dokter Powers,' zei Evan Wright droogjes. 'Hoewel ik ervan overtuigd ben, dat niemand geluisterd zou hebben.'


      'Veronderstel dat ik gelijk heb?' zei John. 'Wat zijn dan uw plannen?' 'De meesten zijn van de Carolina's de grens overgestoken om hier te komen,' zei de majoor. 'Ik vermoed dat we ook weer terug kunnen, als we tijdig gewaarschuwd worden.' 'En u, dokter Wright?'


      'Als aanstichter zou ik mijn straf aanvaarden.'


      'De mensen zullen dat nooit toestaan,' zei Beasly. 'Als het tot vluchten komt, zult u meegaan.'


      Evan Wright hief een hand op. 'Lopen we niet te hard van stapel, heren? We hebben vrienden in New Orleans, die ons zullen waarschuwen wanneer Pensacola valt. Tot dan stel ik voor zoveel mogelijk te genieten van onze miniatuuroorlog.'


      John stond op. 'Ik vond dat ik de waarschuwing van de gouverneur niet voor me mocht houden. Wilt u me nu verontschuldigen?'


      'Maar u bent net aangekomen!' protesteerde Wright.


      'Als brenger van slecht nieuws kan ik moeilijk welkom zijn. Wilt u mijn compliment overbrengen aan uw vrouw?'


      'Waarom zou u dat zelf niet doen, dokter?'


      John draaide zich om en zag Stella uit de tuin naderen met een mandje bloemen aan de arm. Achter haar reed een slaaf een kruiwagen vol azalea's. Haar glimlach was een welkom nog vóór ze een woord kon uiten. John voelde een vreemde emotie toen hun handen elkaar ontmoetten.


      'U bent dus eindelijk gekomen, dokter Powers,' zei ze. 'Niet dat ik de hoop had opgegeven, maar het heeft lang geduurd.'


      'Te lang,' zei hij. Het was een vreemd bondgenootschap, dacht hij.


      Hij kon niet ontkomen aan het gevoel, dat hij was thuisgekomen, alsof hij was voorbestemd geweest op juist zulk een ochtend Stella Wrights wereld binnen te wandelen. 'Je bent net op het goede ogenblik gekomen, lieve,' zei Evan Wright. 'Hij praat erover de rivier af te zakken.'


      'Dat zal ik niet toestaan!' verklaarde Stella. 'En zijn bruid evenmin!


      ‘Ik was juist bij haar, en heb aangedrongen op een langdurig verblijf.


      Mag ik u feliciteren met uw keus?'


      John accepteerde het compliment met een buiging.


      'Gastvrijheid is hier een heilig begrip,' zei Evan Wright. 'Zodra we hoorden dat u was aangekomen, heeft Stella uitnodigingen verstuurd aan een dozijn buren. Vanavond komen ze dineren om u te ontmoeten.'


      Stella was inmiddels naar de stoel van haar echtgenoot gelopen. Ze liet haar hand vol genegenheid op zijn schouder rusten. 'Evan probeert veel te veel te doen. Hij heeft dringend hulp nodig. Maar ik heb dat allemaal in Pensacola al uiteengezet, nietwaar?'


      Ze glimlachte John over Wrights schouder toe.


      'Het zal me een genoegen zijn u morgen op uw ronde te vergezellen, dokter, zei hij langzaam.


      'In dat geval, Evan,' zei Stella, 'kan ik op mijn lauweren rusten. Als de heren me nu willen verontschuldigen ?' Ze wierp John nog een glimlach toe. 'Trails End is altijd klaar om gasten te ontvangen, maar dit is een speciale gelegenheid...'
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      Terwijl John toekeek hoe Faith zich mooi maakte, nam hij zijn gemak op de ligstoel in een hoek van de kamer. Na een lange siësta was er een berusting over hem gekomen. Terwijl hij zich uitrekte, overwoog hij dat er in zijn ontmoeting met de Wrights niets was geweest, dat verder ging dan normale gastvrijheid. Hij had er weliswaar in toegestemd vanavond en morgen hier te blijven, maar hij kon vertrekken wanneer hij wilde... Faiths probleem was heel anders, en hij was van plan dat vanavond op te lossen.


      'Zelfs als ik een tijdje hier zou blijven om dokter Wright te assisteren,' zei hij, 'zou je veiliger zijn in New Orleans.' 'Ik voel me hier heel veilig, John.'


      'Ik heb gezegd, dat we ons geld delen. Yulee zal bij je blijven, nadat hij je stroomafwaarts heeft gebracht. Je kunt het eind van de oorlog op je gemak afwachten; daarna kun je doen wat je wilt.' 'Maar ik doe nu al wat ik wil!'


      Hij bedwong zijn drift; hij had verwacht dat ze koppig zou zijn. 'Ik heb je verteld wat er zal gebeuren als Pensacola valt.' 'Je kunt je vergissen.'


      'Het is niets voor jou, Faith, om te weigeren de feiten onder ogen te zien!'


      'Natchez schijnt op het ogenblik geen gevaar te lopen. Niet met kolonel Martin in het fort.'


      'Naar de bliksem met Chris Martin - die misdadige avonturier!' Hij moest zich inhouden om het niet uit te schreeuwen. 'En ook naar de bliksem met al die helderzienden, die dromen van Utopia!' 'Dat is een onaardige manier om over dokter Wright te spreken. Je hebt gezegd, dat hij een fijne man is.'


      'Hij is een idealist die voor de gek is gehouden. En dat zal ik nooit kunnen bewijzen voor het te Iaat is! Wanneer dat moment is aangebroken, wil ik, dat je hier vandaan bent.' 'Stella is niet bang,' zei Faith. Zij opende haar juwelenkoffertje en deed een armband om. 'Waarom zou ik rechtsomkeert maken omdat jij het Spaanse leger al in de achtertuin ziet?'


      'Geloof me, Faith, daar zal het gauw genoeg zijn.'


      'En als je het nu eens mis had? Je zou maken, dat ik een lafaard zou lijken. Als je gelijk hebt, zullen onze gastheren alle vrienden nodig hebben die ze kunnen vinden!'


      John bestudeerde Faith in de spiegel. Dit was niet de eerste maal dat hij geschokt was door haar vooruitziende blik. Hij was nu blij, dat ze geen getuige was geweest van zijn ontmoeting met Stella.


      'Heel goed,' zei hij. 'Veronderstel dat ik hier blijf om dokter Wright te assisteren zolang zijn ziekte duurt...'


      'Je weet, dat hij stervend is aan de tering!'


      'Waarschijnlijk. Maar hij kan er weer bovenop komen.'


      'Maar hij zal niet kunnen blijven werken. Jij kunt gauw de dokter van Natchez zijn.'


      Faiths stem klonk onschuldig, maar John was er zeker van dat er een dubbele betekenis achter haar gezegde school. Hij begaf zich naar het balkon. 'Het is een aanlokkelijk vooruitzicht,' gaf hij toe. 'Maar het is ook een hopeloze droom, wanneer de Spanjaarden Natchez innemen.'


      'Waarom? Ze kunnen jou als neutrale niets verwijten!'


      'Deze mensen zijn nu openlijk vijanden van Spanje. Zodra de Galvez stroomopwaarts komt, moeten ze vluchten.'


      'En wat dan nog, John? Jij zult geen gevaar lopen.'


      'Je stelt voor, dat ik me hier vestig als assistent van dokter Wright,'


      zei hij stijf. 'Als ik iets dergelijks besluit, moet ik ook partij kiezen.'


      'Sympathie voelen voor een zakenpartner is heel wat anders dan je leven voor hem wagen,' zei Faith.


      'Heb je daarnet zelf niet gezegd, dat de Wrights vrienden nodig hebben wanneer hier moeilijkheden komen?'


      Faith trok haar bruine schouders berustend op. 'Toegegeven dat ik gemakkelijk vrienden maak. Maar dat ik de Wrights zou helpen betekent nog niet, dat jij genoodzaakt ben hen te volgen.'


      'Ik ben bang, dat dat precies is wat ik doen zou, Faith,' zei hij. 'Wanneer ik na vannacht langer hier blijf tenminste. Wanneer ik eenmaal een verbintenis met Wright aanga, zal ik tot het eind toe bij hem blijven.'


      'Dan zitten we hier samen aan vast,' zei ze.


      'Stelde je me daarnet misschien op de proef?' vroeg hij.


      'Natuurlijk!'


      'Vertel me wat je bedoelt!'


      'Dat zou ik zo gauw niet kunnen. Vraag het me vanavond maar, wanneer het feest is afgelopen.' Met die woorden stond ze op en verliet de kamer; zó snel, dat hij gedwongen was grote passen te nemen om haar in te halen.


      De hall was vol gasten. Sommigen waren reeds begonnen het rijk voorziene buffet te keuren.


      Kolonel Larkin, die een verkleurd gala-uniform van het Britse leger droeg, kwam naar voren om hen naar de salon te voeren, waar de Wrights nog steeds gasten ontvingen.


      Terwijl hij links en rechts handen drukte, dwong hij zich alle gedachten aan de toekomst van zich af te zetten. Later kon hij zijn plannen uitstippelen, én die van Faith. Hij mengde zich met de kapiteins Hammond en Otis in een discussie over de strijdmacht van Martin. Het bleek dat die ongeveer honderd man sterk was. Larkin trad officieel op als zijn adjudant. Ned Beasly was een logische keus geweest als bataljonsmajoor. Het bataljon, bestond uit twee compagnieën, onder Hammon en Otis. Hij vernam dat er nog meer plantagebezitters waren die graag een compagnie wilden aanvoeren. Aan het enthousiasme van de gasten in Trails End viel niet te twijfelen! Maar de aanmelding van soldaten in de streek van Natchez was tegengevallen.


      Chris Martin zelf was niet aanwezig in verband met verplichtingen in het fort. Faith, die lachend aan de arm van kolonel Larkin voorbijkwam, scheen zich uitstekend te amuseren. Nadat er gedanst was, liep hij met Stella in de tuin. 'Wees eens eerlijk, dokter, u wéét dat u hier gekomen bent om te blijven!'


      'U bent vasthoudend, mrs. Wright,' zei hij. 'Gaan al uw plannen altijd in vervulling?'


      'Noem me Stella, nu u samenwerkt met Evan.' 'Maar ik heb nog niet besloten!'


      'Dat zul je doen, John! Hij heeft zo dringend iemand als jij nodig. En Faith is bereid zich hier te vestigen. Je zult haar toch niet teleurstellen... of mij?'


      'Wat kan ik anders zeggen dan ja, Stella?' vroeg hij. Was ze op dit moment méér dan de pleitbezorgster van haar echtgenoot? Tot vandaag was de wraak, die hij Pensacola toegedacht had, zijn leidsman geweest; de gedachten, dat die wraak gemakkelijker zou kunnen worden volvoerd dan hij had durven hopen, had hem voldoening moeten schenken. Stella Wright was veel jonger dan haar man - en een invalide was geen goede partij voor een vrouw in de bloei van haar jaren. Toch kon hij geen voldoening vinden in de overtuiging, dat hij die bloem slechts voor het plukken had.


      'Alsjeblieft, John, stel ons niet teleur.'


      'Ik hoop dat ik je nooit teleur zal stellen, Stella.'


      Iemand riep zijn naam vanaf de galerij. Stella stak haar arm door de zijne. 'Je vrouw eist je op voor de volgende dans,' zei ze. 'Zij zal voltooien wat er aan mijn overreding ontbreekt.'


      'Daar ben ik van overtuigd,' zei hij.
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      Hij rookte nog een sigaar van zijn gastheer nadat Faith naar boven was gegaan. Maar ze was nog achter de kast met spiegeldeuren toen hij hun slaapkamer betrad.


      'Ik ben aanstonds klaar!' riep ze. 'Rook maar even, als je wilt. Het is niet nodig naar buiten te gaan.'


      Hij nam een laatste sigaar, maar legde die onaangestoken weer neer.


      Toen Faith te voorschijn kwam, zedig als steeds in haar gebloemde peignoir, lag hij nog volledig gekleed op de chaise longue.


      'Wel,' vroeg hij. 'Is Natchez zoals je gehoopt had?'


      'Natchez is alles wat ik had gehoopt,' zei ze rustig. 'En dat geldt ook voor het feest van de Wrights.'


      'Je hebt je uitstekend geweerd.'


      'Misschien omdat ik me zo geamuseerd heb,' verklaarde ze op luchtige toon. 'Ik wilde dat ik hetzelfde van jou kon zeggen.' 'Wat bedoel je?'


      'Je maakt je nog steeds ergens bezorgd over.'


      'Je zou terug kunnen gaan, zoals ik heb voorgesteld.'


      'Het heeft niets met mij te maken! Waarom doen alsof dat wél zo is?'


      'Kan ik me niet bezorgd maken over jouw welzijn, Faith?' Ze had voor de spiegel haar haar zitten borstelen. Nu draaide ze zich om en keek hem aan. 'Stella heeft me iets verteld dat ik niet wist. Over haar broer.' 'Moeten we het over hém hebben?'


      'Hij won het geld van de man, die werkelijk schuldig was.' 'Ja, Faith. Maar dat is iets, wat ik niet kan bewijzen.' 'Ben je daar zeker van?'


      'Het is jouw verhaal,' zei hij. 'Probeer maar er een eind aan te verzinnen!'


      'Niemand kan je helpen als je jezelf niet wilt helpen!' Op slag begreep hij de reden voor zijn angst. Dit was niet langer het meisje, dat hij in Mobile gevonden had. Vanavond had een zelfbewuste jonge vrouw de plaats ingenomen van die landelijke onschuld. Een vrouw die kon dansen en flirten met de notabelen van Natchez; een vrouw wier scherpe geest veel te rap was voor zijn gemoedsrust. 'Wees maar nieuwsgierig als dat moet,' zei hij. 'Niet nieuwsgierig, John - bezorgd.'


      'Heb ik niet aangeboden je naar veiliger oorden te zenden?' 'Maar je weet, dat ik je liefheb?' 'Niet te vurig, hoop ik!'


      'Vurig genoeg om je te beletten Stella Wright pijn te doen!' 'Veronderstel je niet héél wat?' Zijn stem klonk scherp, maar zijn woede gold meer zichzelf dan haar.


      'Kun je niet inzien, dat je het niet moet doen, John? Dat je alleen zou eindigen met jezelf pijn te doen?'


      'Heb ik je niet gezegd dat ik mijn best zou doen zowel dokter Wright als Stella te helpen?'


      'Is dat, omdat je je wraakplannen hebt opgegeven? Of ben je op haar verliefd?"


      'Stella is verliefd op de hele wereld,' zei hij. 'Het is niet moeilijk haar een beetje wederliefde te geven.'


      'Is het wel mogelijk 'een beetje' lief te hebben, John? Je kunt je niet langzamerhand in de liefde begeven. Het water is daarvoor te diep.' Hij zag dat ze zachtjes huilde, terwijl ze haar haar borstelde. Hij kwam achter haar staan en trok haar in zijn armen. Hoewel ze zich verzette noch toegaf, scheen Faith in zijn armen te versmelten. Dan maakte ze zich met een impulsieve beweging los en begaf zich naar de balkondeur, waar zij neerkeek op de Mississippi.


      'Denk aan je toekomst,' zei ze. 'Dokter Wright heeft niet lang meer te leven. Hij heeft me dat verteld. Je hebt zijn vertrouwen gewonnen, en dat van Stella. Als je zijn praktijk overneemt en gedurende zijn laatste maanden voor hem zorgt, zul je zijn erfgenaam zijn. Waarom zou Stella dan later niet met je trouwen?'


      'Dat is dus mijn geschiedenis,' zei hij. 'Compleet met gelukkig einde. Wat is de jouwe?'


      'Ik weet het niet, John,' zei ze rustig. 'Misschien was ik gek om zover mee te komen. Maar ik weiger weg te gaan voor je besloten hebt wat te doen.'


      'Kijk niet zo ver in de toekomst!' waarschuwde hij. Al zijn boosheid was verdwenen. Hij kon enkel medelijden voelen, en haar bewonderen om haar bereidheid haar eigen geluk op te offeren voor het zijne. Er bestond natuurlijk een antwoord op haar verwijten. Hij behoefde maar aan te bieden haar morgen voor een magistraat in Natchez te brengen, om hun huwelijk officieel te maken. Een trouw als de hare verdiende dat. En het zou een eind maken aan zijn eigen onzekerheid.


      'Wat ik ook van je mag verlangen, géén medelijden,' zei Faith. Met die woorden liet ze hem alleen en ging naar haar kleedkamer. Hoewel ze de deur achter zich sloot, lag er geen boosheid in dat gebaar. Enige tijd liep hij de kamer op en neer, zich afvragend of Faith achter die deur zou zitten huilen. Het klopje op de gangdeur kwam als een welkome onderbreking. Baisly kwam hem waarschuwen dat zijn aanwezigheid op Fort Panmure vereist was voor een spoedoperatie...
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      In de ziekenzaal van het fort wierpen olielampen een flauw licht op de tafel. De reeds grijzende schipper die erop uitgestrekt lag en zich kreunend telkens met whisky moed indronk, leek op het eerste gezicht meer beer dan mens in die lange, met haar bedekte armen. Terwijl hij zijn jas op een stoel wierp, trad hij vol vertrouwen op de tafel toe. Hij had met mannen van dit slag in meer dan één taal te maken gehad. 'Goedenavond, schipper. Weet je niets beters dan te debatteren met een Brits geweer?'


      'U had u niet hoeven haasten, doe!' zei de schipper. 'Dit is niet de eerste keer dat ik een kogel heb tegengehouden.'


      Nadat hij het noodverband had verwijderd dat tegen de linkerschouder gedrukt zat, kon John het ronde gat en de diepe wond zien.


      'Hoe is dat gebeurd?'


      Toen ze ons aanriepen, kwamen wij braaf naar de oever. Daarop kwamen ze aan boord met voorop een kerel in een rode jas - kolonel Martin, noemt hij zich, hoewel ik hem verteld heb, dat hij niets meer was dan een piraat - en hij schoot me neer. Is dat een behoorlijke manier van oorlogvoeren?'


      John fronste het voorhoofd, terwijl hij zijn instrumenten ging klaar leggen. Hij had Martin daarnet gezien - te zwaar onder de alcohol om een samenhangend verslag van zijn laatste buit te kunnen geven. 'Niemand anders gewond?'


      'Reken maar van niet, doe! Het verhaal gaat al langs de rivier, dat ze in Natchez tegenwoordig eerst schieten - en daarna praten. De Dons waren veel beleefder - nadat we het eens waren geworden over de steekpenningen.' John koos een sonde met porseleinen punt uit en riep Beasly in de kamer. 'Je kunt beter eerst nog een flinke slok nemen, vriend,' zei hij. 'Weten ze je naam al op het bureau van de adjudant?' 'Nog niet; we spreken niet tegen elkaar. Mijn naam is Hurt, Obadjah Hurt. Ik zet vallen in Kentucky en vervoer vrachten naar Orleans.' Ze hadden een beetje om het feit heengepraat, dat een loden kogel in de spieren van Hurts schouder direct verwijderd moest worden, wilde zijn arm behouden blijven.


      'Een volgend keer zul je je wel bedenken voor je je verzet tegen een Engelsman met een geweer,' zei John luchtig. 'Hou je maar aan de fles! Dit wordt pijnlijk.'


      Er lag een tangetje klaar voor het geval hij de kogel bij zijn eerste poging zou vinden; ernaast een gebogen tang, zo scherp geslepen, dat het wel een mes leek. Dit nuttige instrument, dat in legeroperatiezalen de bijnaam van wiedijzer had gekregen, had al verscheidene ledematen tijdens Johns loopbaan gered. Hij knikte tegen Beasly, die de schouders van de patiënt tegen de tafel drukte. Hij legde zijn hand op de arm van de Kentuckiër. 'Hoe voel je je nu, Obadjah?' 'Dronken als een kanon, doe!' 'Prachtig. Hou je taai!'


      De sonde gleed in de rode wondopening. Terwijl hij het instrument steeds verder inbracht, merkte John dat de kogel zich in een bot had vastgewerkt. Om zeker van zijn zaak te zijn, ging hij nog dieper met de sonde; de porseleinen top stootte eindelijk op lood. 'Daar had je hem," mompelde Obadjah slaperig.


      'We zullen het wiedijzer moeten gebruiken, majoor! Houd hem goed in bedwang."


      Nu stuurde hij dit instrument in de wond en raakte weldra de kogel. Met veel moeite slaagde John erin het ongewenste voorwerp te verwijderen.


      'Is het gebeurd, doe?'


      Terwijl hij glimlachend naar Obadjah keek, voelde John vriendschap voor deze man. De operatie was weliswaar niet meer geweest dat een routinewerkje, maar ze had ertoe bijgedragen hem zijn zelfrespect terug te geven.


      'Hou je voorlopig nog maar aan die fles!' adviseerde hij. 'Het ergste is voorbij. Ik moet alleen nog even kijken of de kogel een stuk van je hemd heeft meegenomen.'


      Een kort onderzoek was voldoende om John de zekerheid te geven dat dit niet het geval was. Toen hij een nieuw verband aanbracht, snurkte Obadjah Hurt luid. John knikte tegen Beasly, die de patiënt losliet. 'Hij zal tot morgen blijven slapen, majoor. Whisky uit Kentucky is een pracht verdovingsmiddel.' 'Ik zal de ziekenzaal onder bewaking stellen.'


      John fronste het voorhoofd. 'Heeft kolonel Martin hem gevangengenomen?'


      'Dat waren zijn orders, toen we hem binnenbrachten. De kolonel was vanavond woest. Vlak voor we deze kerel binnenbrachten, is een hele flotille ons door de vingers geglipt, toen de maan schuilging.' 'Ik wil dat hij morgen naar een ziekenhuis wordt overgebracht, als dat er tenminste is in Natchez.'


      'We hebben er een! Een omgebouwde boerderij. Ik zal er zelf voor zorgen.'


      Ze passeerden de schildwacht en liepen op een draf naar het rijtuig van de majoor. De regen toonde geen neiging minder te worden in dit donkere uur voor zonsopgang. Het rijtuig, dat met moeite vooruitkwam in het natte zand, scheen er een eeuwigheid over te doen voor ze de poort van Trails End bereikten. John stond op het punt het bordes te betreden, toen Beasly in de duisternis wees. 'Wat zegt u daarvan? De Polings zijn terug!'


      Johns blik volgde de richting van de wijzende zweep. Het grote landhuis had leeg geleken toen ze straks naar het fort waren gereden. Nu straalden een dozijn ramen kaarslicht uit, wat op dit uur een bizarre indruk maakte. Zelfs op deze afstand kon John het silhouet van de huisslaven zien, die zich repten om Poling Hall bewoonbaar te maken. 'Is dat een goed teken, majoor, of een slecht?' 'Nog te vroeg om daarnaar te raden, doe! Maar als u het mij vraagt, geloven ze dat de oorlog afgelopen is.'


      John bleef staan, een voet op de stoep. De regen viel kletterend op zijn cape, maar hij scheen daar niets van te merken, terwijl hij de betekenis van Beasly's woorden overdacht.


      'Zijn ze teruggekomen om koppen voor de Galvez te tellen?'


      'Zou kunnen. Of ze kunnen berichten uit Orleans hebben, en het veiliger vinden hun blinden te openen.'


      'Ik wens u goede nacht, majoor,' zei hij. 'Laten we hopen dat hun terugkomst vrede betekent.'


      'Daar zeg ik van harte Amen op,' zei Beasly.


      Schoorvoetend beklom hij de trappen van Trials End. Zoals hij verwacht had, waren de bedgordijnen dichtgetrokken en Faiths rustige ademhaling bewees dat ze sliep. Hij zou er nu heel wat voor gegeven hebben om zijn twijfels kwijt te raken in de veilige haven van haar armen. Terwijl hij op een rustbank ging liggen, putte hij troost uit haar aanwezigheid; de eenzaamheid die daarnet nog ondraaglijk leek, was verdwenen.


      Verstrikt tussen twee vrouwen, maar ik kan niet meer terug: Faith en ik maken deel uit van Natchez!
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      Terwijl de weken voorbijgingen, leek dit de stilte, die de storm voorafging. Terwijl hij zich geen enkele illusie maakte, ontdekte John dat hij van de ene dag in de andere leefde.


      Er was genoeg om hem bezig te houden, nadat hij de last van de praktijk van Wrights schouders had genomen. Evenals alle nederzettingen in deze breedtegraad, kreeg Natchez zijn aandeel in malaria en koortsen. Bovendien zond het fort regelmatig patiënten naar het hospitaal - slachtoffers van Martins zeeroverijen plus enkele zieken onder zijn manschappen. De meeste van deze gevallen werden met hetzelfde succes behandeld, waarmee John Obadjah Hurt van zijn kogel had verlost. Anderen stierven onder zijn mes of bezweken voor ze uit hun roes ontwaakt waren. De oorlog eiste zijn slachtoffers, zelfs in Fort Panmure. Als gevolg van deze drukke praktijk bleef er voor John weinig tijd over voor Trails End. Hij zag maar weinig van Stella en zijn gesprekken met Faith beperkten zich tot wat vermoeide conversatie en enkele ruzietjes.


      Inmiddels wachtte hij op de volgende zet in het schaakspel. Welk gambiet de Galvez ook mocht kiezen, hij zou het op zijn eigen manier spelen, waar en wanneer hij verkoos!


      Het speet John niet, toen hij voor een patiënt naar een tamelijk verwijderde plantage moest. Obajah Hurts schouder genas snel, en toen hij weer kon rijden, stond hij erop John op zijn tocht te vergezellen. De man uit Kentucky toonde zich niet alleen een vriend, maar ook een soort filosoof. Hij kende alle wegen, paden en sporen rondom Natchez en tussen zijn reizen naar New Orleans door was hij op de hoogte gebleven van de wisselende politieke toestand aan het front. Na een gesprek met Obadjah moest John wel het gevoel krijgen, dat Evan Wrights ondanks zijn enthousiasme een woordvoerder van het verleden was.


      Obadjah daarentegen was de stem van de toekomst.


      'Het is onze tijd, doc, niet de hunne!' zei hij. 'Generaal Clarke heeft het westen bezet en Clinton is in het oosten verslagen.'


      'Engeland kan Florida toch zeker behouden!'


      'Oost-Florida misschien, om een troefkaart te behouden voor de vredesonderhandelingen. West-Florida zal aan Spanje behoren zodra de Galvez de Pensacola Baai afsluit. Als u het mij vraagt, zullen de Dons de hele zaak in hun zak hebben, de riviervallei incluis.' 'En wat gebeurt er met de Wrights?'


      'Ik zou het niet kunnen zeggen. Zou de oude dokter iets voelen voor een aardige cel in de Cabildo?'


      'De Galvez heeft beloofd hem te zullen ophangen.'


      'Dan zal hij hangen, als hij tenminste niet vlucht.'


      John zette het probleem met een schouderophalen van zich af. Engelse trots zou nooit de vlag strijken voor Spanje, en evenmin zou Engelse omzichtigheid rekenen op Spaanse clementie. Zodra de positie van de koningsgezinden hier onhoudbaar zou zijn, was er geen andere keus dan de vlucht. Augusta, ver stroomopwaarts aan de Savannah, was de dichtstbijzijnde plaats, die een toevlucht bood. Minstens vijfhonderd mijl door de wildernis scheidden die haven van Natchez.

    

  


  Even Wright werd met de dag zwakker; John maakte vrijwel alle visites, waarbij ook verzoeken om medische hulp waren van Poling Hall of van Rodells Bluff, de fraaie plantage aan de rivier. Beide huizen waren avond aan avond verlicht, hoewel de eigenaars zich afzijdig hielden.


  John was er zeker van, dat heel wat ogen op Trails End gericht waren, terwijl Natchez wachtte op bericht uit New Orleans...
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  Toen het nieuws eindelijk kwam, was het ontstellend, ondanks alle voortekenen die eraan vooraf waren gegaan.


  John was drie dagen stroomopwaarts geweest in Yulees sloep om een amputatie te verrichten en hij had de patiënt niet alleen durven laten vóór het ergste achter de rug was. Toen zij aanlegden aan de pier van Rodells Bluff, die als landingsplaats voor Trails End diende, voelde hij de verandering. Hoewel hij het herenhuis vermeed, kon hij de daarbinnen heersende vijandige stemming voelen.


  Obadjah, die van het fort kwam, ontmoette hen en vertelde het nieuws. Pensacola was al gevallen; het nieuws had Wright via New Orleans en de rivier slechts enkele uren na Johns vertrek bereikt. Elke royalist was druk bezig met toebereidselen voor een vlucht stroomopwaarts. De Galvez, werd gezegd, had een strafexpeditie uitgerust ter sterkte van drieduizend man; hij gebruikte een armada van platboom- vaartuigen. Gisteren was hij in Baton Rouge gesignaleerd. Een tweede rapport verkondigde dat hij een mijl stroomafwaarts kampeerde, gereed om Fort Panmure aan te vallen. Vast stond, dat er spoedig hoofden van koningsgezinden zouden vallen.


  'De oude doc zit op u te wachten!' zei de man uit Kentucky. 'Hij heeft voortdurend naar u gevraagd. De Engelsen hebben de wapens neergelegd! Ik weet niet of het waar is dat de Dons al zover zijn opgerukt. Maar het is hoogstens een kwestie van dagen voor ze hun visitekaartje presenteren. De Wrights zullen niet hier zijn om hen te ontvangen.' Wright had zich dus neergelegd bij het onvermijdelijke. John voelde een steek van medelijden door zijn hart gaan. Volgens de oude dokter had Engeland voorgoed zijn vlag aan de Mississippi geplant, met Natchez als centrum.


  'Neem mijn paard,' zei Obadjah. 'U zult hem in zijn kantoor vinden.' John hoefde slechts één blik te werpen op de gezichten van de slaven om de omvang van de ramp te overzien. Balen en pakken stonden opgestapeld in de gangen alsof de eigenaars niet langer hier woonden en van hun bezittingen afstand hadden gedaan. Hoewel hij maar kort in het huis had vertoefd, was John steeds getroffen geweest door de waardige rust. De chaos die hij nu aantrof, was een bewijs dat een tijdperk zijn eind had gevonden.


  Hij vond Wright in zijn studeerkamer achter een bureau, bezig een document te tekenen. London stond naast hem om het papier in ontvangst te nemen; hij ging er op een drafje vandoor zodra de inkt met zand gedroogd was. De oude dokter gaf zich niet de moeite John te groeten. 'Weer een koopbrief,' zei hij. 'Hiermee heb ik de slaven verkocht en alle gereedschappen, die Poling hebben wil.'


  John zocht naar woorden van sympathie. Hij had niet verwacht, dat de Wrights hun negers van de hand zouden doen. 'Denk niet dat ik ongevoelig ben,' zei de oude dokter. 'Mijn slaven zijn mannen en vrouwen voor mij; ik stel hun welzijn boven mijn eigen gevoelens. Sam zal een uitstekende meester voor hen zijn.'


  "Verkoopt u hen allemaal?'


  'Allemaal, op London na. Hij heeft zijn hele leven in mijn dienst doorgebracht en weigert me te verlaten. In de gegeven omstandigheden vind ik, dat Sam me een redelijke prijs heeft betaald.'


  'Als Poling uw negers koopt, waarom kon hij die koop dan niet zelf sluiten?' Wright legde zijn pen neer. Hoewel zijn ogen vriendelijk stonden, was zijn stem ijzig koel.


  'Engelsen sluiten de meeste transacties openlijk af,' zei dokter Wright. 'Andere lopen via een agent. De verkoop van mijn slaven is er zo een.' 'Ik vrees, dat ik niet begrijp, sir...'


  'Het is anders doodeenvoudig, John. Ik ben nu persona non grata in Natchez, een vluchteling in feite, die hier moet verdwijnen voor hij wordt opgehangen. In zulke omstandigheden heeft men geen persoonlijk contact met zijn buren. Het zou mogelijk zijn, dat de besmetting op hen oversloeg.'


  'Er moet toch een manier zijn om met de Galvez tot overeenstemming te komen? Als u zich overgaf? Of om wapenstilstand verzocht?' 'Ik vrees dat het daar een beetje laat voor is. Ik probeer mijn verliezen zo klein mogelijk te maken en verlaat Trails End.' Wright had niet onverschilliger kunnen spreken als hij het over de laatste marktprijzen in New Orleans had gehad.


  'Moet ik daaruit concluderen dat u de slag kunt opvangen?' 'Ik zal je een geheim toevertrouwen, John. Vanaf het ogenblik, dat je mij het ultimatum van de gouverneur hebt overgebracht, heb ik mij op het ergste voorbereid. Als het moest, zou ik binnen een uur hiervandaan kunnen zijn.' 'En de anderen?'


  'De meeste leden van onze partij zijn erin geslaagd hun bezittingen te verkopen. We vertrekken morgen bij zonsopgang, met kolonel Martin als leider en gids.'


  'Mag ik u vragen wat uw plannen zijn?'


  'Dat heb ik al verteld. We moeten vluchten voor ons leven.'


  'Zonder formele bedreiging uit New Orleans?'


  'Jij hebt die overgebracht, John. Het is niet jouw schuld, dat ik niet wilde luisteren.'


  'U voelt niet voor een witte vlag?'


  Evan Wright stond op uit zijn stoel. 'Ik heb gemerkt dat er Engelsen zijn, die bereid zijn te leven onder een andere koning,' zei hij. 'Whigs zijn ook Engelsen, vrees ik, en ik wil hun regering niet vereren met een naam. Ik ben een Engelsman, die maar één soeverein erkent.' 'Ik vertrouw dat u maatregelen genomen hebt voor voldoende bescherming?'


  'Honderdvijftig van ons vertrekken gezamenlijk. Het zal een lange tocht zijn, maar we zullen elkaar beschermen.'


  De eenvoud van deze verklaring maakte indruk. Hoewel hij kennis had genomen van de omvang van de opstand, had John geen idee gehad van zo'n grote uittocht. Het was indrukwekkend. 'Hebt u al een route gekozen?'


  'Ja, inderdaad! Sinds je vertrek hebben we ons snel moeten beraden. Onze eerste gedachte was dwars over land te gaan en het Lage Pad van de Creek-Indianen te volgen...'


  'Het Lage Pad zou inderdaad de kortste route zijn,' gaf John voorzichtig toe. Daar hij erop gebrand was te vernemen of Martin die route had aanbevolen, wachtte hij zich om meer te zeggen. Hij kende de kaarten van dit achterland, maar ook de speciale gevaren van deze route. 'Zelfs het Lage Pad leek lang genoeg,' zei Wright. 'In het gunstigste geval hebben wij een beproeving voor de boeg. De meesten van ons zullen met hun gezinnen meegaan; groepen, die op mijn aandrang hier zijn gekomen. Ik houd mezelf voor dat ik aan hen denk, niet aan mijn eigen lot.'


  John knikte ernstig. Als een patriarch had Wright zijn volk naar de wildernis geleid; hij had deze onder hun handen tot wasdom zien komen.


  Het was een slag van het lot, dat hij hen nu moest wegvoeren vóór de eerste oogst kon worden binnengehaald.


  'Ik neem aan dat u deze tocht hoopt te overleven, sir?'


  'Ik geloof, dat het redelijk is dat te verwachten. Er zijn maar weinig dingen, die ik niet zou aandurven met Stella naast mij.'


  'Waar denkt u zich te vestigen?'


  'Ik zal die vraag beantwoorden zodra ik Augusta bereik. Ik vermoed dat we door zullen gaan naar Oost-Florida. Ik heb daar uitgestrekte bezittingen op Stella's naam.' De oude dokter sloeg zijn boeken dicht. 'Je hoeft om ons geen tranen te verspillen, John. We zijn van plan ons doel te bereiken. Kolonel Martin heeft het Lage Pad afgekeurd. De route voert naar het oosten en naar het zuiden, in het stroomgebied van de Pearl River. Het land is moerassig en in dit seizoen verraderlijk.' Bij uitzondering was Martin eens eerlijk geweest, meende John. Als aanstichter van de Natchez-oorlog was het voor hem van belang, dat hun vlucht zou slagen. Hij had blijkbaar ingezien dat zijn redding bij de vluchtelingen lag. Indien deze veronderstelling juist was, zou Chris van onschatbare waarde zijn voor Wright en zijn volgelingen, daar hij het land kende en relaties had onder de Creeks en de Choctaw-Indianen.


  'Heeft Chris een andere route voorgesteld?'


  'Hij was van mening dat we het spoor moesten volgen tot we hogergelegen land bereiken en dan het Middelste Pad nemen. We zouden uitkomen bij wat de Creeks hun Boven-Steden noemen. De tocht zal minder inspannend zijn.'


  Het was een uitnemend voorstel. Zo goed zelfs, dat John het vol achterdocht overwoog. 'Yulee zal uitstekende diensten kunnen bewijzen,' zei hij. 'En Obadjah Hurt ook. Ze hebben zich vrijwillig gemeld als voorrijders.'


  'Waarom zouden zij zich zorgen maken, John?'


  'Noem ons een team, als u wilt. Waar de een heengaat, volgen de anderen.'


  'Betekent dat, dat je ons vergezelt?' ' Wij zijn een team, dokter,' zei John ernstig.


  'Je aanwezigheid zou van onschatbare waarde zijn, maar ik heb niet het recht een offer van je te vragen. Je bent hierheen gekomen om een praktijk te vestigen, en je hebt een vrouw te onderhouden.' De oude dokter legde met een vaderlijk gebaar zijn hand op Johns schouder. 'Jij hebt niets van de Galvez te vrezen.'


  'In New Orleans bood hij mij het Spaanse burgerschap aan en een grote schenking aan land, als ik u kon overhalen het fort met rust te laten. Waarschijnlijk kan ik op zijn bescherming rekenen.' 'Blijf hier, en overtuig je daarvan!' 'Ik ben een bondgenoot van de Wrights.'


  De oude dokter deed zijn boeken in een paar zadeltassen. Hij scheen moeite te hebben zich te beheersen toen hij weer sprak. 'Ik moet toegeven dat dit een grote geruststelling voor me is,' zei hij. 'Zowel voor mezelf als voor Stella. Natuurlijk hoopte ik, dat je je lot aan het onze zou verbinden, zelfs in ballingschap. En ik mag wel zeggen, dat Faith dat eveneens hoopte.'


  John was blij een eind te kunnen maken aan de dankbetuigingen van de oude dokter. Bovengekomen, bleef hij staan voor de deur van zijn slaapkamer en luisterde naar de stemmen van Stella en Faith, die druk redeneerden. Het was nu geen tijd voor een uiting van dankbaarheid. Hij had altijd wel beseft, dat Faith de Wrights terzijde zou staan. Zijn eigen besluit hen te volgen was even onvermijdelijk geweest. We zullen elk onze taak hebben bij deze uittocht, dacht hij. Die van Stella was eenvoudig: het verzorgen van haar echtgenoot en proberen hem in leven te houden tijdens de komende beproevingen. Wat Faith betreft, zij zou aan zijn zijde blijven, ongeacht de gevaren, tot hij zijn uiteindelijke keus maakte... Je eigen taak, besloot hij grimmig, is de eenvoudigste van allemaal - dag en nacht Chris Martin in de gaten houden, tot Chris zowel door woord als daad zijn eerlijke bedoelingen heeft bewezen.
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  Toen hij later terugdacht aan het begin van hun uittocht was het de stilte, die hem het sterkst was bijgebleven. Hij had geen afscheid met goede wensen verwacht van hen die achterbleven; hij had begrepen, dat de vluchtelingen zelf vol zwijgend verdriet zouden weggaan. Maar hij was niet voorbereid op de ijzige verlatenheid van Natchez toen de stoet bij het aanbreken van de dag van de hooggelegen oever afdaalde naar het Spoor. Die ochtend had Natchez een verlaten dorp kunnen zijn.


  'De weg naar de ballingschap is zwaar,' zei Evan Wright. 'Misschien is dit het geschikte moment ons eraan te herinneren, dat de wijsheid met tegenspoeden komt. Het is een schrale troost. Maar het zal de moeite waard zijn daar later aan te denken.'


  Met die woorden verliet hij John en Chris, die hun paarden hadden ingehouden om de stoet te laten voorbijtrekken.


  De afspraak was, dat Chris, dokter Wright en John de stoet deze eerste dag zouden leiden. Vervolgens kwam kolonel Kirby, eveneens te paard, als leider van de eerste groep vluchtelingen. Majoor Beasly voerde de tweede groep aan in hetzelfde tempo. Page Hammond en Ralph Otis reden aan het eind van de karavaan, terwijl ze een aantal pakpaarden voor zich uitdreven. Yulee en Obadjah dekten de expeditie als voorrijders; ze zochten het terrein af naar mogelijke vijanden of reden een eind vooruit om dan rapport uit te brengen over de toestand van de weg.


  Stella en Faith marcheerden met de gezinsgroepen, die het leeuwendeel van de stoet uitmaakten. Het overgrote deel van het gezelschap bestond uit geharde buitenmensen, die gewend waren aan de vermoeienissen van de wildernis. Alles bij elkaar had de oude dokter reden om trots te zijn, toen de laatste deelnemer voorbij was gemarcheerd. Chris Martin had de plannen voor de expeditie zorgvuldig gemaakt, dat moest John toegeven. Terwijl ze in twee compacte groepen voortliepen met verkenners op elke flank en een geweer over de schouder van iedere weerbare man, waren de vluchtelingen voldoende beveiligd tegen overvallen van roversbenden, die het Spoor voortdurend onveilig plachten te maken. Dank zij de vele paarden konden de vrouwen en kinderen om beurten een eind rijden; de allerjongsten konden tussen de pakken zitten of op de ruggen van het groepje slaven dat zich bij de exodus had gevoegd. In de zadeltassen van Wright bevond zich een fortuin; het resultaat van zijn voorspoedige jaren in Natchez. Tot Johns verrassing had Chris Martin geen bezwaar gemaakt tegen het besluit van de oude dokter om zowel de goederen als het geld onder de gezinnen te verdelen als men Augusta had bereikt.


  Terwijl John naast Chris reed, kon hij niet nalaten hem op de proef te stellen.


  'We zullen niet veel kans hebben te praten,' zei hij. 'Wordt het geen tijd, dat je me vertelt waarom je hier bent?' 'Lotgenoten in de misère, doe!'


  'Verwacht je van mij dat ik zal geloven, dat je ons zonder zelfzuchtige motieven naar Augusta brengt?'


  'Natuurlijk niet! Wanneer deze picknick voorbij is, zal ik mijn aandeel opeisen.'


  'Dit zal niet bepaald een picknick worden, dat weet je wel.' 'Nu u het zegt, we kunnen inderdaad moeilijkheden krijgen. Maar we zijn goed voorzien van voedsel en munitie. En de meesten van ons zijn ervaren trekkers. Heb vertrouwen in mij, doc, en volg mijn aanwijzingen op. U zult misschien water en bloed zweten voor het is afgelopen. U zult misschien zoveel honger krijgen, dat u uw mocassins zou willen opeten. Maar ik zal u naar de Savannah Rivier brengen!' John wist niet beter te doen dan instemmend te brommen. 'Waarom heb je me laten meegaan?' vroeg hij. 'Ben je niet bang, dat ik je spelletje zal bederven?'


  'Voor de laatste maal; er is geen spelletje te bederven! Maar nu u het onderwerp hebt aangeroerd: waarom bent ü eigenlijk met ons meegegaan?'


  'Misschien om een oogje op jou te houden.'


  'Het schijnt dat u en ik het nooit eens worden, wat? Maar we kunnen tenminste de schijn ophouden, zolang we samen dit avontuur delen.' Wat Chris had voorgesteld was redelijk genoeg; er was geen plaats voor persoonlijke vetes. Maar al moest hij dit feit beamen, toch bleef Johns twijfel bestaan. 'Eerlijk gezegd zou ik me meer op mijn gemak voelen als je eenvoudig je deel had opgevraagd en er vandoor was gegaan,' bekende hij. 'Als ik je verkeerd heb beoordeeld, zal ik de eerste zijn om excuses aan te bieden. Ik zal je zelfs de hand drukken als we veilig in Augusta arriveren. Maar je moet dat nu niet van me verwachten.' Terwijl hij terugreed langs de rijen voorbijtrekkenden, vond hij dat zijn woorden lomp en unfair waren. Het was daarom een opluchting voor hem toen hij Stella ontdekte. Op het moment dat ze hem voorbij wilde lopen, sprong hij vlug uit het zadel en terwijl hij haar bij haar ellebogen greep, tilde hij haar in zijn plaats op het paard. 'Je man staat erop, dat je een tijdje bij hem komt,' zei hij. 'Ik heb nog nooit schrijlings gereden, John!' 'Dat is dan je les voor vandaag.'


  Stella keek op hem neer vanaf haar hoge zitplaats. 'Steek je voeten in de stijgbeugels en stuur hem met je knieën,' adviseerde hij. 'Je zult het gemakkelijk vinden.'


  'Dat merk ik. Maar ik verdien het niet al zo spoedig te rijden.' 'Anderen krijgen later een beurt. De Wrights moeten ons naar ons eerste kamp leiden.'


  Stella keek niet meer achterom: hij vermoedde dat ook zij het gevaar gevoeld had toen hun handen elkaar beroerd hadden. 'Kom je een tijdje bij ons lopen, John?'


  Hij draaide zich om en stond tegenover Faith, die met veerkrachtige pas voortmarcheerde.


  'Tess vroeg of we niet even zouden rusten,' vertelde ze hem. 'Ik heb gezegd, dat we geen moment daglicht kunnen verliezen. Niet zolang we ons op het Spoor bevinden.'


  Hij regelde zijn pas naar de hare, terwijl hij tegen Tess glimlachte, wensend dat hij dit avontuur met dezelfde luchthartigheid als zij kon accepteren.


  'Iedereen die honger krijgt, kan om suikerstroop en tarwekoekjes vragen,' zei hij. 'Maar je moet doorlopen terwijl je eet. Kolonel Martin wil geen achterblijvers zien.'


  'Ik kan rustig wachten tot we ons kamp opslaan,' zei het meisje. 'Het is de maag van mijn zuster, die u hoort rommelen, niet de mijne.' Tess en Sarah Hammond waren de dochters van pioniers. Hij was blij dat de meisjes hun plagend gesprek voortzetten. Er waren vragen, die hij Faith moest voorleggen.


  'Lopen we pas drie minuten samen of een eeuwigheid?'


  Ze keek hem glimlachend aan. 'Je hebt Stella daarnet haar lesje gegeven.


  Zal ik er jou nu een leren?'


  'Je zult me een gewillige leerling vinden!'


  'Zet dan alle gedachten aan tijd van je af, John! Tijd is een droom. Vandaag is het enige dat erop aankomt. Morgen zul je denken, dat je hier geboren bent.'


  'Nu we de kwestie van de kalender hebben afgehandeld,' zei hij, 'kun je mij misschien verklaren, waarom ik eigenlijk hier ben?'


  'Je hebt die vraag in Natchez beantwoord.'


  'Maar jij bent vrij om te doen en te laten wat je wilt.'


  'Deze mensen noemen mij mrs. John Powers,' zei ze fier. 'Je beseft dat misschien niet, maar het is een belangrijke titel. Zouden ze jou vertrouwen, als ik als een lafaard was achtergebleven?'


  'Is dat je enige reden?'


  'Natuurlijk niet. Ook zonder jou zou ik me bij deze tocht hebben aangesloten, en dat weet je. De Wrights kunnen alle hulp gebruiken.' 'Laten we de Wrights even vergeten.'


  'Dat kunnen we niet, John. Onszelf betekent nu iedereen, niet jij en ik.' Zij glimlachte nog steeds, maar hij zag dat haar ogen ernstig stonden. 'Dat is les nummer twee.' 'Stel je de dingen niet een beetje nuchter voor?'


  'Misschien is dat de les, die je nodig hebt,' zei ze snel. 'Van dag tot dag leven, zonder John Powers om je zorgen over te maken. Elke crisis onder ogen te zien, wanneer die zich voordoet - en je nooit zorgen maken over de dag van morgen.'


  Hij begon haar bedoeling te begrijpen. Zou het werkelijk mogelijk zijn deze wildernis als een mantel om zich heen te trekken en een toekomst buiten te sluiten, die onoplosbaar leek? Wanneer het enige probleem was deze beproeving te overleven, zouden die andere dilemma's dan niet ophouden hem te kwellen?


  'Bedankt voor het lesje,' zei hij. 'Ik ga proberen het toe te passen.'


  'Doe dat,' zei ze met die ernstige blik in haar ogen. 'Er zullen nog meer lessen volgen wanneer wij verder gaan.'


  'Mag ik zeggen, dat ik blij ben met mijn lerares?'


  'Ik zal het compliment aanvaarden,' zei Faith Gordon. 'Je bent ten slotte pas mijn wereld binnengestapt. Ik ken de mijlpalen.'


  Haar hand sloot zich om de zijne, toen een lied opklonk uit de voortmarcherende colonne. Hij merkte dat zijn stem zich zonder inspanning bij die van de anderen voegde.
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  Ze sloegen die eerste avond hun kamp op in een dennenbosje, een stuk droge grond, waar ze gelukkig verschoond bleven van de insectenplaag en waar heerlijk geurende naalden een natuurlijk matras vormden voor hun vermoeide lichamen. Ze hadden sinds hun vertrek uit Natchez nog geen twintig mijl afgelegd. De voorrijders hadden elk een hert geschoten, dat zij al aan het spit hadden. Een feestelijk maal van wildbraad, aangevuld met voorraden uit de diverse pakken, gaf aan dit eerste kampvuur iets feestelijks - alsof dit een gewone picknick was. Hemelsbreed gemeten lag Augusta misschien vijfhonderd mijl van hun kamp van deze avond. Maar allen beseften, dat de tocht veel langer zou zijn. Ontstaan door de voetstappen van naar huis kerende schippers was dit deel van het Spoor gemakkelijk te volgen. Wanneer zij eenmaal naar het oosten zouden afbuigen, dwars door de maagdelijke wouden van het Middelste Pad zouden ze zich gelukkig mogen prijzen als ze gemiddeld tien mijl per dag haalden.


  Toen iedereen zich voor de nacht had geïnstalleerd, begaf John zich van kampvuur naar kampvuur, waar nodig opbeurende woorden sprekend, terwijl hij een onderzoek instelde naar de gezondheidstoestand van de mensen. Met uitzondering van een koortspatiëntje in het gezin Otis, een paar verstuikte enkels en een paar blaren was er voor de dokter niets te doen. Toch had hij het gevoel, dat zijn aanwezigheid een geruststelling was voor de bewoners van de tenten. Want ondanks alle bravoure waren er al betrokken gezichten in verschillende tenten; mannen die zich een verleden begonnen te herinneren, dat ze voorgoed voorbij hadden gewaand of die in een toekomst staarden vol onzekerheid. Het was goed hier vanavond een medicus te hebben. Hoewel John besefte, dat zijn drankjes nooit zo populair zouden zijn als die van Martin, die met een kruik in elke hand en een grap en goed woord van tent tot tent ging, was hij er zeker van, dat ze desondanks op prijs werden gesteld...


  Hij ging ook Wright opzoeken, hoewel hij ervoor zorgde dit bezoek niet te rekken. Voor zover hij kon nagaan, had de dokter deze dag uitstekend doorstaan. Terwijl hij zich gereedmaakte het opvouwbare kampbed te proberen, protesteerde hij zwakjes toen hij zag, dat Stella erop stond haar bed op te slaan op een stapel dekens aan zijn voeten. 'Toen ik mijn vrouw naar Natchez bracht,' vertelde hij John, 'was Trails End tot het laatste theekopje klaar om haar te ontvangen. Vanavond verkiest zij een bed van dennennaalden.'


  'Evan wil niet geloven dat ik tevreden ben,' zei Stella. Ze spreidde een deken uit over het veldbed.


  'Misschien hebt u een vrouw uit een miljoen,' zei John.


  'Deze echtgenoot is zich bewust van zijn geluk,' zei Wright. 'Ik hoop dat je hetzelfde zult zeggen, John. Terwijl jij onder mijn kudde rondging, heeft je vrouw zonder enige hulp je tent opgezet!'


  'We hebben aangeboden London te sturen,' zei Stella. 'Maar Faith wilde bewijzen dat ze alles zelf kon.'


  De tent was ingericht voor twee personen. Faith, tot aan haar ogen in een Spaanse deken gerold, sliep reeds. Eenzelfde deken naast haar wachtte op gebruik. Terwijl nog vele ogen uit het kamp op hem gericht waren, had hij geen keus.


  Het was nog niet helemaal dag toen hij ontwaakte. Hij herkende het silhouet van Yulee, neergehurkt tussen shelter en vuur. Zich voorzichtig bewegend om Faith niet wakker te maken, voegde hij zich bij de halfbloed buiten de kring van tenten.


  'Senor Hurt staat op wacht,' zei de halfbloed. 'Hij vond dat ik u moest wekken.'


  'Is er iets niet in orde?'


  'We zijn er niet helemaal zeker van, Jefe!' Yulee sprak in vlug pidgin- Spaans. 'Kolonel Martin is sinds middernacht weggeweest. Hij is als een slang langs zijn schildwachten gegleden.' 'Ben je hem gevolgd?'


  'Naturalmente, senor médico, zoals u bevolen hebt!' Yulees stem daalde tot een gefluister. 'Hij is daarnet teruggekeerd in zijn tent. Niemand heeft iets gemerkt.' 'Zeg wat je bedoelt, Yulee!'


  'Kolonel Martin zocht naar iets, dat hij niet gevonden heeft. Eerst ging hij een eind langs het Spoor. Tweemaal doorzocht hij het struikgewas. Hij ontdekte niets.' 'Ben je daar zeker van?'


  Yulees tanden blikkerden. 'Kolonel Martin kan in het donker zien, Jefe. Ik denk, dat hij naar sporen van Indianen zocht.' John knikte terwijl hij de ander voorging naar het kampvuur; de schildwachten die Chris gisteravond had uitgezet, kwamen in het kamp terug. Reeds bewogen zich zwijgend figuren tussen de tenten om het gemeenschappelijk ontbijt te gaan klaarmaken; het gesnurk uit de tent van de ex-zoetelaar klonk overtuigend, en John vermeed die tent om Obadjah te zoeken.


  Hij vond de man uit Kentucky op een stapel dekens naast zijn kampvuur, terwijl hij met smaak een stuk koud vlees verorberde. Zijn kalme reactie op de mededeling werkte ontnuchterend. 'U moet me eens één ding zeggen, doc.Hebt u ooit een zoetelaar ontmoet, die u kon vertrouwen?' 'Wat wil hij?'


  'Ik denk dat we dat gauw genoeg zullen weten. Als ik u was, zou ik proberen het nog gauwer uit te zoeken!'


  'Chris is van plan Red Shoes binnenkort te ontmoeten, om gidsen van hem te vragen om ons over het Middelste Pad te leiden. Hij heeft dat openlijk verteld.'


  'Inderdaad, nu je het zegt! Er is geen sluwer kerel dan Chris!' 'Denkt u dat het een smoesje was?'


  'Noem het een afleidingsmanoeuvre,' zei Obadjah. 'Hij weet dat Yulee en ik nu elke dag sporen van Indianen zullen aantreffen. Als wij dat doen, wil hij ons doen geloven dat het eerlijke Indianen zijn.'


  'De Chocktaws hebben geholpen bij de inname van Fort Panmure:


  ze worden geacht bondgenoten van Engeland te zijn.'


  'Red Shoes niet, doe! Ik heb die stinkerd al eerder ontmoet. Het is een feit, dat hij dikke maatjes met de handelaars is, maar hij is meer vrijbuiter dan opperhoofd. Ik betwijfel of hij de laatste vijf jaar aan een raadsbijeenkomst heeft deelgenomen.'


  'Hij zal het toch niet wagen ons aan te vallen?'


  'Ik acht hem daar niets te goed voor, als Chris hem zijn beloning niet geeft voor die krijgslist bij het fort.' Obadjah dacht na alvorens hij vervolgde: 'Ik kan me natuurlijk vergissen; er zijn alle mogelijke soorten Indianen. Maar als ik u was, zou ik hem door Yulee dag en nacht in de gaten laten houden.'


  'Misschien moeten we dokter Wright raadplegen. Hij is de leider.' 'Het is een prachtkerel,' zei de man uit Kentucky. 'Maar hij leeft in zijn eigen wereldje van idealen.' 'Ik vind dat hij een prima mensenkenner is.'


  'Inderdaad, tot op zekere hoogte. Hij heeft u en mij en Yulee aan deze tocht laten deelnemen. Hij is een rechtvaardig man. Daarom heeft hij Yulee de volle waarde van zijn sloep vergoed en ons een bonus gegeven als voorrijders. Maar hij wil iedereen te eerlijk en te rechtvaardig behandelen. Chris Martin is zeker niet de aangewezen man om deze tocht te leiden. U bent de man, die hier de orders moet geven!' 'Hij is in de ogen van deze mensen nog altijd dé held.' inderdaad, tot nu toe. Zijn wij daarom niet hier? Om te bewijzen dat hij een schoft is?'


  Er was geen tijd om meer te zeggen, daar het kamp ontwaakt was. Chris Martin zelf was geeuwend uit zijn tent gekomen om zijn bevelen te geven. Gedurende die hele warme, heldere ochtend zwoegden de trekkers in noordoostelijke richting langs een duidelijk spoor, zonder te rusten voor de middagpauze.


  Kort na de middag was Chris een eind vooruitgereden. Zo te zien had er niets ongewoons gelegen in dit vertrek. Obadjah, die het Spoor met gesloten ogen kende, was aangewezen om de colonne bij afwezigheid van de leider aan te voeren. Wright, die nog altijd fier aan het hoofd reed, bleef het tempo aangeven.


  'Chris wordt brutaler,' zei de man uit Kentucky tegen John, nadat Yulee geruisloos het spoor van de ex-zoetelaar had gevolgd, ik beschuldig hem er nog niet van, dat hij een hinderlaag voorbereidt. Maar het is een belediging dat hij ons voor stom en blind aanziet!' John keek de rij bannelingen langs. Faith, die aan de beurt was om een eind paard te rijden, had de baby van de Beasly's in haar armen. Ver in de achterhoede zong Stella met haar groep een marsliedje. Zo te zien leek het nog steeds alsof men op een pleziertochtje was. 'Moet ik dokter Wright niet waarschuwen?'


  'Laat Chris maar aan Yulee over, doe! Als hij zo zorgeloos wordt, zal hij zich zeker verraden.'
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  De morgen van de derde dag werd het advies van Obadjah bewaarheid. Chris Martin was weer vooruitgereden met het excuus, dat hij het spoor moest verkennen, en op een knikje van Obadjah was Yulee hem door het struikgewas gevolgd. John was die dag voorrijder in de hoop een hert te kunnen verschalken en hij had juist zijn paard ingehouden op een heuvel, vanwaar hij uitzicht had over de omgeving. Terwijl hij om zich heenkeek, zag hij een stofwolk. Nog voor de ruiter in zicht kwam, vermoedde hij dat het Yulee was, die terugkeerde. Hij maakte een groetend gebaar toen de halfbloed zijn paard inhield en hij reageerde traag bij het horen van de woorden die zijn verkenner buiten adem uitbracht. Chris had Red Shoes gevonden. 'Heeft kolonel Martin niet gezegd, dat ze elkaar zouden ontmoeten?'


  'U moet vlug komen, en zelf zien! Dokter Wright zal het niet geloven wanneer ik de enige getuige ben.'


  John was nu een en al aandacht. Yulee zou wel degelijk het verschil zien tussen een gewone ontmoeting met de leider van de Chocktaw- Indianen en iets dreigenders. Hij gaf zijn paard de sporen en volgde Yulee in galop.


  Toen zij een mijl of vier hadden afgelegd, boog Yulee naar rechts en sprong in de schaduw van een bosje struiken uit het zadel. Aan de andere kant liep een paard te grazen. Het in de zadeltas stekende geweer vormde het bewijs, dat Chris zich volkomen veilig achtte terwijl hij zijn ontmoeting had met de Chocktaws. 'Waar is de powwow?'


  'In de volgende kloof, Jefe! Ik zal het u wijzen.' In zijn opwinding was Yulee teruggevallen in het Spaans. 'Hace prisa, verzoek ik u! Misschien zijn we al te laat.' 'Is het wel veilig zo dicht bij te komen?' 'Volg mij, senor médico! Ik zal het u laten zien.' John draaide zich om en zag tot zijn verrassing dat Yulee verdwenen was. De stem van de halfbloed uit de dichte, lage struiken deed hem óók plat voorover werpen. Terwijl ze van boom naar boom slopen en gebruik maakten van elke dekking, voerde Yulee hem naar een scherp aflopende helling, waarvan de rand begroeid was met struiken. Toen ze een twee honderd yards op deze manier hadden afgelegd, boog hij de takken uiteen.


  'Kijk zelf maar, dokter!' fluisterde hij. 'Er is geen gevaar bij, die honden voelen zich veilig!'


  Het ravijn was ovaal van vorm. Een vijftig dapperen vergaderden volgens het ritueel van een krijgsraad. In het midden van de met gras begroeide grond brandde vuur. De krijgers zaten er in twee nauwe cirkels omheen, de voeten naar de vlammen, hun geweren en kruithorens aan gevorkte takken achter zich.


  Alle mannen waren rijk versierd met vogelveren. Ze droegen kraanveren in hun scalpen en hun glimmende, koperrode lichamen waren beschilderd. Elke mond had de blauwe verfversiering van de Chocktaw. Het feit, dat dit gezelschap van zijn eigen jachtterrein was afgeweken, vertelde zijn eigen geschiedenis. Red Shoes en zijn krijgers waren na hun rol als Engelse bondgenoten gespeeld te hebben bij Fort Panmure, teruggevallen tot moordenaars en plunderaars. Het opperhoofd zelf zat voor het vuur, zijn kaalgeschoren schedel getooid met een versiering van reigerveren. Hij droeg zilveren proppen in zijn oren en maanvormige zilveren amuletten op zijn borst. Red Shoes was een hoofd groter dan zijn langste krijger.


  Op dit moment was hij bezig een kalebaspijp aan Martin door te geven. De zoetelaar, die met gekruiste benen voor het vuur zat, leek volkomen op zijn gemak. Toen greep Red Shoes een tomahawk en liet deze razendsnel om het hoofd van Chris Martin cirkelen. De in een kring gezeten krijgers barstten uit in een luid gelach. 'Wat zeggen zij, Yulee?' vroeg John fluisterend. 'Red Shoes vertelt kolonel Martin, hoe zij vijanden behandelen.' 'Kun je nog meer horen?'


  'Niet op deze afstand. Ik zal dichterbij sluipen. U moet naar de paarden teruggaan en daar wachten.'


  'Ik kan je dat risico niet laten nemen.'


  'Er is geen risico aan verbonden. De kolonel heeft twee kruiken drank meegebracht. De meesten zijn al dronken als een kanon.' Hoewel hij zich nooit met Yulee kon meten, was zijn terugtocht toch een prestatie. Hij was buiten adem en niet in staat rustig te denken. Om de spanning van het wachten te verlichten, bracht John hun paarden dieper de struiken in en bond ze daar vast op een plek, waar het geluid van het grazen hen niet zou verraden. Weer terug op de open plek begon hij de zadeltassen van Martin te doorzoeken in de hoop enige aanwijzing omtrent diens bedoelingen te vinden. Het leverde geen ander resultaat op dan een fles whisky en wat reservemunitie voor het geweer. John hand had zich net om de kolf gesloten, toen een bekende stem hem adviseerde:


  'Dat geweer staat op scherp, doe! Zou er niet mee spelen, als ik u was.' Chris Martin sloop meer dan hij liep naar de open plek. John had de nadering van de ander niet gehoord. Hij staarde hem nu aan en vervloekte zichzelf om zijn onoplettendheid. Hij had lang geleden geleerd dat iemands leven kon afhangen van kleinigheden - het breken van een takje, het zesde zintuig, dat onheil voorspelt voor het is waar te nemen.


  'Steek de handen omhoog, doe!' zei Chris. 'En blijf me aankijken. Met weglopen bereikt u niets!'


  John zag dat dit waar was. De dolk in Chris' hand sprak duidelijke taal. Levendig herinnerde John zich de demonstratie in de gelagkamer van de Royal George waar Martin speelkaarten op grote afstand had doorboord.


  'Waarom zou je mij willen doden?' vroeg hij, en wist hoe belachelijk de vraag moest klinken. Chris was allang van plan hem uit de weg te ruimen. Hij had enkel op dit moment gewacht.


  'U weet nu alles van mij, waaróm ik ben meegetrokken. Dat is meer dan ik mijn allerbeste vriend kan toestaan te weten.'


  'Ga je niet vragen hoe ik hier gekomen ben?'


  'Komt er niet op aan!' zei Chris. 'U bent hier gekomen om te spioneren en ik heb u betrapt.'


  Yulee was dus óók betrapt op de helling van het ravijn, en Chris was hierheen gekomen om wraak te nemen. Mogelijk slopen zijn rode bondgenoten al naderbij. De bedreiging met zijn mes kon een afleidingsmanoeuvre zijn. John hoorde zichzelf zeggen: 'Kun je er geen eind aan maken?'


  'Zeker doc, natuurlijk! Zodra ik maar wil!' De voeten van Martin bewogen zich onzeker in het zand, maar de hand met het mes hield hij nog steeds onbeweeglijk, ik dacht eigenlijk dat u de héle geschiedenis liever zou willen horen, zodat u iets zou hebben om méé te nemen...' 'Hou de rest maar voor je, Chris!' schreeuwde hij. 'Je wist dat ik je zou ontmaskeren, als ik kon! Waarom heb je me zolang in leven gelaten?'


  'Misschien heb ik een fout gemaakt. Maar ik veronderstelde, dat u te verliefd was om veel aandacht te schenken aan wat er om u heen gebeurde.'


  Ondanks het feit dat hij praktisch reeds met één been in de eeuwigheid stond, voelde John zich koken van woede. 'Het schijnt, dat je niet veel ontgaan is...'


  'Misschien is dat de reden, dat ik nog in leven ben. Vertel me eens, doc, welke van de twee vrouwen zal u het méést missen?' John stortte zich op zijn belager. Vreemd genoeg maakte Chris geen beweging om zijn mes te werpen. De glimlach op die volle lippen scheen bevroren. Pas toen hij het vibrerend geluid van de boogsnaar hoorde - een onderdeel van een seconde na de inslag van de pijl - zag John waarom. De punt van de pijl, was zijn lichaam van achteren binnengedrongen en door de borstkas naar buiten gekomen. Dan gleed het mes uit de krachteloze hand en viel in het zand voor zijn voeten. Chris sloeg languit tegen de grond. Dan trad Yulee geruisloos uit de struiken te voorschijn, de zes voet lange boog in zijn hand. Hij knielde neer om de gevederde schacht van de pijl af te breken alvorens hij het lichaam over zijn schouder wierp, op het paard toetrad en het dwars over het zadel wierp.


  'Ze waren zo dronken als kanonnen,' zei hij. 'Het was een kleinigheid een van hun bogen te stelen.'


  'Heb je hem hierheen gevolgd?' Voorlopig té verbaasd, dat hij nog in leven was, kon John enkel deze vraag stamelen. 'Natuurlijk dokter! Wat anders? Het was tijd voor deze man om te sterven.' De stem van de halfbloed klonk doodkalm, maar zijn ogen stonden bitter van opgekropte woede. 'Ik wist dat hij u zou gaan honen alvorens toe te slaan. Het leek me het beste hem te laten praten, om hem zijn plan te laten onthullen.'


  John lachte hysterisch. 'Je bedoelt dat je hem beslopen hebt - zoals je een hert besluipt?'


  'Wanneer een man zijn eigen graf graaft, is het 't beste hem diep te laten graven.' Yulee wierp een minachtende blik op het lichaam over het zadel. 'Niet dat deze verraderlijke hond een begrafenis waard is.


  We kunnen ons langs het Spoor van hem ontdoen.'


  Eindelijk kwam John overeind. Het was heerlijk in leven te zijn, en aanstonds zou hij daar volop van genieten!


  'Heb ik eraan gedacht je te bedanken, Yulee?'


  'U hoeft mij niet te bedanken, dokter. Volg me alstublieft. Er is heel wat te doen.'


  Ze spraken geen van beiden terwijl zij over het Spoor terugreden, Yulee voorop. Vandaag was hij op het nippertje aan een blunder ontsnapt. Op de een of andere manier had de zoetelaar zijn diepste geheim geraden; de verlangens, die John zichzelf niet had durven bekennen. Het was wel het toppunt van ironie dat juist Chris, hem zou moeten dwingen zijn probleem onder ogen te zien.


  Juist op tijd herinnerde hij zich Faith en haar door de praktijk verworven wijsheid. In de wildernis loste een man elk probleem op zodra het zich voordeed. Op het moment was het behoud van hun levens het enige, dat er op aankwam.


  Morgen of overmorgen zou hij dit andere probleem te lijf gaan. Hij was niet de eerste man in de geschiedenis, die in verzoeking was gebracht door twee vrouwen en geen keus had kunnen maken.
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  Wright hoorde hen zwijgend aan. Obadjah Hurt, die moeite had zijn paard in bedwang te houden, uitte een paar stevige vloeken toen John en Yulee hun verhaal voltooid hadden. Het lege zadel op het paard van Martin was een duidelijke herinnering aan de tragedie.


  'Waar is het lijk?' vroeg de man uit Kentucky.


  ‘In een kloof ongeveer een mijl verder,' zei John.


  'Zullen de Indianen geen achterdocht krijgen wanneer ze ontdekken, dat hij verdwenen is?'


  'De beraadslaging was afgelopen, toen kolonel Martin wegging,' zei Yulee. 'Red Shoes verwachtte hem niet terug.'


  'Wat moeten wij voor verklaring geven voor zijn afwezigheid?'


  'Chris bracht het grootste deel van de dag met verkenningen door,'


  zei John. 'Niemand zal zich bezorgd maken wanneer hij vanavond niet komt opdagen.'


  ‘Ik vind het zelfmoord om voorbij dat oorlogskamp te trekken,' meende Obadjah. 'Hoe kunnen we weten dat ze geen hinderlaag hebben gelegd?'


  'Het is klaarlichte dag,' zei John. 'Alle mannen zijn goed bewapend. Maar er zullen op het Spoor geen schoten gewisseld hoeven te worden. Yulee zegt, dat Red Shoes en zijn krijgers te dronken zijn om hun kamp te kunnen verlaten. Bovendien behoort het tot hun plan, dat wij eerst ongehinderd voorbijtrekken.'


  Wright sprak op versufte toon: ik kan het nog niet geloven...' 'Yulee heeft het hele plan gehoord, sir!' 'Vertel het me nog eens, John.'


  'Chris zou ons naar een plaats brengen, waar het Spoor samen komt met het Middelste Pad,' zei John. 'Tegen de ochtend zou hij de schildwachten hebben teruggeroepen - dat zou voor Red Shoes het signaal zijn geweest om aan te vallen. Natuurlijk zouden ze ons tot de laatste man, vrouw en kind hebben moeten afmaken; Chris had zich niet kunnen veroorloven getuigen in leven te laten. Wanneer alles voorbij was, zouden de Chocktaws de pelzen krijgen en dat deel van de uitrusting, waar ze prijs op zouden stellen. Chris zou het geld uit uw zadeltassen hebben gekregen en vrije doortocht naar de Savannah.'


  Met ongeduld in zijn stem vroeg Obadjah: 'Voor zover Red Shoes weet, is Chris dus in leven?'


  'Dat is onze troefkaart,' zei John.


  'Waarom geen vijftig man genomen en hen omsingeld?'


  'Niet in koelen bloede doden!' zei Wright haastig.


  'Ze zouden het óns anders graag doen!'


  'Ik ben het met dokter Wright eens,' zei John. 'We moeten de eerste vijandige beweging van Red Shoes laten uitgaan.' 'Net zoals u wilt, heren,' zei de man uit Kentucky. 'Maar wanneer het tot een treffen komt, laten we hen dan opwachten vanachter versterkingen op de plek, die Chris had uitgekozen. We zullen nooit meer zo'n kans krijgen.'


  'Obadjah heeft gelijk, sir,' zei John, toen Wright zijn ogen bedekte. 'U weet dat we geen schijn van kans zouden hebben in een guerrillaoorlog met de Indianen.'


  'Goed John. Laten we afspreken dat we ons kamp zullen opslaan, en hen daar afwachten.'


  'Wij beschikken over bijna tweemaal zoveel geweren als zij,' meende Obadjah. 'Geef ons een paar uur tijd om ons in te graven en geschikte plaatsen voor onze schutters te zoeken. Ze zullen zelfs nooit weten waardoor ze zijn neergelegd.'


  'Dit is pas het begin,' zei John. 'We moeten dit tot het allerlaatste stilhouden. Zeker tot we ons kamp hebben opgeslagen.' Wrights stem was nog steeds een gefluister. 'Ik ben bang, dat ik niet goed kan huichelen.'


  'Dan moet u aan het hoofd van de colonne blijven en met niemand spreken.' Johns stem klonk opzettelijk hard.


  'Jij en dokter John zijn van nu af de leiders. Ik kan mezelf hoogstens een morele steun noemen. Indien we morgen om deze tijd nog in leven zijn, zal ik voorstellen een van jullie beiden tot aanvoerder te benoemen.'


  'Doc Powers is mijn man!' zei Obadjah. 'Ik weet dat Yulee er net zo over denkt.'


  Wright glimlachte wrang, voor het eerst sinds hij Johns verslag had vernomen.


  'Mag ik zeggen dat hij dan met algemene stemmen gekozen is? Wat is je eerste order?' 'Doormarcheren zoals tot nu toe,' verklaarde John. 'Als het kan met vrolijke marsliederen!'


  Ettelijke malen gedurende die lange dag reed hij de colonne langs om zich te overtuigen dat het tempo niet verslapte. De plek, die Chris voor hun kamp had gekozen, was een eind verder en het was van belang, dat ze daar tijdig zouden arriveren. Het was even belangrijk, dat op de gezichten van de vluchtelingen niets te lezen zou zijn van een veranderde stemming. Yulee had hem weliswaar verzekerd dat de Indianen de hele dag door hun roes zouden uitslapen, maar het bleef mogelijk dat Red Shoes enkele verkenners langs het pad geposteerd had - en daarom moesten ze doen alsof ze niets vermoedden.


  John had al zijn zelfbeheersing nodig om zijn rol van onbezorgd voorrijder te spelen, met een lach en een grap voor iedereen. Hij twijfelde er niet aan, dat hij zijn rol overtuigend speelde; er stond te veel op het spel. Stella en Faith, met wie hij nu en dan een praatje maakte, schenen aangestoken door zijn opgewekte stemming en reageerden op dezelfde manier. Zonder dat zulks opviel, zorgde hij ervoor in hun buurt te zijn toen de stoet de open plek passeerde waar Yulees pijl zijn doel had getroffen. Het kwam hem reeds ongelofelijk voor dat hij daar aan de dood was ontsnapt; het was moeilijk zich een vijftig Chocktaws, beschilderd in oorlogskleuren voor te stellen in een dichtbijzijnd ravijn. 'Je bent wel in een goed humeur, John!' zei Stella, toen Faith iets achter was gebleven. 'Waarom lachte je zonet zonder enige reden?' 'Moeten we altijd een reden hebben voor geluk?' 'Nee,' zei ze met neergeslagen ogen.


  ‘Ik zal je de mijne vertellen,' zei hij. ik begin te leren op het spoor te leven. Of moet ik zeggen te leven in het heden - en daarvan te genieten ? Op dit ogenblik heb ik maar één verantwoordelijkheid - veilig ons kamp voor de nacht te bereiken.'


  'Zou je er bezwaar tegen hebben als ik mijn verbeelding wat verder vooruit liet dwalen?'


  'Doe het niet, Stella! Denk enkel aan de maaltijd, die ons tegen zonsondergang zal wachten.' 'Verlang je niet naar Augusta, John?' 'Nee, jij wel?'


  'Waarom niet, als we daar ons leven hervatten?' ik heb geen haast om een ander leven te hervatten. Vergeet niet, dat wij in Augusta afscheid nemen.' is dat nodig, John?'


  'Jij en je echtgenoot zullen verder gaan naar St.-Augustine 'Jij toch ook, hoop ik?'


  'Ik heb gehoord, dat Oost Florida overstroomd is met Tories. Er zal daar nauwelijks plaats voor mij zijn. Evan zal geruime tijd rust moeten houden...'


  Hun ogen hadden elkaar even ontmoet en hij wist, dat ze zijn onuitgesproken gedachte deelde.


  'Hij zal gemakkelijker rusten wanneer hij weet, dat je me helpt.' 'En hoe zou ik je in Augustine kunnen helpen?'


  'We hebben daar bezittingen te inspecteren, een heel nieuw leven op te bouwen.'


  'Ik ben er niet zeker van, dat Faith daar zou willen leven.' Stella keek hem met een glimlach aan. Opnieuw verrieden haar ogen meer dan haar lippen. 'Faith heeft me jullie geschiedenis verteld, John - die keer, dat je naar een patiënt was. Je bent meer dan ridderlijk geweest door zo voor haar te zorgen. Maar dat behoeft toch niet altijd dóór te gaan?'


  Het aanbod is definitief! dacht hij - en zij doet het uit de diepte van haar vriendelijk hart. Een nieuw leven in Brits Florida, nu Natchez achter hen lag. Een kans zich als haar raadsman en vriend te doen gelden - en eventueel de kans Evans plaats in te nemen wanneer de ziekte hem zou hebben opgeëist. Hij was ervan overtuigd, dat niemand gelukkiger zou zijn met een dergelijke oplossing dan de oude dokter zelf. Stella was mooi, elegant, rijk. En zoals Faith gezegd had, was hij verliefd op haar.


  'Laten we morgen niet verwarren met vandaag, Stella,' zei hij ernstig. 'We hebben genoeg gevaren het hoofd te bieden.' Daarop verliet hij haar met een vlugge groet.


  Dank zij het tempo, dat hij erin had weten te houden, bereikte de lange rij vluchtelingen de door Martin gekozen plek een goed uur voor het ondergaan van de zon. De open plek aan de voet van de heuvels was gemakkelijk te vinden. Pas toen de avond over het bos was gedaald riep John alle deelnemers bijeen voor een mededeling. Obadjah en een ploeg helpers hadden het laatste uur hard gewerkt aan het oprichten van een borstwering aan de rand van de plek en aan het wegkappen van struiken, die als een wal tussen de kampvuren en het Spoor groeiden. Terwijl hij de weggekapte struiken gebruikte om hun versterkingen te camoufleren, had de Kentuckiër hun positie versterkt door het graven van kuilen voor schutters op de flanken van hun kamp, waar het eerste treffen met de Choctaws verwacht kon worden.


  Het was niet de eerste maal dat er versterkingen om een kamp waren opgeworpen, en John wist dat het ook niet de laatste maal zou zijn. Faith maakte zich tot tolk van de anderen, toen ze riep. ik kan evengoed een geweer laden als welke man ook! En er zijn meer vrouwen onder ons, die dat kunnen!'


  En er een afvuren ook als het moet, dacht John. 'Als je je nuttig wilt maken,' zei hij hardop, 'kun je helpen als verpleegster voor dokter Wright. Hij zal zijn kamphospitaal opzetten tussen die palmbomen daar voor het geval we dat nodig hebben. Als we Hurt mogen geloven, zal geen vijand over onze verschansing komen - maar hun kogels kunnen we niet tegenhouden.'


  'Van Engelse geweren nog wel!' zei Larkin. 'De Choctaws worden geacht aan onze kant te staan, net als de Creeks.'


  'Obadjah voert het bevel,' zei John. iedereen gehoorzaamt aan zijn orders!'


  Dokter Wright sprak: 'Hoe kunnen we er zeker van zijn, dat de aanval niet vóór de dag zal komen?'


  'Dat is een goed iets van een Indiaan,' zei Beasly. 'Hij kan 's nachts sluipen en stelen, maar hij wil niet doden of gedood worden vóór zonsopgang. Het schijnt, dat hij zijn kans op een plaats in de Eeuwige Jachtvelden verspeelt, als hij in het donker daarheen vertrekt.' 'Dan zou ik een lange nachtrust willen voorstellen, als dat mogelijk is,' zei de dokter. 'Natuurlijk zullen we tot morgen ons gewone aantal schildwachten uitzetten. Red Shoes zal dat verwachten.' John constateerde dat de stem van zijn collega beheerst klonk. 'Voor zover we weten, kan hij ergens tussen de bomen liggen kijken,' zei hij. 'Een paar liederen zouden geen kwaad kunnen.'


  Stella stond op van haar plaats naast haar echtgenoot en nam de gitaar van Page Hammond. Terwijl hij naar haar keek, was John ervan overtuigd, dat zij de crisis even vastberaden onder het oog zag als Faith. Indien Stella's zelfbeheersing iets van dramatische overdrijving had, kon hij dat eveneens begrijpen. Als bij stilzwijgende overeenkomst liet men haar het eerste couplet van haar lied alleen zingen. Haar heldere sopraan klonk door het stille woud en leek te spotten met al zijn verschrikkingen. Bij het tweede couplet viel ook de alt van Faith in. De andere vrouwen volgden haar voorbeeld - eerst aarzelend, dan uit volle borst. De mannen zongen nu ook mee, met zware, diepe stemmen. John, die lustig meezong, hoopte vurig dat hun gezang tot in het Choctaw-kamp zou zijn doorgedrongen.
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  Die nacht sliepen de vrouwen en kinderen in de binnenste kring tenten - middenin de ruimte, die Chris Martin voor hun rustplaats had uitgekozen. In de buitenste kring genoten ongeveer vijfenzeventig schutters zo goed en zo kwaad als het ging van een beetje rust, terwijl zij vol spanning het aanbreken van de dag afwachtten. Buiten het kamp liepen de schildwachten hun rondjes, de ogen gericht op het donkere bos, dat hen omringde - de oren gespannen om het eerste gekras van een al te menselijke uil op te vangen.


  Ondanks Obadjah's protesten had John erop gestaan óók op wacht te gaan. 'Slaap zolang u kunt, doe! U zult het gauw druk krijgen.' 'Zou jij slapen als een ander jouw taak overnam?' 'Dat is niet hetzelfde! Ik kan een Choctaw ruiken voor ik hem hoor. En Yulee ook. Maak u niet ongerust, we zullen u wekken vóór het spel begint.'


  'Ik voel me prettiger als ik wat te doen heb.'


  Obadjah maakte geen verdere bezwaren. Terwijl hij zijn rondjes liep aan de rand van de vlakte, wist John, dat de Kentuckiër de hele nacht onvermoeid bezig was. Tegen drie uur, toen het bos nog in duisternis gehuld was, begon hij zijn schutters hun plaatsen aan te wijzen. Toen John van zijn ronde terugkwam, struikelde hij over een boomwortel en voelde zich op hetzelfde ogenblik omkneld door Obadjah's armen. Een mes drukte op zijn keel.


  'Ziet u nu wat ik bedoel?' fluisterde de Kentuckiër. 'U zou veel veiliger zijn achter een houtblok.' 'Dacht je, dat ik Red Shoes was?'


  'Waarom niet? Ze zijn net zo talrijk als vliegen in augustus!' 'Heb je de vrouwen gewaarschuwd?'


  'Ik heb net het consigne doorgegeven, dat ze plat op de grond moesten gaan liggen.'


  'Ik zou me geruster voelen als je Faith en mrs. Wright bevel gaf zich bij de anderen te voegen.'


  'Ik ook, Doc, maar dat zijn een paar dames, die geen bevelen aannemen!' John wierp een blik naar de overzijde van het kamp. Hij kon de omtrekken van de twee palmbomen onderscheiden. Het had de beste plek voor een veldhospitaal geleken - hij hoopte maar, dat het niet getroffen zou worden.


  De andere schildwachten keerden terug in het kamp, toen de silhouetten van het bos zich begonnen af te tekenen. John zag tot zijn genoegen, dat ze rustig voortliepen zonder een blik achterom te werpen. Obadjah sloop langs de borstwering om zijn instructies te fluisteren 'Schiet niet vóór je het wit van de ogen van een Choctaw kunt zien - en ik zou zelfs dan nog even wachten. Als jullie lang genoeg wachten met vuren, kunnen we de helft van de aanvallers met ons eerste salvo neerleggen!' Er werd instemmend gemompeld. Terwijl hij ervoor zorgde zijn hoofd verborgen te houden, hief John zijn geweer en legde aan op een denkbeeldige vijand. De open ruimte tussen het kamp en de bomen leek zielig smal. Hoe kon Obadjah hopen de aanval te stuiten voor deze het hele kamp tot de laatste tent overspoelde?


  'Ze zijn in beweging, dokter.' Het was Yulee, die dit zei. John had al eerder gemerkt, dat de ogen van de halfbloed scherper waren dan de zijne. Obadjah had dezelfde waarschuwing gefluisterd. Hoe hij zich ook inspande, het was John niet mogelijk beweging in de struiken te zien.


  'Weet u zeker dat het er niet meer dan vijftig waren, doe?' 'Yulee's telling klopte met de mijne.'


  'Ze zijn van plan ons uit het westen te bestormen, zoals we gehoopt hebben. Controleer je wapens, jongens!'


  John zag voor de eerste maal wat Yulee en Obadjah al eerder hadden ontdekt: vlekken die overgingen in menselijke figuren, van struik tot struik sluipend, hier verdwijnend om verder weer te voorschijn te komen in de beschutting van boomstammen. De gedempte roep van een vogel, scheen het signaal voor de algemene aanval.


  Ondanks de angst, waaraan hij ten prooi was, moest John de manoeuvre van Red Shoes bewonderen. Het bleef onmogelijk personen te herkennen in die langzaam voorwaarts schuivende massa. Het was alsof de nacht zelf was opgestaan om vanuit een hinderlaag een strijd op leven en dood te voeren met de dag. Zouden de Choctaws nu eindelijk te voorschijn komen en het kamp bestormen? Red Shoes zou de valstrik nog kunnen merken en zich terugtrekken! Het was bijna een opluchting toen het eerste met verf besmeerde gelaat boven het gras zichtbaar werd. Een dozijn anderen volgde - tot de open ruimte wemelde van koperrode lichamen, die zich zonder haast voorwaarts bewogen.


  John zag dat de Indianen volkomen onbewust waren van de ontvangst, die hun wachtte. Ze waren nu dichtbij genoeg om hen te kunnen tellen. John voelde zijn spanning wijken toen hij zag, dat de overvallers hun hele macht hadden ingezet voor één beslissende aanval. In het geloof, dat Martin zich in het kamp bevond en de vluchtelingen, op enkele schildwachten na, sliepen, had Red Shoes op het element van verrassing gerekend om de slag meteen te beslissen. Voor de laatste maal keek John naar de rij zwijgende schutters. Het geweer tegen de wang, de ogen strak op het vizier, had elke man zijn doelwit uitgezocht. Onbeweeglijk wachtten zij op de knal van Obadjah's geweer, het teken voor hun eerste salvo.


  Hij zag Red Shoes nu ook, de schouders gebogen. Ondanks zijn gebukte houding vormde de reusachtige Indiaan een dreigende verschrikking. John voelde hoe hij zijn geweer omklemde - het bevel tot vuren scheen nooit te komen. De vijand vormde nog een moeilijk doelwit, maar hij had Red Shoes duidelijk in het vizier, hij scheen zo dichtbij, dat hij hem kon aanraken! De roep van een vogel klonk zo natuurlijk, dat John had willen zweren, dat er een leeuwerik was opgestegen. Hij zag hoe de lippen van het opperhoofd zich vormden voor een antwoordroep, zag zijn aartsvijand zich in volle lengte oprichten nauwelijks vijftien voet van de grens van hun kamp. Langs de hele linie werden de Indianen nu zichtbaar. Red Shoes hief het geweer boven zijn hoofd. De vogelroep ging over in een krijgsgehuil, een hoge, allesdoordringende gil. Dicht naast elkaar oprukkend, bestormden de Indianen het kamp, bijlen en geweren zwaaiend.


  Obadjah opende zelfs nu het vuur nog niet. Toen de spanning niet meer te dragen leek, blafte zijn geweer het afgesproken signaal - een korte, scherpe knal. John zag een krijger vooroverslaan. Een dichte rookwolk van een salvo uit zeventig geweerlopen maakte de vijand onzichtbaar voor hem. Het tweede salvo, door andere schutters afgevuurd zodra de rook was opgetrokken, deed de laatste strijdkreet wegsterven. Terwijl hij naar de rode vloedgolf keek, zag John, dat tweederde van hun aanvallers gevallen was: elke Choctaw had een niet te missen doelwit gevormd en elke kogel had doelgetroffen. Verrast aan de rand van de open plek, waar zij verwacht hadden gemakkelijke buit en scalpen te vinden, aarzelden de overlevenden. Van de aanvallers waren alleen Red Shoes en een van zijn minderen nog voor de borstwering, John zag de tweede krijger neerstorten. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven, toen hij Red Shoes razend van woede dwars door de rook naar voren zag snellen om over de borstwering in het kamp te springen. Gedreven door een kracht die alle redering uitsloot, was het duidelijk, dat de aanvoerder de dood verkoos boven de schande. De tomahawk schitterde in het zonlicht en Johns hoofd vormde zijn doelwit. Bliksemsnel bracht deze zijn geweer aan de schouder. Er klonk echter geen andere geluid dan een geklik van metaal op metaal. Terwijl hij wanhopig de dood in de ogen keek, dreigde een oorverdovende knal zijn trommelvliezen te doen scheuren. Verstikt door de rook zag hij de opgeheven tomahawk aarzelen, ving de blik van stomme verbazing op in de ogen van de reusachtige Choctaw, toen zijn knieën onder hem dubbelsloegen. Voorovervallend in de struiken, een volle lading hagel in zijn borst, deed Red Shoes een laatste, wanhopige poging overeind te komen. Met een dodelijk gereutel was hij tot het laatst het zinnebeeld van zijn ras, nog steeds gebrand op een blank slachtoffer. Johns hiel hoorde de tomahawk van zijn vijand in de grond, tot deze na een laatste trilling, onbeweeglijk bleef liggen. Faith, het geweer aan de schouder, glimlachte opgewekt hoewel ze doodsbleek was. 'Ik heb je gezegd, dat ik evengoed kon laden als welke man ook!' zei ze.


  Nog steeds op een knie gezeten, bleef John haar met open mond aanstaren. 'Hoe ben je hier gekomen?'


  'Ik kan ook sluipen als een Indiaan,' zei ze. 'Ben je niet blij dat ik naar je toe ben gekomen?'


  'Je had wel gedood kunnen worden, Faith...'


  'Jij ook!'


  Hij kwam overeind en staarde om zich heen. Er hing kruitdamp boven de borstweringen, maar de schutters waren te voorschijn gekomen. John ving een glimp op van Obadjah, die bezig was gevallen vijanden te onderzoeken - hij zag kolonel Larkin, het geweer in de hand. John draaide zich om en stak zijn hand uit, waarmee hij Faiths arm raakte. Zelfs nu kon hij niet geloven, dat ze echt was. 'Eerst Yulee, nu jij!' mompelde hij. 'Meer dan ik verdien? ' Waarom zou ik jouw leven niet redden, John?' vroeg ze. Misschien had ze haar lippen niet om die reden naar hem opgeheven, maar het leek hem volkomen natuurlijk haar te kussen. Faith rustte een ogenblik in zijn armen voor ze zich naar de kring van tenten begaf, waar het gehuil van kinderen klonk nu de spanning was geweken. Terwijl hij naast haar liep, gaf John haar hand een dankbaar drukje. Vandaag of morgen zou hij haar bedanken zoals ze verdiende; nu kon hij daar geen woorden voor vinden. Zeker was dit tijd noch plaats om te bekennen, dat ze hem misschien voor een andere vrouw gered had.
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  Met bijl en kapmes hadden ze zich een pad gebaand door de bossen naar de Mississippi; gedurende de laatste weken hadden ze dezelfde werktuigen gebruikt in de dichte wouden, die zich eindeloos uitstrekten van de bergwand naar het noorden. Het was een doodvermoeiende maand geweest van hard werken en weinig vorderingen - een periode, dat ze te versuft waren geweest om verder te denken dan de volgende bocht in het Spoor, de volgende begroeide heuvelflank. Ze waren door dalen en ravijnen getrokken, waar de boomgroei zo dicht was, dat de hemel onzichtbaar bleef en de sporen van het Middelste Pad niet meer te vinden waren. Ze hadden moerassen doorwaad waar alleen het kompas hen in staat stelde noord van zuid te onderscheiden, met drijfzand vlak naast hun pad, en bloedzuigers die zich bij dozijnen aan hun vlees hechtten. Gedurende die dagen hadden ze door een uitgestrekte vlakte gemarcheerd, die de grens vormde tussen het gebied van de Choctaws en de Creeks, een neutraal gebied, door geen Indiaanse mocassin betreden. Hier hadden zij het gewaagd rust te nemen, en het vee te verzorgen, terwijl de kinderen naar hartelust konden stoeien. En eindelijk, bij het begin van de tweede maand van hun pelgrimage, hadden ze de laatste heuvel beklommen en staarden neer op een bruine prairie, reeds dor en droog onder de brandende junizon. Achter hen vormden de uitlopers van de grote Appalachianbergketen vaagblauwe luchtspiegelingen. Voor hen uit leek de onvruchtbare vlakte zich tot in het oneindige uit te strekken.


  John, die met Yulee en Obadjah naast zich een eindje voor de troep uitreed, hield zijn paard in en vouwde de kaart open. Zonder te begrijpen waarom merkte John dat hij eigenlijk meer de notities omtrent het deel van de tocht, dat achter hen lag, bekeek dan dat hij zich verdiepte in het onbekende gebied voor hen. Hier was het rode kruisje, dat de plek aangaf van hun korte maar bloedige ontmoeting met de Choctaws. Die verijdelde moordpartij had in werkelijkheid het begin van hun grote tocht gekenmerkt. Het eerste wat erop was gevolgd, was zijn verkiezing tot leider geweest... Daarop was ook de scheiding in het gezelschap gevolgd, daar ongeveer vijftig leden van hun groep, tot in het diepst van hun ziel geschokt door de Indiaanse overval, besloten hadden naar Natchez terug te keren en zich op genade of ongenade aan de Spanjaarden over te leveren.


  Zoals Obadjah gezegd had, was dit een crisis, die in elk wilderniskamp voorkomt - een moment, waarop de mannen gescheiden worden van de jongens.


  Nu zij door het Spoor gelouterd waren, had John het gevoel dat zijn metgezellen tot aan de Stille Zuidzee hadden kunnen doormarcheren als ze dat gewild hadden. Maar hij vond het vreemd dat hij deze tocht zou leiden. Of daarin zijn roeping zou hebben gelegen - en de reden voor zijn bestaan...


  



  


  9


  John begon afstanden op de kaart te controleren, ook om verdere gedachten aan Stella uit zijn geest te bannen. Voor zover hij kon nagaan, hadden ze meer dan de helft van de afstand tot hun eerste doel, het Creek-stadje Talassee afgelegd, waar hij een bondgenoot hoopte te vinden in de koning van de Creeknatie, Alexander McGillivray. Wanneer zij eenmaal in Talassee zouden zijn, hield hij zich plechtig voor, zouden zijn verplichtingen jegens deze vluchtelingen ten einde zijn. Indien McGillivray's mensen zich vriendschappelijk gezind zouden tonen (wat zij wel moesten doen) zouden er gidsen en paarden in overvloed zijn om hen naar de laatste etappe van hun reis naar Augusta of Oost-Florida te voeren.


  Wat daarna zou komen, wanneer hij zijn functie als leider van de tocht zou hebben neergelegd, was iets dat hij onder ogen zou moeten zien wanneer de tijd daarvoor gekomen was. Vandaag kon hij enkel dankbaar zijn voor de verantwoordelijkheid van het leiderschap, voor het ontelbare aantal details van de mars die hem hielpen alle gedachten aan de toekomst buiten te sluiten. Zolang ze zich nog in het hart van de wildernis van het Middelste Pad bevonden, waarbij het nog twijfelachtig was of ze dit alles zouden overleven, kon hij weigeren zich zorgen te maken over morgen of over enig probleem, dat verder verwijderd lag dan hun volgende bivak.


  Weliswaar had zich geen van de gevaren, die ze na de aanval van de Choctaws gevreesd hadden, voorgedaan. Indianen waren op hun flanken gesignaleerd, terwijl ze zich nog in het gebied van Red Shoes bevonden, maar dit waren enkelingen geweest, die overdag hun gelaat niet durfden vertonen. Toen ze het gebied bereikten dat beide Indianenstammen scheidde, waren zelfs deze schaduwen verdwenen. John was er daarom meer dan ooit van overtuigd, dat Red Shoes niet méér geweest was dan een misdadige vrijbuiter, die door de opperhoofden van zijn stam uitgesloten was.


  De verwachte ziektes hadden zich evenmin voorgedaan, uitgezonderd dan de onvermijdelijke moeilijkheden van een lange tocht. Ralph Otis bleek een gebroken arm bij de overval van de Indianen te hebben opgelopen, maar het bot was prachtig geheeld. De oude Amos Dexter, die opzichter op Trails End was geweest, had bij de laatste afdaling uit het bergachtig gebied een pees gescheurd. Hij bereed vandaag een paard naast Hal Duffy en de jongste jongen van Borland, die herstellend was van de gevolgen van een koortsaanval. Tot nu toe waren dit Johns enige patiënten geweest.


  Het moeilijkste probleem in de afgelopen dagen was een voortdurend tekort aan water - en de daarmee samengaande schaarste aan wild. De gemakkelijke eerste dagen langs het Spoor, toen de voorrijders steeds met wild terugkwamen, leken nu een verwijderd paradijs. Door de vroeg ingevallen zomerdroogte had het meeste wild de koelte van de bergen opgezocht: de waterputten die Obadjah zich van vorige reizen herinnerde, waren droog geweest.


  Ze hadden eigenlijk doorlopend dorst en de noodzaak om water te vinden vormde een scherper prikkel dan de vrees voor een tweede Indiaanse overval. Ze hadden gisteren de hele dag op halve rantsoenen geleefd, en de vooruitzichten waren allesbehalve moedgevend, hoewel het zien van open, vlak land een welkome afwisseling was na al die weken in de bossen.


  John keek op van zijn kaart, toen hij Obadjah naast zich hoorde. Voor zover hij kon nagaan, hadden ze misschien de helft van de totaal af te leggen afstand afgelegd. Er wachtten hun verdere beproevingen voor ze het spoor naar Talassee zouden bereiken. Hij kon zich indenken waarom de Kentuckiër die door de zon beschenen vlakte achter zich wilde hebben.


  'Hoe ver naar de Tombigbee?'


  'Drie dagen hoogstens,' zei Obadjah. 'Dat wil zeggen, als het mooie weer aanhoudt en onze tongen niet verdrogen van het stof. Ik zou wat willen geven voor een ouderwetse wolkbreuk. De bomen en struiken hebben even hard behoefte aan een flink stortbad als wij.'


  John knikte ernstig. Het prachtige zomerweer was een zegen geweest in de heuvels, waar ze voldoende bronnen aantroffen. Zelfs op de heetste dagen was het mogelijk geweest de dieren voldoende te drinken te geven telkens wanneer ze een kamp betrokken. Nu, met een driedaagse mars in het vooruitzicht vóór ze de Tombigbee konden bereiken, vormde de dreigende dorst een werkelijk gevaar.


  ‘Is er nog kans dat wij vóór de avond een bron vinden?'


  'U zult het niet geloven, doc, maar tegen de avond zullen we water vinden. Ziet u die rij bomen, daar rechts? Ik heb daar meer dan eens gekampeerd, wanneer ik hier jaagde. Het is een prachtig plekje voor wild, dat daar aan een paar plassen komt drinken.'


  'Die zullen inmiddels wel kurkdroog zijn.'


  'Een nooit opdrogende bron voorziet ze steeds van water. U zult ze kunnen zien zodra we de eerstvolgende hoogte bereikt hebben. Zullen we een eindje vooruitrijden om te bewijzen, dat ik gelijk heb?' John hief zijn hand op ten teken dat de tocht moest worden hervat, voor hij de ander volgde over de laatste uitloper van de heuvels. Yulee plaatste zich aan het hoofd van de colonne, die zich met bijna militaire stiptheid in beweging zette. Gezichten zagen grauw van vermoeidheid en waren bedekt met een laag stof, toen de colonne het vlakke land bereikte, maar er werd geen klacht gehoord over het straffe tempo. De vluchtelingen hadden geleerd hun adem te reserveren voor dat laatste, aller-moeilijkste uur, vlak voor het opslaan van hun kamp. Obadjah en John bereikten de voor het bivak uitgekozen plek vlak voor zonsondergang. Zoals de Kentuckiër had voorspeld, vonden ze hier gras in overvloed. Dank zij de bron was dit een groene oase te midden van de door de zon geblakerde vlakte eromheen. Het was een heerlijkheid de paarden af te zadelen en te zien hoe de dieren naast de bron in het gras om en om rolden - of zelf even languit in het gras te rusten alvorens kookvuren aan te leggen. Er was zelfs nog tijd om naakt rond te plassen in een poel.


  ‘Ik wil wedden dat het tegen de avond gaat regenen!' zei Obadjah, terwijl ze in de zon lagen te drogen. 'Dat zegt mijn privébarometer tenminste. Wist u, dat ik er een in mijn karkas meedraag?' 'Vertel me niet, dat ik in Fort Panmure een stuk lood over het hoofd heb gezien?'


  'Het is een kogel in mijn rechterbeen, een presentje van een Shawnee. Ik merk er nooit iets van, tot het weer gaat veranderen. Dan begint hij te zaniken. Op het ogenblik voorspelt hij donderbuien.' John glimlachte bij het horen van dit nieuws. De barometer van Evan Wright was die ochtend een paar punten gedaald. Het was goed te horen, dat een menselijke barometer dezelfde verandering had geregistreerd. Nadat hij zich nog eens heerlijk had uitgerekt voor hij zijn kleren weer aanschoot, presenteerde hij de Kentuckiër de laatste van zijn Havannasigaren; ze waren zorgvuldig bewaard voor dit moment ontspanning aan het eind van een zware dag. Obadjah had reeds twee bekers gevuld met zijn geliefkoosde drank uit een fles in zijn zadeltas. 'Op de Tombigbee - een veilige overtocht.'


  'Je kunt nu eenmaal niet alles hebben, doe! Als het hier vanavond regent, zal het in de bergen waarschijnlijk storten. We zullen van geluk mogen spreken als die rivier niet buiten haar oevers is getreden, wanneer we die bereiken.' Obadjah grinnikte, ondanks zijn sombere voorspelling. 'Maar als het moet, zullen we evengoed kunnen zwemmen als lopen.' 'Ik zou het zelfs een welkome afwisseling vinden. Maar we moeten de anderen nog maar niet ongerust maken, tot we weten waar we aan toe zijn.'


  'Er is heel wat voor nodig om die mensen nu nog van streek te maken. Het zijn eerste-klas trekkers geworden!'


  De door Obadjah voorspelde regen was nog niet gekomen toen het kamp voor de nacht werd ingericht. De picknick-stemming van de eerste dagen had allang plaatsgemaakt voor een harde realiteit.
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  John had zich erop getraind in te slapen direct nadat hij Faith goedenacht had gewenst. Vannacht was hij daarom geschrokken, toen hij plotseling klaarwakker was. Hij wist meteen, dat een ver verwijderde donderslag hem gewekt had, maar Faiths slaap was er niet door verstoord. De donder klonk opnieuw toen hij zich oprichtte. Blijkbaar woedde er in de bergen een flinke donderbui. Er waren slechts enkele druppels regen gevallen. Het was heel goed mogelijk, dat de regen dit gebied zou laten liggen om een van de brede bergkloven te volgen. Terwijl hij de wispelturigheden van het weer verwenste, maakte John zich net weer klaar om zijn slaap te hervatten, toen hij zag dat Obadjah het kamp was binnengekomen. Hij boog zich even over het grote vuur en kwam dan op Johns tent toe.


  'Ik hoopte, dat de donder u had wakker gemaakt, doc! U kunt beter even meekomen naar de top van die heuvel daar. Ik wilde u iets laten zien.' De slaap uit zijn ogen wrijvend, volgde John de Kentuckiër. Toen ze samen op de top van de heuvel stonden, die hun kamp naar het noorden en westen begrensde, wreef hij zijn ogen voor de tweede maal uit alsof hij niet kon geloven wat hij zag. Maar de muur van vlammen was er nog steeds, toen hij weer keek - een hoog oplaaiende, felrode muur, die naderbij scheen te rollen, zich daarbij zo hoog verheffend, dat de vuurgloed tot aan de hemel leek te reiken.


  Hij had al meer bosbranden gezien en hun verderfelijk werk gevolgd, maar dat was steeds vanaf een veilige plek geweest, waar hij van het helse drama had kunnen genieten. Terwijl de brand woedde op de laatste hellingen van het gebergte, begreep hij dat de struiken en vliegdennen op de prairie zelf weldra vuur zouden vatten. Nu hij daar zo stond, kon hij de warme gloed van die nog verwijderde brand reeds voelen. 'Enig idee hoe het ontstaan is?'


  'Moet de storm geweest zijn. Er is hier nog vrijwel geen regen geweest, maar het heeft al een hele tijd gebliksemd. Eén inslag in een dode boom kan voldoende zijn om dat droge hout te doen ontbranden.' 'Is er kans dat het aan ons voorbijtrekt?'


  'Niet zolang het blijft waaien. Wanneer die dennenbomen eenmaal vlam vatten, zullen ze branden als toortsen.'


  'Het heeft zeker geen zin het kamp op te breken en te proberen het vuur te ontvluchten?'


  Obadjah schudde het hoofd. 'We kunnen beter hier blijven en God danken, dat we een plekje groen om ons heen hebben. Niet, dat het lang groen zal blijven, als er niet gauw regen met die wind meekomt!' John was reeds koortsachtig bezig plannen te beramen. Het kordon eikenbomen rondom hun kamp was nog groen genoeg om die afschuwelijke hitte te weerstaan, als de brand zelf van het ravijn kon worden afgeleid. Maar als de vuurzee ongehinderd tot aan de rand van hun kamp zou kunnen doorrollen, zouden ze even grondig geroosterd worden als vogels aan het spit.


  'Er is maar één kans,' zei John. 'We zullen een tegenvuur moeten aansteken.'


  'De wind is krachtig, doc.Wat zal er gebeuren als die brand daar ons vuur inhaalt?'


  'We zullen het struikgewas in stroken afbranden. Ons eerste vuur kan aan de top van het ravijn ontstoken worden. Ben je bang om het te proberen?'


  ‘Ik niet,' zei de Kentuckiër. ik wilde alleen maar weten of u het risico inzag.'


  'Wat kunnen we anders doen om te voorkomen, dat we geroosterd worden?'


  'Ga de mensen maar wekken,' zei Obadjah eenvoudig. Hij lag reeds geknield naast een pol droog gras en schudde wat kruit in zijn horen. Terwijl hij de plek met zijn lichaam tegen de wind beschutte, sloeg hij snel enkele malen met zijn jachtmes op de loop van zijn geweer. Vonken sprongen weg en bij de tweede poging vlamde een natuurlijke toorts op.


  'Haal de brandweer, maar gauw, doe! We zullen ze het volgend uur hard nodig hebben.'


  John wachtte niet om Obadjah na te kijken, die met zijn brandende fakkel langs de helling van het ravijn omlaag rende. Er was geen tijd om het nieuws voorzichtig aan de kampbewoners mee te delen. In diverse tenten zag hij al bedrijvigheid. Een dozijn mannen rende weg om Obadjah te gaan helpen.


  John was van plan zijn eerste branden niet verder dan vijftien voet van elkaar te ontsteken. Dank zij de organisatie van het kamp, dat vanaf de eerste dag in groepen geleefd en gewerkt had, was het gemakkelijk nu mensen aan te wijzen voor deze verschillende taken. De oudere jongens moesten de pakpaarden kalmeren. Hij kon niet hopen een stampede te voorkomen, als het vuur werkelijk tot het kamp zou doordringen, maar John was van plan van de dieren te redden wat hij kon. Terwijl hij weer terugsnelde naar de top van het ravijn, zag hij nog juist hoe ook Faith wakker was en haar bevelen aan de jongens gaf. Hij had erop gerekend, dat ze de leiding van die groep op zich zou nemen. Aan de top van het ravijn knetterden de vlammen reeds over een strook ter breedte van een paar meter. Een eind verder, waar een tweede vuurhaard beraamd was, begonnen de struiken ook al te branden. Niet alle bomen hadden vlam gevat. Hier en daar bleef een spookachtige schildwacht te midden van de vlammen onberoerd. Maar hun veiligheidszone verbreedde zich snel naarmate steeds nieuwe vuren werden aangestoken. Tegelijkertijd wierp een andere groep een tweede veiligheidzone op.


  Vrouwen en kinderen hielden het gras vochtig en stonden klaar om beginnende brandjes te doven. Het kritieke punt vormde nog steeds de top van het ravijn, dat de volle kracht van de steeds naderbij komende brand zou moeten opvangen.


  John en zijn mannen hadden nu een contra-band van ongeveer tweehonderd meter diepte gesticht, een loeiende verschrikking, die zo nu en dan het kamp bedreigde. Enkele struiken, die door rondvliegende vonken vlam hadden gevat, liet men rustig uitbranden, waardoor de oppervlakte van de verzengende aarde nog vergroot werd. Wanneer de eigenlijke brand eenmaal over hen zou komen, zou alles wat brandbaar was in dat groene ravijn een dodelijke bedreiging vormen. De mannen zwoegden in stilte. Het enige geluid, dat boven het angstwekkend geloei van de vlammen uitklonk was zo nu en dan de wilde schreeuw van een paard als teken dat weer een dier in doodsangst door het kordon was heengebroken en in de nacht was gevlucht. Nu en dan ving John een glimp op van Faith, een door roet besmeurde amazone, die voortdurend aanwijzingen gaf aan haar jeugdige helpers. Vreemd genoeg had hij geen moment gedacht, dat zij in gevaar zou kunnen verkeren. Stella had zich bij de strijdenden aan de noordelijke rand van het kamp gevoegd, waar het zo nu en dan moeilijk viel de aangestoken brand te onderscheiden van de snel naderbij komende verschrikking. Er viel niet te twijfelen aan Stella's koppige moed. Meer dan eens in dat benauwende half uur vond John een excuus om haar pad te kruisen. Er was geen tijd om een woord met haar te wisselen of zelfs maar om zijn aanwezigheid kenbaar te maken, maar hij wist dat ze evenals de anderen het bovenmenselijke deed in die wanhopige strijd om aan vernietiging te ontkomen.


  De voorhoede van de eigenlijke bosbrand kwam nu met ontstellende vaart naderbij - met luide knallen barstten de brandende dennenbomen een voor een open en met loeiend geweld vraten de vlammen zich een weg door de struiken, waar het gekraak en geknetter deed denken aan voortdurende salvo's van vuurwapens in een moordende veldslag. Het door henzelf aangestoken vuur, om de eigenlijke brand van voedsel te beroven, leek een zielige hindernis. Terwijl hij koortsachtig werkte om ook het laatste stuk, dat ze konden bereiken, af te branden, met Ned Beasly, Obadjah en Yulee, zag John dat ze nu bereikt hadden wat maar mogelijk was. Hij schreeuwde een bevel om terug te trekken op hun laatste schamele verdedigingslijn, wilden ze niet het risico lopen in een val te raken, waaruit ontsnappen stellig niet meer mogelijk zou zijn.


  Obadjah gaf zijn bevel door. De lucht was vervuld van onderdrukte vloeken en verwensingen, terwijl de mannen een voor een hun posten opgaven in een algemene terugtocht naar het ravijn. Na Beasly te hebben toegeroepen hem te volgen, keerde John met de anderen terug. Hij had misschien een vijftig meter afgelegd, voor hij besefte dat hij alleen was.


  'Waar ben je, Ned?'


  Er klonk geen antwoord, ook niet toen hij zijn roep herhaalde. Hij was er echter zeker van, dat hij ergens in de duisternis achter zich een gekreun hoorde. Ondanks de naderende vuurgloed was het moeilijk iets te zien door de rookwolken die voor de vlammen uitrolde. Nu hoorde hij het gekreun duidelijker. Het deed denken aan de kreet van een gewond dier.


  'Ben je daar nog, Ned?' riep John.


  Hij snelde weer terug in de richting van het vuur en struikelde bijna over Beasly's lichaam. De man lag naast een boomstronk. Versuft door zijn val, kon de majoor enkel zwakjes kreunen toen John naast hem neerknielde om hem te onderzoeken. Neds voet was vastgeraakt in het halfverrotte hout en het been was vlak bij de enkel gebroken. 'Overeind! We moeten ons haasten!'


  Beasly was een dood gewicht in zijn armen, toen John probeerde hem over zijn schouder te leggen. Hij knielde op de verschroeide grond neer, terwijl Ned moeizaam tot bewustzijn terugkeerde. 'Laat me maar liggen, doe! Je zult het nooit klaarspelen.' 'We halen het samen, Ned!'


  Beasly richtte zich zwakjes half overeind en slaagde erin zich op zijn goede been overeind te houden tot zijn lichaam over Johns schouder lag en zijn vuist Johns riem omkneld hield. John had het gevoel, dat zijn hoofd zou barsten toen hij probeerde overeind te komen, maar het lukte en strompelend probeerde hij zijn evenwicht te bewaren. De rook was intussen zo dik geworden, dat het onmogelijk was nog iets te onderscheiden: hij kon enkel gissen in welke richting hij het kamp zou moeten zoeken. Maar er was geen tijd meer; de loeiende muur van vlammen achter hen maakte hem dat wel duidelijk. Het lopen ging moeilijk over het afgebrande land. Terwijl hij over gloeiende as liep, dreigde John soms in een kuil te stappen of over wortels en stronken te struikelen. De eerste uitlopers van de naderende vlammenzee lekten al aan zijn hielen. Hij voelde zijn hemd vlam vatten en wist dat Ned zijn best deed om de vlammen uit te slaan. Eén vreselijk ogenblik was John er zeker van, dat hij in een kring had rondgelopen. Dan struikelde hij en wist, dat hij de grasvlakte van hun kamp had bereikt. Gedienstige handen namen zijn last van hem af en zonder te weten hoe, slaagde hij erin naar de rand van het ravijn te strompelen, waar hij bewusteloos in Faith Gordons armen viel. Het gebrul van de vlammen klonk nog in zijn oren toen hij het bewustzijn weer terugkreeg. Hij werd zich bewust van stemmen en drukke beweging om zich heen en begreep, dat hij toch niet helemaal bewusteloos was geweest. Er werd een beker water aan zijn lippen gehouden. Hij dronk gretig, opende de ogen en staarde in Faith door roet besmeurd gelaat. Hij zag dat haar ogen rood waren van de rook. 'Ze hebben jullie net op tijd gevonden!' zei ze. 'Ned Beasly's kleren stonden al in brand.' 'Waar is hij...?'


  'Ze hebben hem naar de bron gedragen. Obadjah zegt, dat hij het goed maakt.' Faith keek snel op toen een figuur, die John herkende als kolonel Larkin, naast hen opdoemde. 'Hoe is het met dokter Wright?' fluisterde ze snel.


  'We hebben hem teruggehaald,' zei Larkin met hese stem. 'Een beetje geschroeid, dat is al.'


  John probeerde overeind te zitten, maar zijn hoofd begon zo hevig te tollen, dat hij dankbaar was voor de steun van Faiths armen. 'Wat is er met dokter Wright gebeurd?'


  'Hij hoorde dat jij en de majoor nog daarginds waren en probeerde jullie te vinden. De anderen wisten hem tegen te houden voor hij te ver was gegaan.'


  De brand scheen nu dichterbij dan ooit. John kon zijn gloeiende adem in de lucht boven zich voelen en begreep de reden van de stormachtig op en neer gaande boezem, waar zijn hoofd tegen genesteld lag. Evenals hij zelf had Faith het moeilijk met ademhalen in het gedeeltelijke vacuüm, veroorzaakt door de trek van de warme lucht. Hij probeerde andermaal overeind te komen, maar de golf van duizeligheid keerde terug. Hij was blij, dat hij zich kon laten steunen door armen, die op dit moment veel sterker waren dan zijn wil.


  ‘Ik moet naar dokter Wright en Ned gaan kijken!'


  'Je bent held genoeg geweest voor één avond,' zei Faith beslist. 'Als je ook maar iets méér rook naar binnen had gekregen, zouden ze je nooit meer gevonden hebben.'


  'Hoe staat het met de brand?'


  'Die trekt op het ogenblik langs het ravijn.'


  Hij ontdekte dat hij zijn hoofd kon optillen om de rij mannen te zien langs de randen van het ravijn, die met emmers water en kletsnat gemaakte dekens klaarstonden om terstond in te grijpen voor het geval de muur van vlammen naar hun kamp zou overwaaien. Zelfs vanaf de plek waar hij lag was duidelijk te zien, dat de ergste kracht van de brand gebroken was op de grens van het gebied, dat ze met zoveel inspanning zelf hadden afgebrand.


  'Yulee was onderweg om Ned te gaan redden,' zei Faith met trillende stem. 'Waarom moest je hem weer te vlug af zijn?' Voor hij een antwoord kon bedenken, trad Stella Wright op hen toe. Ze knielde op de grond naast hem neer met doodsbleek gelaat en bezorgde ogen. 'Evan stuurde me hierheen, Faith!' zei ze. 'Om te kijken hoe het met hem was...'


  'Er mankeert hem niets, dat niet door een flinke dosis frisse lucht genezen kan worden,' zei Faith. 'Plus een flinke dosis gezond verstand.' Hij zag hoe beide vrouwen een blik van verstandhouding wisselden. 'Nu we het er toch over hebben,' zei hij, terwijl hij overeind krabbelde, 'denk ik dat ik zelf maar eens naar dokter Wright zal gaan kijken.' Terwijl Faith hem ondersteunde en met Stella aan de andere kant naast hem, liep hij om de bron heen naar de plek waar Ned Beasly en de oude dokter lagen. Neds enkel was zuiver gebroken, zoals hij gehoopt had; het soort fractuur dat redelijk goed kon genezen. Evan Wright zat half overeind tegen een zadel met een paar dekens over zijn schouders. Alle bloed was uit zijn lippen geweken, zijn gelaat zag doodsbleek, maar zijn ogen stonden helder.


  John grinnikte, terwijl hij neerknielde om zijn collega te onderzoeken. 'Ik heb gehoord dat u zich als een held hebt gedragen, sir! zei hij. Dokter Wright beantwoordde zijn glimlach flauwtjes. 'Toen ik hoorde dat je met de majoor nog te midden van de vlammen was, schijn ik mijn hoofd verloren te hebben. Maar deze mensen konden hun leider niet missen.'


  Er kwamen steeds meer mensen om hen heen staan, daar de blussers geleidelijk terugkeerden. Johns volgende woorden waren zowel voor hen als voor Evan Wright bestemd. 'Vergeet niet, dat ze u altijd veel harder nodig zullen hebben dan mij!'


  'Het is goed van je, dat te zeggen John, maar...'


  'Geen maren, sir. De mensen hebben u op deze tocht hard nodig. Daarom moet u een beetje beter op uzelf passen.'


  De donder, gevolgd door grote regendruppels, maakte een eind aan dit gesprek. Stella hielp haar echtgenoot naar hun tent. Toen John een paar mannen riep om Ned Beasly te vervoeren, zag hij dat Faith zich eveneens om de oude dokter bekommerde.


  Toen ze, doorweekt van de regen, hand in hand naar hun eigen tent snelden, klonk overal gejuich over dit tijdig ingrijpen van de elementen.
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  De regen stroomde nog onafgebroken neer uit een verduisterde hemel, toen de vluchtelingen zich bij het aanbreken van de dag weer op pad begaven. Ned Beasly, zijn gespalkte been in een draagverband dat aan de zadelknop was bevestigd, reed vandaag voorop, tussen de Kentuckiër en Yulee; vervolgens kwam Evan Wright, die meezong in een danklied. Met iedere stap die ze zetten, werd het wonder van hun redding duidelijker.


  Pas tegen de middag werd het een beetje lichter en was Obadjah in staat zich te oriënteren. Voor zo ver hij kon nagaan, waren ze ongeveer twaalf mijl van hun kamp van de afgelopen nacht verwijderd. Volgens het kompas waren ze nog steeds zuidoostelijk, in de richting van de Tombigbee, getrokken. Toen ze halt hielden voor een maal van gedroogd vlees en meelkoekjes, konden ze moeilijk geloven dat ze morgen de grens van het verbrande gebied zouden overschrijden. Meer dan de helft van hun pakpaarden was bij het ravijn op de vlucht geslagen en verloren gegaan; ze waren daarom gedwongen geweest een deel van hun uitrusting achter te laten. Er waren nog genoeg rijdieren voor de zieken en gewonden. Belangrijke artikelen, zoals zakken meel en munitie, die van onschatbare waarde zouden zijn zodra ze het uitgedroogde gebied achter zich zouden hebben gelaten en weer wild tegenkwamen, werden nu door mensen gedragen.


  Het contante geld, dat ze van de Mississippi hadden meegebracht, bevond zich nog altijd in Evan Wrights zadeltassen; de mannen van de troep droegen elk hun deel van de pelzen, hoe zwaar die last ook was. Het was Johns plan om, zodra ze eenmaal de Tombigbee zouden hebben overgestoken, koers te zetten naar de volgende rivier, de Tascaloosa. Hier zou het misschien mogelijk zijn al hun bagage per vlot stroomafwaarts te vervoeren naar de Koosah, vlakbij Talassee. Hij hoopte echter hun voorraden vóór die tijd te kunnen aanvullen en in een van de Indianendorpen in die streek ook nieuwe pakpaarden te kopen. Het regende nog toen zij hoger gelegen terrein bereikten en eindelijk de ravages van de brand achter zich lieten. Het Middelste Pad (hoewel het sinds lang had opgehouden die naam te verdienen) was nu niets meer dan een modderig spoor door het bos. Zo nu en dan dreigde het geheel op te houden en te veranderen in een van de vele beekjes, die uitstroomden in de Tombigbee. Maar ze maakten tenminste vorderingen en er werd geen gemopper gehoord, behalve het gehuil van vermoeide kinderen of de zucht van een bejaarde trekker, voor wie nu geen paard meer beschikbaar was. Het was goed de kreet van vreugde te horen, toen tegen het eind van de dag de zon weer doorbrak en zij vanaf de top van de laatste hoogte neerblikten op een uitgestrekte vlakte. De volgende morgen was het spoor weer duidelijk herkenbaar, het lopen ging gemakkelijker, maar het duurde toch nog vier dagen en geen drie voor zij in de eigenlijke nabijheid van de rivier kwamen. De Tombigbee was door de vroegere regens in de bergen en de wolkbreuk van de laatste twee dagen tot een wildstromende rivier gezwollen. Dank zij de rotsen, die op dit punt de oevers vormden, was ze nog niet buiten haar bedding getreden, maar de doorwaadbare plaats die op de kaart stond aangegeven, was verdwenen. John behoefde slechts één blik op de dichtbegroeide oevers te werpen om te beseffen, dat het noodzakelijk zou zijn hier een dam te werpen, terwijl de leden van de expeditie met vlotten werden overgezet en de paarden naar de overzijde zwommen. Met tal van houthakkers in hun rijen was het geen probleem een vlot te bouwen, groot genoeg om een twintig passagiers te dragen. Gebouwd van gekliefde bomen, met grote blokken eronder om de draagkracht te vergroten, had hun vlot niets sierlijks en ondanks de vele bereidwillige handen had het een volle dag gekost voor Yulee en Obadjah het bouwsel zeewaardig vonden. Beiden verklaarden, dat de overtocht zou moeten wachten tot de volgende morgen bij daglicht. Aangezien diverse overtochten nodig zouden zijn om het hele gezelschap plus alle bagage over te brengen, werd besloten op de oostelijke oever een tweede kamp in te richten, waar ze van een welverdiende rust zouden kunnen genieten. 'Laten we hopen, dat dit de laatste moeilijkheid is,' zei de Kentuckiër. 'Aan de overkant zullen we een gemakkelijk begaanbaar land vinden tot we de Tascaloosa bereiken. De Indianen daar zullen ons vriendschappelijk gezind zijn zodra ze ontdekt hebben dat dit een gezelschap Engelsen is, op weg naar Savannah.'


  'Vriendschappelijk genoeg om ons paarden en voedsel te verkopen?' 'Waarom niet, als McGillivray u gevraagd heeft als dokter in dit Indianenrijk op te treden?'


  John zuchtte vermoeid terwijl hij op het vlot stapte om te zien hoe het zich in de stroom zou houden, ik hoop dat je gelijk hebt, Obadjah!' zei hij. 'Nu ik erop terugblik, schijnt mijn gesprek met McGillivray in een andere wereld thuis te horen. Op het moment kan ik niet verder denken dan aan de overtocht van morgen.'


  'Een goed leider wint zijn veldslagen één voor één,' zei Obadjah. 'Die we morgen krijgen, kan wel eens moeilijker zijn dan we denken. Als u wilt, kunnen Yulee en ik nu een proefovertocht maken.' Onder de ogen van tal van toeschouwers ontkleedden Obadjah en de halfbloed zich tot hun middel en stuurden twee pakpaarden langs de steile helling naar beneden. Met de sporen dreven ze de dieren de rivier in en zodra ze dieper water bereikt hadden, lieten ze zich uit het zadel glijden en zwommen naast de paarden mee. Van deze kant af gezien, leek de overtocht gemakkelijk genoeg, indien men één ogenblik middenin de stroom niet meerekende, waar de dieren even een hulpeloze prooi van de stroom schenen te zullen worden. John kon zich de opwinding onder de jongere leden van het gezelschap, die een strijd met de Tombigbee een welkome afwisseling vonden met het stof van het spoor, wel begrijpen. Hij kon die nacht echter niet rustig slapen en wenste vurig, dat de overtocht maar achter de rug was.


  Een aantal mannen en een deel van de bagage bevonden zich de volgende morgen op het vlot toen dit zijn eerste overtocht zou gaan maken. Yulee leunde met zijn volle gewicht op een van de lange vaarbomen om het vlot te sturen en John bediende de andere. Door het vlot in het midden van de stroom te laten gaan, kwam dit vanzelf in een van de golfstromen terecht, waaruit het zonder veel inspanning in het stillere water langs de andere oever gestuurd kon worden. Hier vond men een zacht glooiend strand, dat overging in een malse weide. Het aan land brengen van mensen en goederen verliep zonder moeite. Misschien kwam het door de verkwikkende aanblik van het land aan de overzijde, gevoegd bij de intense activiteit van de volgende paar uur, maar met elke overtocht voelde John zijn sombere voorgevoelens verminderen. Vier reizen waren nodig om de mannen van het gezelschap over te brengen. Hoewel de kinderen elke keer smeekten mee te mogen, weigerde John dit tot hij zich zekerder voelde van zijn geïmproviseerde pontdienst.


  Op twee na zwommen alle paarden met elke vaart achter het vlot aan.


  Voor de middag was hun nieuwe kamp volledig in bedrijf. Alleen de vrouwen en een dozijn kinderen waren nu nog op de westelijke oever achtergebleven. De vijfde en zesde vaart van het vlot bracht de moeders veilig aan de overkant, zodat nu alleen nog Stella en Faith met de rusteloze kinderen achterbleven, alsook een berijder voor elk van de laatste twee paarden.


  John zwaaide geruststellend tegen Evan Wright, terwijl hij tot aan zijn knieën in het water stond om het vlot van de wal af te duwen voor zijn laatste overtocht. De oude dokter hield zijn hand beschuttend boven zijn ogen, terwijl hij naar de overkant tuurde.


  'Je had Stella en Faith daarnet al mee kunnen brengen, John!'


  'Ze weigerden de kinderen alleen te laten. Het grut zal zich rustiger houden wanneer zij erbij zijn.'


  'Jij denkt aan alles, vriend.'


  'Niet aan alles, sir! Het was Faiths idee tot de laatste overtocht te wachten, niet het mijne.'


  Op de oostelijke oever sprong een dozijn kinderen juichend op het vlot, nog voor Yulee aan land had kunnen gaan om te helpen. Nadat hij Faith en Stella aan boord had geholpen, verdeelde John zijn passagiers zorgvuldig over het vlot. Vergeleken met vorige tochten leek het nu te licht belast voor deze laatste krachtmeting met de Yombigbee; het bleek nodig enkele zware stenen aan boord te brengen en de kinderen kregen opdracht met gevouwen armen precies in het midden te blijven zitten. Voor de laatste maal staken ze van wal, tweepaarden luid snuivend achter hen aanzwemmend. John voelde hoe zijn vaarboom geen grond meer raakte en zette zich schrap voor dat spannend ogenblik midden op de rivier, wanneer zij aan de genade van de stroom zouden zijn overgeleverd.


  Wat toen gebeurde ging te vlug om het goed te realiseren. Hij had niet gemerkt, dat een van de paarden dol van angst was geworden, noch dat het zich van zijn berijder had weten te ontdoen. Vóór hij of Yulee er iets aan konden doen, was het door angst bezeten dier met hoog uit het water geheven voorpoten op het vlot afgekomen. Met een doordringend gehinnik ploften zijn hoeven neer op de rand van het vlot, de halfbloed op enkele centimeters missend, en deden de ballast naar de bodem van de rivier verdwijnen. De plotselinge druk, en het verlies van ballast, deden het vlot angstig naar één kant overhellen. Yulee liet zijn vaarboom vallen en spreidde zijn armen wijd uit zodat hij nog net kon voorkomen, dat de kinderen in de rivier zouden glijden.


  Door met zijn volle gewicht op de andere zijde van het vlot te leunen, slaagde John erin dit weer min of meer in evenwicht te brengen tot ze in de stroom terechtkwamen, die hen naar de oostelijke oever voerde. Hij zag dat de van zijn paard geworpen ruiter, die ver achterop zwom, hen nooit zou kunnen komen helpen. De tweede ruiter was nog verder achterop geraakt in zijn wanhopige pogingen zijn eigen paard te beletten er eveneens vandoor te gaan. Terwijl hij zag hoe het volkomen dol geworden paard zich gereedmaakte het vlot opnieuw aan te vallen, wist John dat er geen mogelijkheid zou zijn dit tegen kapseizen te beschermen.


  Er klonk een kreet van schrik van de oever - hij voelde het vlot onder zich schommelen en besefte, dat Faith in de rivier was gesprongen en nu recht op die levensgevaarlijk rondmaaiende hoeven afzwom. Hij zag haar net op tijd verdwijnen om de trap te ontwijken, zag haar weer boven komen opzij van het dier. Tijdens die manoeuvre was zij er in geslaagd de teugels vast te grijpen. De ruk van het hoofd van het paard tilde haar bijna geheel uit het water; bij een tweede ruk verdwenen paard en meisje voor enkele ogenblikken in een golf van schuim, maar de strook water tussen vlot en paard werd voortdurend breder. Bij de derde poging wist Faith het hoofd van het paard onder water te dwingen en het dier van koers te doen veranderen. Ze had één voet nu al in de stijgbeugel en haar vuist hield de manen stevig omkneld. Vol ongeloof zag John, dat ze één been over het zadel schoof en dan op de rug van het dier sprong. Even klemde ze zich nog aan het dier vast, geruststellende woordjes in de achteroverliggende oren fluisterend, terwijl zij de pogingen van het dier om zich te bevrijden bedwong met de knieën van een geboren ruiter. Na enkele ogenblikken stond zij het uitgeputte dier toe het hoofd weer op te heffen, waarna paard en ruiter rustig verder zwommen.


  Half verwachtend een luid hoerageroep van de oever te zullen horen, verbaasde het John in plaats daarvan allerlei door elkaar geroepen adviezen te vernemen. Hij begreep de situatie, toen hij een flauwe kreet vanuit het midden van de rivier hoorde en zag, dat Stella in de Tombigbee was gevallen op hetzelfde ogenblik, dat Faith erin was gesprongen. Terwijl ze zich aan een stuk drijfhout vastklemde dat binnen haar bereik was gekomen, scheen ze niet in staat dit in de naar land voerende stroom te sturen, noch om zich uit het water op te heffen. 'Let op het vlot, Yulee! Ik ga haar achterna!'


  Nog terwijl hij sprak dook John overboord met een krachtige sprong, die hem een heel eind van het vlot pas weer deed bovenkomen, juist voor dit vaartuig in het kalme water langs de oever belandde. Terwijl hij zo snel mogelijk stroomafwaarts zwom, wierp hij een blik achterom en zag dat Faith reeds was afgestegen en zich nu weer tot haar heupen in de rivier begaf om bij het aan land trekken van het vlot te helpen. Een dozijn anderen volgde haar voorbeeld en begon de kinderen aan land te tillen. Daarop schopte hij zijn schoenen uit en begon met alle kracht waar hij nog over beschikte, achter Stella aan te zwemmen. Later zou hij zich herinneren, dat hij overboord was gesprongen met slechts een voorbijgaande gedachte aan de veiligheid van de overige passagiers. Hij zou zich bittere verwijten maken, dat hij wél op het vlot was gebleven toen Faith in de golven was gesprongen om hen allemaal te redden - om dit prompt te verlaten toen het erop aankwam Stella Wright aan land te helpen. En pas toen hij dieper inging op zijn emoties begreep hij, dat zulks een gevolg was van het besef, dat Faith instinctief in staat zou zijn een dergelijke situatie het hoofd te bieden, Stella niet. Op dat moment interesseerde het hem weinig door welke middelen een tragedie was voorkomen; er school zelfs een komisch element in zijn haast om Stella te bereiken en haar aan land te helpen.
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  Hij zwom naar de verst verwijderde kant van een zandbank, waar het stuk hout eindelijk was aangespoeld, terwijl hij goed uitkeek, dat hij niet in drijfzand terechtkwam. Het eerste ogenblik was hij ervan overtuigd, dat Stella was flauwgevallen, hoewel ze zich nog wel aan het stuk hout vastklemde. Door de krachtige stroom was het een langdurige en inspannende achtervolging geweest. Maar juist toen hij op het punt stond haar naam te roepen, hief zij het hoofd op en glimlachte tegen hem - een glimlach die half beschaamd, maar onbevreesd was. 'Blijf dat stuk hout vasthouden!' riep hij. 'Ik zal het aan land duwen!' Na zich ervan overtuigd te hebben dat ze het stuk hout nog stevig vasthield, maakte hij het los van de zandbank en stuurde het weer in de stroom. Op dit punt was de oostelijke oever te hoog om aan land te kunnen gaan en daarom duwde hij Stella langzaam voor zich uit tot ze de volgende bocht in de rivier bereikt hadden en hij een klein, hellend strand ontdekte, omringd door een bosje cederbomen.


  Terwijl hij het stuk hout naar de oever duwde, had Stella zich eraan vastgeklemd zonder iets te zeggen. Nu hief ze het gelaat op, glimlachte flauwtjes tegen hem en verloor het bewustzijn. Hij greep haar snel en tilde haar uit het water.


  Haar bewusteloosheid was een natuurlijke reactie op de beproeving, die ze had moeten doorstaan en hij wist dat ze spoedig weer bij kennis zou komen. Hij behoefde nog slechts enkele meters af te leggen naar het strand. Hij legde zijn last op het zand en ging wat water uit een beekje halen in een dubbelgevouwen blad van een wilde druivenwingerd. Stella sloeg de ogen echter alweer op, voor hij deze geïmproviseerde beker aan haar lippen kon brengen. 'Ik zal er wel vreselijk uitzien,' mompelde ze. 'Je hebt er nooit liever uitgezien.'


  Het was een compliment, dat recht uit zijn hart kwam. Hoe verfomfaaid ze ook was, met modder in heur haar en op haar wangen, was Stella Wright een mooie, begerenswaardige vrouw, die slechts heel vaagjes herinnerde aan de meesteres van Trails End. Haar ogen waren warm van dankbaarheid - en vol vrolijkheid. 'Meen je dat, John?' 'Natuurlijk meen ik het!'


  'Waarom moet ik mezelf dan eerst bijna verdrinken om alleen met je te kunnen zijn?'


  Hij wist dat veel van wat ze zei het gevolg was van enige hysterie, maar desondanks kon hij zich er niet van weerhouden op haar woorden in te gaan. 'Voorlopig hebben we dit stukje van de wereld voor ons alleen,' zei hij. 'Vind je het erg?' 'Niet als we een tijdje hier kunnen blijven.''


  'Ik denk dat dat niet lang zal kunnen zijn. Ze zullen zich vast en zeker ongerust maken.'


  'Ze moeten gezien hebben, dat ik dat houtblok kon grijpen!' zei ze, een beetje te snel. 'En iedereen heeft je achter mij aan zien zwemmen.' 'Inderdaad,' zei hij op dezelfde geforceerd-luchtige toon. 'Moeten we niet bewijzen dat hun vertrouwen gerechtvaardigd was?' 'Hoever zijn we afgedreven?' 'Minstens twee mijl.'


  Hij had zijn arm nog steeds steunend onder haar hoofd, terwijl hij het water aan haar lippen bracht. Ze duwde zijn hand echter opzij en keek hem recht in de ogen. Haar ogen waren warm en donker, maar toonden een emotie, die veel verder ging dan dankbaarheid. 'Ik wilde bijna, dat het verder geweest zou zijn, John. En als ze ons dan eens nooit meer zouden vinden?'


  Hij deed geen poging haar met woorden te antwoorden. Daar hij tenslotte ook maar een mens was, moest hij wel bewust zijn van de uitnodiging in haar ogen, de zachtheid van haar halfgeopende lippen - en de belofte van overgave die ze inhielden. En toch slaagde hij er nog in zijn verlangen te bedwingen - voorlopig.


  'Dat was geen eerlijke vraag, vermoed ik,' zei ze. 'Niemand kan voor altijd blijven drijven. We moeten terug.'


  'Terug naar het kamp en het Middelste Pad, Stella! En dan verder naar de Koosah en Talassee - en wat daarna komt.' 'Wat zal daarna komen, John?' 'Ik weet het niet.'


  'Kan ik je helpen een besluit te nemen?'


  Ze had zijn hoofd omlaag getrokken, vlakbij het hare, voor hij goed en wel besefte wat haar woorden inhielden. Ditmaal had hij haar niet kunnen weerstaan, ook al had hij het geprobeerd. De mond die ze op de zijne drukte, was warmvragend, en even heerlijk begerig als hij zich dat had voorgesteld.


  Even beantwoordde hij Stella's kus, en zijn goede voornemens vloden weg als kaf voor de wind. De harde, lachende kreet van een blauwe gaai verbrak juist op tijd de betovering. Hij keek verstoord omhoog naar de vogel, die op een boomtak boven zijn hoofd zat. De cynische kraaloogjes waren vast op hem gericht.


  Stella's blikken hadden de zijne gevolgd, en hij wist dat ze de betekenis van die interruptie maar al te goed begreep. Het was geen integriteit die tussen hen gekomen was, noch de gedachte aan de zwakke, halfstervende echtgenoot, die haar vol spanning stroomopwaarts verwachtte. Het toeval alleen had hem ervan weerhouden haar volledig te bezitten daar op de oever van de Tombigbee.


  'Ik vind dat we naar het kamp terug behoren te gaan,' zei ze, en haar stem had niet beheerster kunnen klinken. Maar ondanks haar beheersing deed ze geen poging om zich uit zijn armen te bevrijden. De blauwe gaai was alweer stil, maar zijn geweten niet. Zelfs nu daagde ze hem uit af te maken wat ze zo roekeloos was begonnen, hoewel ze in haar hart wist dat hun moment van totale overgave voorbij was. 'Dat denk ik ook,' zei hij. 'We zullen daar allebei nodig zijn.' Voor ze nog iets kon zeggen, tilde hij haar op en droeg haar over het hellende stukje strand, waar het beekje zich in de rivier stortte.


  Hoelang hij er ook over deed, toch wist hij, dat elke stap die hij zette, hem een pas verder van de bekoring verwijderde. 'Het is goed wanneer men je nodig heeft, John,' zei ze eindelijk. 'Maar soms kan het een last zijn ook.'


  Aan de rand van het bos, waar de open grasvlakte zich voor hen uitstrekte, zette hij haar neer. 'Kun je lopen, Stella?'


  Ze leunde even tegen hem aan en hij zag sporen van tranen in haar ogen. 'Ja John,' zei ze. 'Te goed, misschien.'


  Hij onderdrukte zijn verlangen, hoewel het hem wilskracht kostte. 'Integriteit kan ook een last zijn,' verklaarde hij. 'Een last, die je niet van je af kunt zetten. Daar ken ik je te goed voor.'


  'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei ze. 'We moeten die allebei dragen - voorlopig-'


  Ze had haar aanbod dus eindelijk onder woorden gebracht. Hij zag het feit ernstig onder ogen, terwijl haar armen andermaal om zijn hals gleden. De kus die ze hem op het strand had gegeven, was geboren geweest uit hartstocht. Ditmaal gaven haar lippen meer een belofte voor de toekomst dan een uitnodiging tot overgave.


  Het gedreun van naderende paardenhoeven bracht hen met een schok tot de werkelijkheid terug. De eerste ogenblikken leek het niet meer dan een verwijderde echo van een andere wereld. Toen John echter uit de schaduw van de bomen naar voren trad, zag hij Faith in volle galop over de grasvlakte op hem toe komen galopperen. Enkele meters achter haar volgde Obadjah Hurt in eenzelfde tempo.
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  'Ze hebben je dus eindelijk gevonden! Ik wist wel, dat dat zou gebeuren.'


  Evan Wright glimlachte tegen hen vanuit zijn uitkijkpost aan de rand van het kamp. Achter hem stonden de andere vluchtelingen op de helling van het natuurlijke amfitheater, als een groep pelgrims die juist in gebed verenigd geweest zijn. De bijbel in de handen van de oude dokter voltooide dit beeld, evenals de kreten van welkom die opklonken toen John afsteeg en Stella uit het zadel hielp.


  'Faith had gezworen dat ze jullie zou terugbrengen. Maar we hebben toch een benauwd uurtje achter de rug.'


  Terwijl hij zich een weinig onttrok aan de uitingen van vreugde, verbaasde John zich over zijn eigen vlotte antwoord. 'We waren een paar mijl stroomafwaarts aan land gespoeld. Het duurde enige tijd voor ze ons gevonden hadden."


  Faith had Yulee de teugel van haar paard toegeworpen. Ze voegde zich nu ook bij het gezelschap. 'Gewoonlijk ben ik een betere speurhond!' zei ze. 'En Obadjah ook. Maar we wisten dat ze veilig moesten zijn; we hadden gezien dat John het houtblok, waar Stella aan hing, aan land had gestuurd.'


  John zou zich haar onverschillige houding later herinneren en ook de blik, die Faith in zijn richting wierp, toen ze op een boomstronk ging zitten en zich koelte begon toe te waaien met haar grote hoed. Deze blik sprak een eigen taal, als hij die maar begrepen had - de verzekering dat ze bereid was de gebeurtenissen van vandaag te accepteren voor wat ze leken.


  'Het is in orde, lieve!' zei Evan Wright. 'Je hebt hen weer veilig teruggebracht. Johns succes is nu tenminste volledig.' 'Mijn succes, sir?'


  Hij was van plan geweest zich afzijdig te houden, zoals het een held betaamt. Een held in naam, voegde hij er zwijgend aan toe, zich afvragend, wat Evan Wrights reactie zou zijn als hij de waarheid zou kennen. 'Besef je niet dat je ons door water en vuur en door een overval van Indianen gebracht hebt zonder één enkel slachtoffer, als je een paar gebroken benen en enkele gevallen van koorts niet meerekent?' John begaf zich naar de stronk waar Faith op zat en glimlachte. 'Onze reis is nog niet ten einde,' zei hij. 'Ik wacht nog liever met hoera roepen.' Hij verhief zijn stem om door allen gehoord te worden. 'Ik zou daarom willen voorstellen, dat we onze tenten opzetten en schildwachten op post zetten, nu het nog dag is!'


  'Daar is straks nog tijd genoeg voor,' zei de oude dokter vriendelijk. 'We wachtten eigenlijk op jullie terugkomst om een korte dankdienst te houden - om God te danken, dat Hij ons veilig over de rivier gevoerd heeft. Nu hebben wij nog een reden temeer om dankbaar te zijn.' Het was nu Johns beurt om zich te voegen naar een hogere autoriteit dan de zijne. Hij herinnerde zich, dat hij had ingestemd met dokter Wrights voorstel dit kamp met gebed te openen. De wens scheen nu nog meer gepast, dacht hij, bij de herinnering aan de bekoring die hij zojuist had overwonnen aan de oever van de Tombigbee, terwijl hij neerknielde.


  'Met goedvinden van de aanwezigen,' zei Evan Wright, 'zal ik de drieëntwintigste psalm voorlezen.'


  De woorden van dit welbekende dankgebed kwamen hem als een litanie voor de geest, en zijn lippen herhaalden ze, tegelijk met alle anderen. En plotseling kon hij geloven, dat het wonder, dat hen tot hiertoe alle beproevingen had doen overleven, hun tot het eind trouw zou blijven. Hun aanwezigheid hier was een wonder. Hoe viel anders hun ontsnapping aan de tomahawks van de Choctawlndianen te verklaren, het overleven van de bosbrand, de redding van het vlot? Hoe anders was de plotselinge impuls te verklaren die hem Stella's aanbod van totale overgave had doen weigeren?


  Hij zag dat Faith haar ogen stijf dichthield; ze dronk elk woord, dat de oude dokter uitsprak, terwijl hij herinnerde aan de gevaren die ze onderweg ontmoet hadden, en dank bracht aan de alwijze Macht, die hen tot nu toe veilig geleid had. Zijn blik zwierf naar Stella, en zag een traan over haar wang rollen. Hij begreep de oorzaak van die traan, zoals hij nu ook Faiths rustige kracht en vertrouwen begreep. Het was veel meer Faith dan hijzelf, die de karavaan veilig door alle gevaren had helpen leiden, bekende hij zichzelf. Van het begin af aan had ze het welzijn van de troep boven dat van haarzelf gesteld. Als ze tweemaal zijn leven had gered tussen Natchez en de Tombigbee, was dat om het symbool van de leider te bewaren. Hij moest proberen die titel waardig te worden, hoewel een demon in zijn binnenste hem nog spottende verwijten maakte, dat hij de gelegenheid, die hij daarstraks aan de oever van de rivier had gehad, ongebruikt voorbij had laten gaan.
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  Zeven dagen later bereikten ze na geforceerde marsen die al bij zonsopgang begonnen, de westelijke oever van de Tascaloosa, niet ver boven de watervallen. Ze sloegen hun kamp op naast een doorwaadbare plaats binnen gehoorsafstand van de waterval; het Middelste Pad vormde nu een niet te missen weg en zowel Obadjah als Yulee waren ervan overtuigd, dat de Bovenste Steden van het Creek-rijk op beide oevers van de rivier moesten liggen. Er was overeengekomen, dat John en de Kentuckiër vooruit zouden gaan tot zij contact met de Indianen zouden maken.


  Inmiddels konden jagers wild schieten om de voedselvoorraad aan te vullen, die angstig was geslonken.


  Beide verkenners hadden het kamp verlaten toen de andere reizigers zich nog overgaven aan de welverdiende rust na alle doorgestane vermoeienissen. Het had John moeite gekost zich uit zijn dekens los te maken, toen een schildwacht hem was komen wekken; er was moed voor nodig geweest in het donker tot aan zijn middel door de rivier te waden met het gedonder van de waterval dichtbij. Maar hij wist dat het noodzakelijk was op dit punt zo spoedig mogelijk over te gaan tot de volgende stap; voorraden en transportmiddelen waren van het allergrootste belang, voor de stoet aan voortzetting van de reis kon denken.


  Zoals Obadjah verwacht had, stieten zij een eind beneden de watervallen al gauw op een Creek-dorp, een zwijgende cirkel van hutten met viskeringen in de vijver beneden de waterval en bebouwde akkers langs de rivier. De nederzetting leek verlaten, hoewel het moeilijk was in het donker daarover zekerheid te verkrijgen. Het gebeurde vaak dat de hele bevolking van een dorp verhuisde, zonder dat de reden daarvan voor blanke ogen zichtbaar was. Maar het leek vreemd, dat dit dorp verlaten zou zijn terwijl de aren bogen onder het gewicht van de korrels en diverse kano's aan de oever lagen.


  John noch Obadjah voelde zich echter geroepen om te mopperen over deze meevallers, toen ze de lichtste kano uitkozen voor hun verdere tocht stroomafwaarts. Ze konden later voor het gebruik van de kano betalen, wanneer de Indianen zouden terugkeren. Na een stevig ontbijt van gedroogd vlees en meelkoeken leek het hun het eenvoudigste zich maar met de stroom te laten afzakken, in de hoop dat de Creeks zich wel zouden vertonen.


  Terwijl hij behaaglijk geeuwend de voorbijglijdende oevers bestudeerde, had de Kentuckiër toch uiting gegeven aan een lichte bezorgdheid. 'Natuurlijk lénen we deze kano. Maar als die roodhuiden eens onverwacht terugkeren, zouden ze dat wel een mooi woord voor stelen kunnen vinden!'


  'Yulee kent het Creek-dialect. Hij zal hun wel duidelijk maken waarom wij bij die doorwaadbare plaats gekampeerd hebben.' 'Misschien hadden we beter tot daglicht kunnen wachten om eens rond te neuzen... Maar ik vermoed, dat u erop gebrand bent de Koosah zo gauw mogelijk te bereiken?'


  'Ik zal geen rust hebben voor ik McGillivray gevonden heb, en me ervan heb overtuigd, dat hij ons zal helpen. Ons geluk zal niet eeuwig standhouden, Obadjah!'


  'Zoals u wilt, dokter. Ik mopper niet. Maar er was nog vis in hun keervijvers, en hun koren stond manshoog. Waarom zijn die Indianen er dan zo snel vandoor gegaan, met meeneming van hun honden?'
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  Het raadsel was nog steeds niet opgelost toen in de namiddag de hutten van een tweede dorp zichtbaar werden boven de struiken. Gezien in vol daglicht waren het typische Creek-hutten: vierkant of rechthoekig van vorm en gebouwd van wilgestammen, aangesmeerd met de rode klei uit de rivier, die gedroogd en nu zo hard als steen was geworden. De daken waren bedekt met in de zon gebleekt gras, waardoor de woningen enigszins leken op de primitieve hutten van de keuterboertjes in Engeland. Alleen de in felle kleuren beschilderde versieringen van berkenbast, die de deuropening van de hut van het opperhoofd omlijstten en de versiering van pompoenen aan lange palen herinnerden John eraan, dat dit de woonplaats van een wilde stam was.


  Ditmaal viel er helemaal niet aan te twijfelen, dat de Creeks overhaast vertrokken waren. De kielsporen van tal van kano's waren nog zichtbaar langs de rivieroever en alle slaapmatten waren uit de hutten verdwenen. John wendde zich tot Obadjah om opheldering, maar deze haalde de schouders op en zette zijn onderzoek voort.


  Terwijl hij op de terugkeer van de Kentuckiër wachtte, bleef John op de hardgestampte aarde op en neer lopen, nu en dan een blik in de verlaten hutten werpend. Het kostte hem moeite een gevoel van groeiende angst te onderdrukken. Zijn herinneringen aan de Creeks lagen hem nog vers in het geheugen. Hij had een heel andere ontvangst verwacht in dit keurig gebouwde dorp, dat gisteren nog weerklonken moest hebben van de kreten van naakte kindertjes, die aan de rivieroever speelden en van het langzame, regelmatige gedreun van de trommels, die de bevolking opriepen naar de raadsvergadering. Hier was het platform, waar de opperhoofden van de ochtend tot de avond hadden zitten beraadslagen- - traag uitgesproken argumenten, die geanimeerder werden naarmate de uitgeholde pompoenen met de 'zwarte drank' méér de ronde deden. Hier, voor een dozijn keukenvuren, hadden squaws het koren tot meel gestampt en gelachen bij hun werk.


  In het verleden was het prettig geweest om te ontdekken, dat de Indianen een vrolijk en kinderlijk volkje waren zolang men hen maar aan hun lot overliet; hij was er trots op geweest aan de spelen en de vrolijkheid van de Creeks deel te nemen, aangezien zulks bewees, dat ze hem als een broeder geaccepteerd hadden. Hij had daar ook vandaag op gehoopt, of althans op iets heel anders dan deze drukkende stilte. Obadjah kwam terug. 'Ze zijn er voorgoed vandoor, doc, dat staat vast! Enig idee waarom?'


  'Misschien is er een powwow op de Hickory Ground. Dat is hun plaats van samenkomst aan de Koosah. Dit zijn zomerdorpen, zie je. De hele stam trekt gewoonlijk naar het zuiden wanneer het slechte weer komt. Misschien zijn ze dit jaar vroeger weggetrokken.' 'U bedoelt - omdat iets anders dan het weer hen op de vlucht heeft gedreven? Cherokees, misschien? Of Whigs uit Georgia? Maar er is nergens een spoor van strijd te zien! En als het Cherokees-Indianen geweest waren, zouden ze bovendien alles hebben platgebrand.' 'Wat is het antwoord dan?'


  'Doc, er is slechts één ding, dat een heel dorp op de vlucht zal jagen met achterlating van goed voedsel. Dat is de ziekte.' 'Je bedoelt een pokkenepidemie?'


  'Blanken-ziekte, noemen ze het. Indianen geloven dat het in de lucht overdrijft, net als mist, en in elke hut doordringt. Ik heb hen in het holst van de nacht op stel en sprong voor die mist zien vluchten. Feit is, dat ze gewoonlijk in het donker wegtrekken, zodat hij hen niet kan volgen.'


  'Heb je enig bewijs voor die theorie?' 'Genoeg! En u kunt uw neus maar beter dichthouden.' Wel half vermoedend wat Obadjah gevonden had, volgde John hem naar een pad, dat uit het dorp omhoogvoerde. Zijn metgezel liep flink door tot ze de rand van een open vlakte bereikten. In het midden daarvan, op hoge palen, zodat de wind er vrij omheen kon spelen, stond een stevig gebouwd houten raam. John herkende het terstond als een open begraafplaats, zelfs nog vóór het rivierwindje de ziekelijk-zoete geur van de dood naar hem had overgebracht. Hij hoefde slechts een enkele blik te werpen op het dozijn dode lichamen, dat in groteske houdingen op en over elkaar op het houten raam lag, om te begrijpen, dat Obadjah's bewijs afdoende was.


  'Degenen die nog leefden, zijn er als een haas vandoor gegaan,' zei deze. 'Geen schelpengordel of voedsel voor de eeuwige jachtgronden - ja, zelfs geen deken voor de lange slaap. Zal ik eens zeggen waar ze aan gestorven zijn ?'


  John schudde het hoofd. Alleen de pokken lieten dergelijke afschuwelijke sporen achter. Geen enkele andere ziekte veroorzaakte die witte, korstige gezwellen.


  ‘Ik heb er hele steden aan de Ohio door zien uitroeien,' zei de Kentuckiër.


  'Hoe kan het zover zijn doorgedrongen?'


  'Handelaars misschien, 's Zomers zwerven er hier genoeg rond.'


  Onder het praten waren ze alweer van de begraafplaats vandaan gegaan.


  Bij stilzwijgende overeenkomst liepen ze met een boog om het dorp heen tot zij hun kano bereikten. John haalde pas weer diep adem toen ze zo snel mogelijk tegen de stroom in terugvoeren. Het was een dwaze voorzorgsmaatregel, aangezien hij reeds als student in Edinburg tegen de pokken was ingeënt.


  'Heb jij al eens de pokken gehad, Obadjah?'


  'Toen ik nog een kleine jongen was. Zonder die bakkebaarden, zou u de littekens nog kunnen zien. Dat maakt het voor mij ongevaarlijk, is het niet?'


  'Voor zover wij weten wel.' 'En uzelf?'


  ‘Ik ben ook veilig. Jaren geleden heb ik het heel licht gehad, in Schotland. John was blij dat de overige reisgenoten aan deze vreselijke bedreiging ontkomen waren en ook, dat hij toevallig Obadjah op deze verkenningstocht had meegenomen en niet een mogelijk slachtoffer. De Kentuckiër grinnikte zachtjes, terwijl hij zijn peddel ophief. Hij had niet naar het dorp durven omkijken, maar scheen weer helemaal de oude nu zij middenop de rivier waren.


  ‘Ik vermoed dat die lui in het kamp zelf niet weten hoe gelukkig ze zijn. Wij zullen hen althans geen pokken bezorgen.' 'Maar evenmin kano's en gidsen!'


  'U moet het zo bekijken, dokter. Waar deze ziekte ook is begonnen, ze heeft zich stroomafwaarts verspreid. Waarom gaan wij daarom niet stroomopwaarts? De weg voert naar beide kanten. We kunnen daar paarden kopen in plaats van boten en over land naar Talassee trekken, of rechtdoor naar Savannah. Dat is misschien nog een makkelijker route en waarschijnlijk ook korter.'


  John merkte dat ook hij zich nu opgewekter gevoelde. Hij had de dood gezien en wist, dat die velerlei vormen bezat; pokken waren tenslotte erger dan de meeste andere ziekten, alleen omdat deze gesel de macht had op zo'n geheimzinnige manier toe te slaan.
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  Ze kampeerden die nacht op een eilandje middenin de rivier. De hele volgende dag roeiden ze uit alle macht tegen de stroom op in de hoop het kamp te zullen bereiken zolang het dag was. De schemering begon echter reeds over de rivier te dalen toen zij de lange staken van de huizen van het eerste verlaten dorp in zicht kregen. Bij de wijde bocht die de Tascaloosa hier maakte, was het mogelijk door onder de ene oever te blijven een heel stuk af te snijden. John had juist zijn plaats in de boeg van de kano ingenomen, toen hij een luide kreet hoorde. Tot zijn ontsteltenis zag hij Yulee tot aan zijn middel in het water staan terwijl hij bezig was met een zelfgemaakte speer een kikvors te spietsen. Over zijn linkerschouder droeg de halfbloed een zak vol van deze dieren. Hij voegde zijn laatste vangst bij de overige, terwijl hij naar de kano waadde.


  'Ik ben de hele middag op de kikkerjacht geweest!' verklaarde hij. 'Dokter Wright is dol op kikkerbilletjes.'


  John tilde zijn peddel op teneinde Obadjah gelegenheid te geven de kano naar de moerassige oever te sturen. 'Ben je niet een heel eind van het kamp vandaan, terwijl de zon al vrijwel onder is?' 'Helemaal niet, Jefe! Het kamp is verplaatst tot beneden de watervallen.'


  'Wat zegje daar, man?' John slaagde erin zijn stem kalm te doen klinken, hoewel hij zich aangegrepen voelde door een hevige paniek. 'Dokter Wright voelde zich minder goed. De jagers hadden reeds een dorp gevonden. Mrs. Wright vond het 't beste om hem een dak boven zijn hoofd te geven en een uitkijk neer te zetten om op uw terugkomst te wachten.'


  'Stap in de kano, Yulee! We zullen direct naar hem toegaan!' 'Hij is nu alweer veel beter, doc, na een dag rust in bed.' De halfbloed wierp zijn zak met kikvorsen in de kano en nam de boegpeddel van John over. 'Mrs. Wright hoopte u vanavond met een schotel kikkerbilletjes te verrassen. Ze is een prima verpleegster.' 'Zei je rus! in bed?"


  'We hebben hem gisteren bij de doorwaadbare plaats naar de overkant van de rivier gedragen en hebben hem toen geïnstalleerd in de hut van het opperhoofd. Mrs. Powers heeft me uw bagage in de hut daarnaast laten brengen.'


  De vluchtelingen hadden het verlaten dorp dus tot de laatste hut in bezit genomen! Het was een heel natuurlijk handeling geweest en John kon zich indenken, dat zij erop gebrand waren geweest de oever voorbij de watervallen te verkennen. Na weken rondzwerven door de wildernis moest een Indiaanse hut er in hun ogen wel uitzien als een paleis. De verse groenten in de moestuinen, het graan op de akkers en de vis in de vijver moesten een welkome aanvulling van hun eentonig rantsoen van gedroogd vlees zijn geweest. 'Geen spoor van de Creeks tot nu toe?'


  'We hebben hun spoor boven de watervallen gevonden, sir. Het schijnt dat ze over land in de richting van de Hickory Ground zijn getrokken. Kolonel Larkins vermoedt, dat zij naar een zomer-powwow zijn gegaan.'


  Het had natuurlijk geen zin de vergissing van de kolonel te vervloeken, noch om uiting te geven aan paniek. In plaats daarvan wist John zijn stem rustig te doen klinken, terwijl hij naar het eerste werkelijke teken van het verlaten dorp tuurde. 'Ik hoop dat je posten hebt uitgezet?'


  'Natuurlijk, senor médico!' Yulee's stem klonk enigszins gegriefd. 'Wij hielden rekening met de mogelijkheid, dat de Creeks elk ogenblik konden terugkeren. Dokter Wright is ervan overtuigd, dat ze vriendschap zullen tonen wanneer zij ontdekken, dat we goed kunnen betalen voor het voedsel en het onderdak.'


  Het dorp was nu helemaal zichtbaar geworden, de kring van hutten verlicht door de vlammen van de vuren, waar de vrouwen het eten op kookten. Ondanks de reeds invallende duisternis, zwommen er nog kinderen in de warme vijver onder de watervallen, juichend wanneer de kracht van het water hen omverwierp, zonder zich te storen aan de herhaalde aanmaningen om te komen eten.


  Terwijl hij uit de kano sprong, voelde John diep medelijden met al zijn tochtgenoten; er was iets roerends in die kennelijke vreugde om een dak boven het hoofd, na hun schier eindeloze beproevingen. Hij vond het huis van het opperhoofd aan het eind van de vergaderplaats en snelde er naar toe. Van alle kanten klonken luide groeten, maar hij bepaalde zich tot een wuivend gebaar, hopend dat zijn gezicht niets zou verraden.


  Stella zat op het plankier voor haar hut. Evan Wright lag te slapen op enkele opgevouwen dekens vlak achter de deur. Het tafereeltje had iets uitgesproken huiselijks; hoe primitief hun kamp onderweg ook was geweest, Stella had er altijd een zekere sfeer aan weten te geven. John beklom de ladder, die naar haar deur voerde en met het oog op de vele blikken uit het kamp die op hen gericht waren, begroette hij haar met formele hoffelijkheid. 'Ik hoor dat onze patiënt weer beter is?' 'Veel beter, John! Heb je een goede reis gehad?'


  'Dat kan wachten,' zei hij rustig. 'Eerst de kampdokter en dan de ontdekkingsreiziger.'


  Evan Wright ontwaakte uit zijn sluimer, toen John naast hem neerknielde om zijn pols te voelen. De slag was gejaagd maar zwak en de huid van de oude dokter leek doorschijnender dan tevoren. Maar de achteruitgang was niet ernstig. Met wat langere rust en een verpleegster als Stella was zijn collega op dit ogenblik niet in werkelijk gevaar. Of hij aan de plaag zou kunnen ontsnappen, die het hele kamp bedreigde (als Johns vrees bewaarheid zou worden) was een vraag die hij nog niet onder ogen dorst zien. 'Is er iets niet in orde, John?' 'Niet met jóu. Jij houdt je meer dan kranig!'


  'Ik voel me een beetje schuldig, dat we hierheen zijn gegaan zonder jou eerst te raadplegen. Maar het heeft ons allemaal goed gedaan eindelijk weer eens onder een dak te slapen.'


  'We zullen het daar nu niet over hebben,' zei John. 'Maar ik wilde nu graag eerst even de schildwachten controleren voor ik vertel van ons onderzoek.'


  'Je hebt iets op je hart!' zei Stella vlug. 'Kun je het ons nu niet vertellen?'


  'Geef me even tijd om de ronde te doen. Ik kom zo gauw mogelijk terug." Hij keerde zich nog even om terwijl hij zocht naar woorden om hen gerust te stellen. 'Het is een gevaar, dat ik nu nog niet voldoende kan verklaren. Heb nog even geduld, dadelijk zal ik alles uitleggen." De laatste stralen van de ondergaande zon wierpen nog een bleek licht onder de pijnbomen, die het dorp omringden. Een vluchtig onderzoek leerde John, dat de schildwachten op juiste posities stonden en tot zijn genoegen zag hij, dat Obadjah eenzelfde controle aan de andere zijde van het kamp uitoefende. Toen hij zo onverschillig mogelijk ook de begraafplaats van het dorp inspecteerde, trof hem gelukkig geen lijkenlucht en zag hij dat er geen enkel lichaam op de houten stellage lag. Hij begon zelfs enige hoop te koesteren, dat zijn vrees ongegrond was geweest. Het minste gerucht, dat er pokken langs de rivier heerste, zou al voldoende zijn geweest om het hele dorp op de vlucht te jagen. 'Iets ontdekt, Obadjah?' vroeg hij, toen zij elkaar in de dieper wordende duisternis ontmoetten.


  'Tot nu toe nog niet, doe! Ik heb de ziekenhut voor het laatst bewaard.' John knikte terwijl hij zijn angst voelde terugkomen; hij had de alleenstaande hut vergeten, die zo'n belangrijke rol speelde in deze Indiaanse steden - de plaats van verbanning voor diegenen, die niet meer te helpen waren. Obadjah was reeds een pad ingeslagen, dat door de dichte struiken in noordelijke richting voerde. 'Laten we God bidden, dat de hut leeg is!'


  De ziekenhut stond in het midden van een open plek. Zelfs hier was het noodzakelijk de geesten van de stervenden ruimte te geven om te ontsnappen. Boven de lage deuropening smeulde nog een toorts na. Het zien van die dovende vlam was voldoende om zijn ergste vrees te bevestigen.


  'Zeg niet, dat ze een medicijnman hebben achtergelaten?' 'Yulee zei, dat het dorp verlaten was!' bromde de Kentuckiër. 'Ik vermoed dat hij niet zover gezocht heeft.'


  John liep snel naar voren, onder het lopen een droge tak afbrekend om die als toorts te gebruiken. Beide mannen deinsden achteruit toen ze in de deuropening plotseling Faith Gordon zagen verschijnen, een bleke, vermoeide Faith, met verwarde haren, wier ogen hun vraag al beantwoordden nog voor ze een woord kon uiten. 'Yulee en ik vonden hen gisteren,' zei ze. 'Ik liet hem beloven er niets van te zeggen.'


  'Kom direct naar buiten, Faith!'


  'Het is wel een beetje laat voor dat bevel, John. Ik had al gedaan wat ik kon om hen te helpen, voor ik ontdekte wat ze scheelden.' Ze vertelde er niet bij wat hij toch wel wist: dat ze ook dan niet zou zijn weggelopen. John hief zijn geïmproviseerde toorts op en bukte zich onder het lage dak van de ziekenhut. Hoewel voorbereid, deinsde hij toch onwillekeurig terug. Maar de ontzetting die hij voelde, gold Faith. Twee Indianen, beiden zó oud, dat het moeilijk was hun geslacht vast te stellen, lagen naast elkaar op een bed van dennentakken. Beiden waren zij vel over been, hun ogen stonden dof van de koorts en hun perkamentachtige huid was meer geel dan rood. Van hun voorhoofd tot hun tenen waren hun lichamen vrijwel volledig bedekt met de etterende zweren, die voor een dokter slechts één ding kunnen betekenen. Zij verkeerden kennelijk in het laatste stadium van de ziekte, te zwak om méér dan een flauw gekreun te uiten toen de gloed van de toorts in hun ogen scheen.


  'Je weet natuurlijk wat dit is?'


  'Ik heb al eerder pokken aan de Perdido gezien, John.'


  'En toch heb je hen verpleegd?'


  'Ze waren hier achtergelaten om te sterven.'


  'Dat is Indiaans gebruik, Faith.'


  'Ik heb hen niet aangeraakt en ben ook niet in de hut gebleven. Het enige wat ik gedaan heb was hun voedsel en water brengen.' 'Niemand behalve Yulee weet hiervan?'


  'Hij heeft de leiding gehad over de schildwachten, ze werden voor dat bosje geplaatst. De anderen hadden het te druk met het bewoonbaar maken van de hutten.'


  Uit het duister hoorde John een vurige verwensing van Obadjah. Beiden hadden ze gezien hoe grondig de vluchtelingen het dorp hadden overgenomen. Sommigen hadden voedsel gehaald uit de opslagplaatsen aan de rivier, anderen hadden de potten en pannen al in gebruik genomen, die ze op de stookplaatsen hadden gevonden, en de slaapplaatsen die de Indianen in hun overhaaste vlucht hadden achtergelaten. Allen hadden gebaad in de vijver voor het dorp en uit de bron gedronken, die van een rots nabij de watervallen omlaag stroomde. Of de pokken nu door onzichtbare dampen dan wel door lichamelijk contact werden overgebracht, ze waren in een dodelijke val geraakt, waar geen ontsnappen uit mogelijk was. 'Wat moeten we nu doen, John?'


  Het was de stem van Faith, in een kreet vol wanhoop. Hij verliet haastig de hut en sloeg zijn arm om haar heen. Het schonk hem een vreemd gevoel van trots en voldoening toen hij besefte, dat ze zich eindelijk tot hem had gewend om hulp.


  'Eerst moeten we met dokter Wright en met Stella spreken. Dan zullen we een vergadering bijeenroepen. Als mijn plan slaagt, zullen we dat aan jou te danken hebben.' 'Ik begrijp je niet, John!'


  Hij kuste haar zachtjes. 'Zonder jou zouden deze beide Creek-Indianen niet meer in leven zijn. Dit is nu eens een moment, dat een levende Indiaan veel meer waard is dan een dode.'


  'Wil je zeggen, dat zij deel uitmaken van je plan?'


  'Een onmisbaar deel! Maar ik zal mijn plan eerst aan dokter Wright uiteenzetten, als je het niet erg vindt.'


  Hij had zijn stem luchtig doen klinken om haar gerust te stellen, maar hij wist, dat geen enkel gevaar, dat zij tot dusverre ontmoet hadden, vergeleken kon worden met deze afschuwelijke bedreiging. Dit was een vijand die niet met vuurwapens overwonnen kon worden. Het wapen dat hij hier zou moeten gebruiken, was wonderlijker dan de oudste amulet van de tovenaar van de stam. Toch zou niets anders hen nog kunnen redden.


  



  


  17


  Evan Wright hoorde John aan zonder meer dan enkele gefluisterde interrupties. Het was duidelijk, dat de oudere dokter de volle omvang van het afschuwelijke probleem, dat hen allen bedreigde, begreep. Stella echter bleef onaangedaan naast haar echtgenoot zitten. John kon haar houding niet goed begrijpen, maar hij vermoedde dat deze uit iets veel diepers voortkwam dan persoonlijke vrees. 'Het is natuurlijk allemaal mijn schuld!' verklaarde ze, nadat hij zijn sombere verhaal verteld had. 'Ik stond erop, dat Evan zo gauw mogelijk naar het dorp gebracht zou worden.'


  'Maak jezelf geen verwijten,' zei haar echtgenoot. 'Ik was er evenzeer op gebrand enkele dagen rust te houden in deze hutten als jij.' 'Jij had te veel koorts om helder te kunnen denken!' hield Stella vol. 'Het was uitsluitend mijn fout. We hadden Johns bevel moeten opvolgen en boven de watervallen blijven.'


  'Komt dat er nu nog op aan? Het is veel belangrijker zijn plan te horen, als hij er een heeft.'


  'John heeft altijd een plan klaar!' zei Faith. Evenals Stella had ze rustig zitten luisteren in de deuropening van de hut, haar handen om een knie geslagen. Het duidelijke vertrouwen, dat uit haar houding sprak, gaf John moed voor de moeilijke taak die voor hem lag. 'Laat ik allereerst dit zeggen,' vertelde hij rustig. 'Als Faith de twee oude Creeks niet van de hongerdood gered had, zouden we werkelijk hulpeloos zijn.' 'Weinigen van ons zouden haar moed gehad hebben,' zei Evan Wright. 'Wat die Indianen aangaat, ik hoop bijna dat ik je bedoeling verkeerd heb begrepen.'


  'Dat hebt u niet, sir! Ik stel een algemene inenting voor van onze hele groep, waarbij we de beide Indianen als bron voor de entstofgebruiken.' 'Is zoiets uitvoerbaar?'


  'Toen ik nog medisch student was in Edinburgh werd dat in Schotland reeds op grote schaal toegepast. Ik heb een litteken op mijn arm als bewijs, dat het mogelijk is.'


  'Maar het is hier toch zeker te laat om nog effect te hebben?' 'Dat geloof ik niet! Pokken openbaren zich zelden binnen tien dagen na de besmetting. De inenting, zoals die door dokter Dimsdale werd toegepast, heeft al uitwerking na zeven dagen, soms zelfs vlugger.' 'Heeft Dimsdale een verklaring voor dat tijdsverschil?' 'Niet definitief. Maar het lijkt duidelijk, dat het inbrengen van de smetstof van een pokkenpatiënt, direct in de huid van degene die wordt ingeënt, de weerstand tegen de ziekte versnelt.'


  John zweeg toen hij Stella Wright zag huiveren. Het was niet zijn bedoeling geweest zo'n realistische schildering van de procedure te geven. 'Geloof me, het is werkelijk niet zo erg als het klinkt,' vervolgde hij daarom snel. 'Gedurende die periode van zeven dagen openbaart zich gewoonlijk enkel een lichte plaatselijke ontsteking. Soms gaat die gepaard met wat koorts, maar die duurt niet langer dan een dag of twee. En zodra de koorts voorbij is, voelt de patiënt zich weer goed, en is hij in de toekomst immuun tegen de ziekte.'


  'Zoals jij het voorstelt, klinkt het inderdaad eenvoudig genoeg, John!' zei Evan Wright. 'Maar er is in Amerika heel wat oppositie tegen de Dimsdale-methode.'


  'Misschien vinden de doktoren het te experimenteel,' zei John. 'Of moet ik zeggen te riskant?'


  'Ontstaan er ooit werkelijke pokken uit deze inenting?' vroeg Stella. 'Er zijn gevallen gemeld,' gaf John toe. 'Ik heb er nooit een gezien.' Stella huiverde opnieuw. 'En je bent van mening, dat het onze enige kans is, John?'


  'Doen we het niet, dan is het gevaar heel groot, dat ons hele gezelschap zal worden uitgeroeid, met uitzondering van de enkele onder ons, die immuun zijn. En degenen die gespaard worden, zouden wel eens te zwak kunnen zijn om de beschaving weer te bereiken.' John sprak deze sombere voorspelling met grote nadruk uit, terwijl zijn blik de verschillende gezichten opnam. 'Zoals ik al zei, is het stom geluk, dat we het middel bij de hand hebben, terwijl ook de tijdfactor in ons voordeel is. Ik vind dat we het risico moeten nemen.' John wendde zich vol spanning naar Evan Wright, die in gedachten verzonken op zijn kampbed lag. 'Wat vindt u ervan, sir?'


  ‘Ik ben niet langer de leider van deze tocht, John! Jij zult het besluit moeten nemen.'


  ‘Ik zou graag uw mening horen, dokter!'


  'Het is moeilijk om een beslissing te nemen. Ik heb als jongen een lichte aanval van pokken gehad, zodat ik persoonlijk geen gevaar zal lopen. Maar ik zou alles willen doen om Stella te sparen.' ik zal het erop wagen als John dat wil,' zei Stella. 'Zeg dus wat je ervan vindt, Evan.'


  ‘Ik was er zeker van dat je dat doen zou, liefste. Geef ons je orders, John, we zullen ze uitvoeren.'


  'Waarom zou je dit niet aan een algemene stemming onderwerpen?' zei Faith plotseling. 'We horen allemaal een stem in het kapittel te hebben bij zoiets belangrijks.'


  'Een uitstekend idee!' meende Evan. 'Als John het ermee eens is?' John knikte goedkeurend. Het voorstel was een pak van zijn hart. 'Wil je een vergadering bijeenroepen?'


  'Nu direct! Als we tot inenten besluiten, stel ik voor dat vanavond nog te doen. Elk uur uitstel is gevaarlijk.'


  'Zoals je wilt, John.' De oude dokter keek naar buiten. 'Het schijnt wel, dat we hier een ideale vergaderplaats hebben, én een podium voor je speech.'


  'De mensen dienen dit van hun echte leider te horen, sir,' zei John eenvoudig. 'Als u zich tenminste goed genoeg voelt om te spreken.' Evan Wright glimlachte droevig. 'Ik kan altijd spreken, John. Wanneer het op daden aankomt, vrees ik, dat jij de leiding moet nemen.'
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  De avondmaaltijd was voorbij en de meeste vluchtelingen zaten op hun gemak te praten voor hun tijdelijke woningen. Doch er waren slechts enkele stoten op een lege kruithoorn nodig om hen allemaal nieuwsgierig te doen samenstromen voor de hut van hun leider. John voelde medelijden met hen toen hij luisterde naar hun zorgeloos gepraat en gelach. Het kamp verwachtte kennelijk een gunstig verslag van zijn verkenningstocht - misschien zelfs wel het nieuws, dat een vloot kano's onderweg was om hen naar de veilige beschutting van Talassee te brengen. Het gejuich, dat opsteeg toen hij het platform betrad, terwijl Evan Wright op zijn arm leunde, droeg er niet toe bij zijn stemming te verbeteren. Terwijl hij een stap achteruitging om de oudere dokter gelegenheid te geven de bijeenkomst te openen, zocht John wanhopig naar de meest geschikte woorden. Dit was werkelijk de vuurproef van zijn leiderschap! Hij boog het hoofd toen Evan Wright, die zich met één hand aan een van de palen vasthield, met heldere, vaste stem begon te spreken. 'Vrienden!' zei de oude dokter, 'we hebben jullie vanavond hier bijeengeroepen om een ernstige bedreiging te bespreken, waar we ons allemaal voor geplaatst zien...'


  De doodse stilte die plotseling over de menigte gekomen was, werd gevolgd door een gemompel. Wright bedwong dit met een handgebaar. 'Dokter Powers zal jullie vertellen waar die bedreiging uit bestaat, en ook welke middelen wij gekozen hebben om ons daartegen te verweren. Het is aan jullie met die keuze in te stemmen of die te verwerpen. Maar ik wil wel zeggen, dat ik zijn voorstel van ganser harte aanvaard. Wij hebben geen ander middel om - onszelf te redden!' Hij liet zich neervallen in een stoel. Terwijl John naar de rand van de verhoging liep, zag hij allemaal bekende, vertrouwde blikken. Hij voelde dat de menigte achter hem stond; dank zij zijn verrichtingen van de laatste weken was het mogelijk, dat ze zijn leiding zouden blijven aanvaarden. Maar als hij rekende op blinde gehoorzaamheid, moest hij zeker zijn van de juistheid van zijn voorstel.


  'Ik heb vanavond geen redevoering af te steken!' zei hij. 'Met jullie goedvinden zal ik tot jullie spreken als dokter.'


  Niemand sprak, toen hij zijn ontdekkingen stroomafwaarts beschreef. Toen hij hun tenslotte vertelde van de afwezigheid van de verminkte patiënten in de ziekenhut, verbrak de stem van een vrouw de stilte. 'Mijn vader is aan de pokken gestorven, én mijn twee broers! We zullen er allemaal aan bezwijken wanneer wij hier blijven!' 'Het zal ons even snel doden wanneer wij nu proberen te vluchten!' riep John luid. 'Ik zeg jullie, dat er een kans is, als we onze kalmte bewaren! Willen jullie mij vertrouwen om te doen wat ik kan om een epidemie te voorkomen?'


  Ned Beasly, die op een kruk leunde, strompelde naar voren en riep:


  'Zeg Beasly maar wat we te doen hebben, doe! Je hebt één keer mijn leven gered en ik vertrouw, dat je het opnieuw zult doen! Mijn gezin zal doen wat je zegt!' 'En het mijne ook!' riep kolonel Larkin.


  Anderen nam hun kreet over tot John om stilte moest roepen. Hij begreep, dat hij verplicht was hen op de gevaren te wijzen die zij zouden lopen.


  'Dit is een drastisch middel voor een drastische situatie. Hoeveel van jullie hebben de pokken gehad?'


  In totaal werden zeven handen omhooggestoken.


  'We zullen straks noteren wie dit zijn,' zei hij, 'en aannemen dat jullie voldoende beschermd bent. De ziekte komt maar zelden tweemaal voor bij dezelfde persoon.'


  'Is dat die behandeling, waarbij ze je een klein sneetje in je vel geven en daar pus insmeren?'


  'Dat is de behandeling die ik bedoel! Heb jij die ondergaan?' Niemand sprak de eerste ogenblikken. Tot zijn opluchting trad een kleine, breedgeschouderde Schot naar voren, die min of meer uitdagend omhoog keek. 'Ben jij ingeënt?'


  'Tien jaar geleden, doc. In Glasgow.' 'Kun je je nog herinneren wat er gebeurde?'


  'Ik voelde me een paar dagen nogal beroerd. Mijn arm deed pijn, waar ze me dat krasje gegeven hadden, maar dat was alles. En ik heb nooit pokken gekregen.'


  'Jullie hebben gehoord wat hij verteld heeft! De inenting heeft hem geen schade gedaan, en sindsdien is hij immuun geweest voor de ziekte! Het is mijn plan datzelfde voor jullie allemaal te doen!' Beasly ging naast het platform staan.


  'Ik wil niet somber zijn, doe. Maar u zei dat dit middel drastisch was. Kunt u er ons wat meer van vertellen?'


  ‘Ik bedoelde niet, dat het pijnlijk of gevaarlijk zou zijn. Ik geef toe, dat de behandeling soms wel eens echte pokken ten gevolge heeft. Maar die gevallen zijn uiterst zeldzaam.'


  Hij was blij, dat hij dit gevaar zelf onder woorden had gebracht voor één van zijn toehoorders op het idee was gekomen die vraag te uiten. Hij voelde dat hij hen snel volledig moest inlichten. 'Als jullie bereid zijn je aan de behandeling te onderwerpen, is het mijn plan in de arm een sneetje te maken en daar smetstof in te wrijven van een werkelijke lijder aan pokken...'


  'Van die Indianen in de ziekenhut?' Het was kolonel Larkin, die deze vraag stelde.


  'Precies, kolonel! Wil het effect hebben, dat moet smetstof van een levend slachtoffer worden gebruikt.'


  'Zal ik daardoor een halve Creek worden?'


  De uitbarsting van gelach die op deze woorden volgde, bewees dat het ergste voorbij was. 'Velen van ons zijn reeds bloedbroeder met een bevriende Indiaan,' zei hij. 'Waarom zouden we ons vanavond niet helpen?'


  'Garandeert u het resultaat van deze behandeling, doe?' vroeg Beasly. 'Dat is iets wat geen enkele dokter doen kan,' gaf John toe. 'Je moet begrijpen, Ned, dat het meer voorzorgsmaatregel dan middel tot genezing is. Ik wil niet ontkennen, dat er risico's aan verbonden zijn, maar het is op het moment onze enige uitweg.' Onder het spreken had hij zijn jas uitgetrokken, waarna hij zijn linkerarm tot aan de schouder ontblootte. 'Zoals jullie zien, heb ik mezelf al jaren geleden laten inenten. Hier is het litteken. Ik heb er geen schadelijke gevolgen van ondervonden, en ik ben nu beveiligd tegen pokken.'


  De stilte die op deze woorden volgde, bewees dat zij de verlangde indruk hadden gemaakt. Als deze behandeling de medicus had gered, hoe zou zij dan de patiënt kunnen schaden?


  John buitte zijn voordeel uit. 'Ik kan binnen enkele minuten met deze behandeling beginnen,' zei hij. 'Ik wil niet de nadruk leggen op het belang van spoed. Evenmin wil ik jullie eraan herinneren dat we hier zullen moeten blijven rusten tot we er zeker van zijn, dan onze behandeling succes heeft gehad. Zodra jullie je aan de inenting zult hebben onderworpen, wordt dit hele dorp één groot ziekenhuis. Obadjah en ik zullen helpen verplegen wanneer dat nodig is. Dokter Wright zal ons later assisteren. Anderen, die immuun zijn, zullen als jagers en koks optreden. Is dat akkoord?'


  'U bent nog altijd de dokter!' klonk een stem uit de achterste rijen. Het gejuich, dat hierop volgde, was overtuigend genoeg. John verhief zijn stem om zich verstaanbaar te maken.


  'We hebben dit niet in stemming gebracht, maar we kunnen dat nog doen, als iemand dat wenst!' Toen dit niet het geval bleek te zijn, zei hij met grote nadruk. 'We zullen dan meteen beginnen! Yulee zal hier enkele toortsen plaatsen en een tafel. Jullie kunt een rij vormen en een voor een bij mij komen.'


  Hij sprong van de verhoging en voelde een plotselinge aarzeling. Het was voor de mensen gemakkelijk genoeg geweest zijn medische verklaring te accepteren. Het was heel wat anders achter elkaar in een rij te gaan staan om een behandeling te ondergaan, die hun levens in gevaar zou kunnen brengen, ik zal de eerste zijn, John!'


  Zonder zich om te draaien wist hij, dat Faith gesproken had.
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  Hij ging een pas opzij om Faith haar plaats te laten innemen naast de ladder en keek toe hoe zij haar linkerarm tot aan de schouder ontblootte. Een zenuwachtig gegiechel klonk door de duisternis, terwijl zowel mannen als vrouwen naar voren drongen om een rij achter haar te vormen of zich naar hun hutten spoedden om hun kinderen te gaan halen. John deed geen poging om Faith te bedanken terwijl hij zich wegspoedde. Het leek hem passend en normaal, dat zij als eerste naar voren was gekomen; hij had niet anders verwacht. In de ziekenhut vond hij Obadjah (met een in azijn gedrenkte doek tegen zijn neus gedrukt) bezig de hevig zwetende patiënten wat koelte toe te waaien. John gunde zich tijd voor een grondig onderzoek, dat hem ervan overtuigde, dat beide Indianen ondanks hun hoge leeftijd de crisis van de ziekte doorstaan hadden. Hoewel hun lichamen veel littekens zouden vertonen, was er een grote kans, dat ze weer van dit ziekbed zouden opstaan. Dit leek een gelukkige omstandigheid, gezien de hulp, die hij nu van hen zou vragen.


  ‘Ik ben ervan overtuigd, dat dit het laatste stadium is,' zei hij. 'Wil je me hier nog een tijdje waarnemen?'


  ‘Ik zal eerlijk zijn, doc,' zei de Kentuckiër. indiaanse squaws hebben me aan de Ohio verpleegd, toen ik daar met hoge koorts ziek lag. Nu kan ik iets voor hén doen.'


  Obadjah luisterde met open mond, toen John hem vertelde wat hij van plan was. Hij was nog steeds niet van zijn verbazing bekomen, toen John zich over de schouder van een van de half bewusteloze Indianen boog, de gebarsten korst van een van de grootste zweren, die hij kon vinden, optilde en de grauwwitte vloeistof er uitschepte. Een theelepeltje van dit verderfelijke ettervocht was meer dan voldoende.


  'Over medicijnen en tovermiddelen gesproken, doc.. 'De eerste regel van de verpleging,' zei John, 'is je mond te houden terwijl de dokter aan het werk is. Roep me direct zodra ze er slechter aan toe lijken. Ik heb een drukke nacht voor de boeg.' Toen hij bij de hut van het opperhoofd terug was, zag hij dat Yulee reeds een tafel had neergezet en ook zijn dokterskoffertje te voorschijn had gehaald. Hij koos twee scalpels en zette ook een fles cognac klaar voor het geval iemand flauw zou vallen. In openingen in de muur waren toortsen gestoken, die voldoende licht verspreidden. Hij zag Evan Wright rechtop in zijn veldbed zitten, zag Stella's bezorgde ogen, terwijl ze zich over haar echtgenoot boog, maar er was nu geen tijd meer hen verder gerust te stellen. Terwijl hij zijn best deed zo onverschillig mogelijk te doen, wenkte hij Faith als eerste naar boven.


  Zonder een woord te zeggen trad ze naar voren en legde haar blote arm op tafel. Met het mesje tussen zijn vingers keek hij neer op haar warme, bruine huid en voelde een felle tegenzin om die te beschadigen, al was het nog zo licht.


  'Wees niet bang, John!' fluisterde ze. 'Ik ben het ook niet!'


  Dit was wat hij nodig had om zijn aarzeling te verdrijven. De punt van het mesje raakte Faiths huid zo licht, dat er slechts een druppel bloed zichtbaar werd. Een tweede insnijding volgde even boven de eerste.


  Hij nam een druppel van de entstof en bevochtigde de beide wondjes ermee. Het hele proces was in enkele seconden gebeurd.


  Faith glimlachte tegen de wachtenden en verklaarde, dat het volkomen pijnloos was geweest.


  'Moet het verbonden worden?' vroeg ze.


  'Dat is niet nodig. Zorg er alleen voor er niet aan te wrijven en die plek de eerste tijd niet te wassen.'


  Hij liet Faith vertrekken en de volgende twee uren had hij het veel te druk om nog aan enig risico te kunnen denken. Nu ze hem over die eerste onzekerheid had heen geholpen, was hij enkel nog een hardwerkende dokter, verdiept in de voor hem liggende taak. De vluchtelingen schuifelden in een rij langs zijn tafel. Hoewel hij in heel wat ogen angst en schrik las, was er toch geen aarzeling meer, behalve toen het onvermijdelijke gebeurde en een van de patiënten bij het zien van bloed flauwviel. Zoals steeds, constateerde John met grimmige humor, waren het de stoerste kerels, die zwak werden. De vrouwen ondergingen hun inenting met bijna stoïcijnse kalmte. Zelfs de kinderen gedroegen zich over het algemeen goed.


  Stella was de laatste om haar arm te ontbloten. Met vermoeide ogen keek hij haar aan, terwijl hij de entstof in haar huid wreef, ik ben tenminste blij, dat jij en Evan gespaard zullen blijven!' fluisterde ze.


  'Wat zegje daar?'


  ‘Ik voel dat dit mijn schuld was, John. Je zou het een godsoordeel kunnen noemen.'


  Hij legde zijn mesjes weg en werd zich bewust van het feit, dat ze als laatsten op de verhoging waren achtergebleven. Op zijn veldbed achter de open deur was Wright in een onrustige sluimer gevallen.


  John bestudeerde Stella met werkelijke bezorgdheid.


  'Noem het een vergissing als je erop staat,' zei hij. 'Maar je móet jezelf geen verwijten maken!'


  'Loop even met me mee,' fluisterde ze. 'Zeg me, dat ik niet verdien te sterven!'


  De open vlakte voor de hut lag verlaten, de hutten eromheen schenen leeg, zonder leven, zoals op de dag, dat hij met Obadjah hierdoor was gekomen. De dood had zijn zegel op elke deurdrempel kunnen drukken.


  Aan de oever van de rivier bleven ze met ineengestrengelde vingers staan en staarden in de richting van de watervallen, ik heb vanavond je hulp nodig, John!' zei ze. 'Al een week lang worstel ik met mijn geweten.'


  'We konden er niets aan doen, dat we die middag naar elkaar verlangden.' 'Het was meer dan verlangen, John! Zoveel meer. Die middag in je armen... ik was toen volmaakt gelukkig... voor het eerst.' ik ook, Stella.'


  'Misschien is het verkeerd dat soort geluk te stelen,' zei ze. 'Misschien moet ik wel boeten...'


  'Boeten? Voor een zonde die je niet bedreven hebt?' ik probeerde mezelf aan jou te geven,' fluisterde ze. 'Kun je dat ontkennen?'


  'Het feit blijft, dat je het niet gedaan hebt!'


  Ze huilde nu zachtjes. 'We kunnen zo niet blijven doorgaan, John - half verliefd, zonder een moment samen te durven zijn. En toch weet ik, dat ik je in Talassee niet zal kunnen wegsturen; ik zou de gedachte niet kunnen verdragen je te moeten verliezen. Zou het niet veel eenvoudiger zijn als ik wegging? Als ik zowel jou als Evan voor eeuwig zou verlaten...


  De spanning van onbevredigd verlangen, gevoegd bij de uitputtende vermoeienissen van de lange tocht hadden alle remmen doorbroken. Het was echt iets voor Stella om alleen een schuld te aanvaarden die te zwaar was voor een sterfelijk wezen. Het was ook echt iets voor haar om deze emotionele impasse duidelijk onder ogen te zien. Veinzerij behoorde zeker niet tot de deugden van deze warmbloedige vrouw. 'Praat niet over sterven, Stella!' 'Zeg me wat ik moet doen, John!' zei ze. 'Je moet leven, voor hém - en voor mij.'


  'Dat was ik ook van plan. Ik wilde Evan veilig naar Oost-Florida brengen. Ik hoopte dat je daar op mij zou wachten - tot hij stierf. Na het gebeurde aan de Tombignee ben ik bang, dat we helemaal niet zouden kunnen wachten...' Ze slaagde er met moeite in zich te beheersen. 'Tenzij jij sterk genoeg voor ons beiden zou kunnen zijn... net als die middag...' 'Ik kan het proberen, Stella.'


  'Veronderstel dat je gelijk hebt - over die inentingen? Veronderstel, dat we allemaal gespaard worden en Talassee bereiken. Wil je me beloven verstandig te zijn? Genoeg om ons allemaal te bewaren voor... voor te veel ongeluk?' 'Ik zal mijn best doen, Stella!'


  'Dat is voorlopig genoeg,' zei ze. 'Jij houdt je belofte. Ik ga nu terug naar Evan.'
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  Als Stella die avond bij de watervallen haar toekomst in zijn handen had gelegd, dan merkte hij weldra, dat dit eveneens gold voor al zijn tochtgenoten. Het feit, dat ze op zijn oordeel waren afgegaan inzake de inenting was een bewijs voor hun vertrouwen. In de twee weken die volgden, was hun begeerte om in zijn therapie te geloven, soms wel een beetje beangstigend.


  Aan het eind van de eerste week, of hoogstens na tien dagen, had hij gehoopt op de klassieke reactie - een lichte aanval van de ziekte met wat koorts en eventueel enkele lichte zweren. Dit was het gewone verloop wanneer de inenting een volledig succes was. Bijna steeds herstelde de patiënt zich snel. Hierin lag de waarde van de behandeling, want die lichte aanval scheen de lijder weerstand tegen de ziekte zelf te geven, voldoende om permanente bescherming te verlenen. Tot Johns verrassing en schrik verliepen echter deze gevallen niet volgens het verwachte schema. De derde dag reeds kon hij constateren, dat bijna alle patiënten een zweer hadden op een of beide krassen, die hij gemaakt had. Elke dag werden deze zweren groter en vuriger. Wat de beide oude Indianen in de hut betreft, hun genezing was eigenlijk wonderbaarlijk. Faith had erop gestaan haar aandeel te blijven leveren in hun verpleging en tenslotte had John moeten toegeven. Hij was ervan overtuigd, dat haar verpleging en haar krachtige soep, hun genezing bespoedigden. Aan het eind van de week waren beide oude Indianen vrijwel genezen, hoewel hun lichamen door littekens ontsierd waren. Het verraste hem dan ook nauwelijks toen ze op zekere nacht zonder meer in het bos verdwenen - elk een zak voedsel meenemend en een geweer, dat ze uit een van de hutten stalen. Hij was ervan overtuigd, dat ze zich weer bij hun stamgenoten zouden voegen om daar wonderlijke verhalen op te hangen over de geneeswijze van de blanke wonderdokter. Dit soort verhalen, hoe overdreven ook, zouden hem later goed te pas kunnen komen.


  Op de achtste dag vermeldde zijn dagboek koortsaanvallen bij dozijnen - genoeg om John druk bezig te houden. Een juiste diagnose was onder deze omstandigheden niet mogelijk. Hij kon er zelfs niet zeker van zijn of de koortsen misschien door een geheel andere oorzaak ontstonden, of dat ze het begin vormden van een werkelijk geval van pokken, veroorzaakt door de inenting zelf. Terwijl hij over dit alles piekerde, was hij maar blij, dat beide Indianen er vandoor waren gegaan. Hun vermagerde, vrijwel naakte lichamen, vol littekens waren een afschuwelijke herinnering geweest aan wat de anderen zou kunnen overkomen, en aan Faith in het bijzonder.


  Hij ontdekte weldra, dat het ziekteverloop bij Faith het meest leek op pokken. De zweren op haar arm waren groter, de vurige kringen eromheen feller. Tot dusver had ze nog geen koorts en hij kon enkel maar hopen en bidden, dat zijn angstige vermoedens ongegrond zouden blijken.


  Op de negende nacht bleef hij tot zonsopgang bij de ergsten van zijn patiënten, terwijl hij hun voortdurend kinabast toediende, daarbij angstig wachtend op de eerste crisis, die het antwoord zou geven op zijn twijfel. De zon was reeds verschenen boven de bomen toen hij doodmoe naar zijn hut terugstrompelde. Faith bewoog zich onrustig in haar slaap en hij was er zeker van, dat ze zijn naam mompelde, toen hij de mat van gevlochten gras voor de deuropening opzij duwde. Hij zag dat de blaren rondom de beide wonden groter waren geworden. De huid eromheen zag vurig rood en de hele bovenarm was gezwollen. Voorzichtig raakte hij haar voorhoofd aan en constateerde, dat het heet en droog was van koorts. Toen hij zijn hand wegnam, zag hij, dat ze haar ogen geopend had. Haar lippen vormden zijn naam, maar zij glimlachte niet.


  'Heb je een goede nacht gehad, liefste?'


  'Ik geloof het wel, John. Maar ik heb hoofdpijn en ik voel me een beetje huiverig...'


  Haar stem klonk vreemd licht, de woorden kwamen langzaam en moeilijk.


  'Je hebt het dus eindelijk ook te pakken, net als de anderen,' zei hij.


  'Ik heb daarop gehoopt.'


  'Wat betekent het? Dat ik koorts krijg?'


  'Ja Faith. Daar heb ik op gewacht.'


  'Kan het ook niet betekenen dat ik pokken krijg?'


  Hij dwong zich haar aan te kijken terwijl hij sprak. Leugens zouden tegenover Faith niet baten. 'Dat zou het natuurlijk kunnen betekenen!


  Maar er zijn er meer in het kamp, die koorts hebben.'


  'Hoe is het met Stella?'


  Deze vraag verrastte hem. 'Stella's koorts is gisteren geweken,' zei hij. 'Ze is nu weer op en beter, evenals het grootste deel van de anderen.' 'De behandeling was dus een succes, John?' 'Niet voor jij óók beter bent!'


  'Geen enkele dokter kan elk geval winnen. Je moet je niet teleurgesteld voelen als je het met mij bij het verkeerde eind hebt gehad.'


  'Je zult weer beter worden,' zei hij. 'Daar zal ik voor zorgen.'


  'Zal het er veel op aankomen wanneer ik niet beter word? Je kunt deze mensen toch naar Talassee brengen! En te zijner tijd kun je naar ik veronderstel Stella trouwen, als een huwelijk datgene is wat ze nu van je verwacht.'


  Hij staarde haar sprakeloos aan. Faith had louter een feit geconstateerd waarover niet te redeneren viel. Hij voelde dat hij haar eerlijkheid op dezelfde manier moest beantwoorden.


  'Je hebt me diezelfde vraag in Natchez gesteld, weet je nog?'


  'Kun je die nu beantwoorden?'


  Haar stem was nog steeds kalm ondanks de moeite, die het spreken haar kostte. Daar hij de diepte van haar gevoelens kende, kon hij slechts één conclusie trekken: Faith Gordon zag deze morgen de dood onder ogen, en vereffende haar rekening met het leven.


  'Ze wil dat ik doorga naar Oost-Florida,' zei hij. 'Om daar samen met dokter Wright een praktijk te beginnen.'


  'Zul je met hen meegaan?'


  'Zou je me haten wanneer ik dat deed?'


  'Ik heb geen recht je te haten, John; je hebt zoveel voor mij gedaan!' 'Je móet me wel een beetje haten,' zei hij. 'Hoe kan het anders? Het is mijn schuld, dat je hier bent. Ik heb je je leven laten riskeren om het mijne te redden...'


  'Dat doet er nu niet toe!' fluisterde ze. 'Het was... liefdewerk.' Terwijl hij haar in zijn armen nam, wist hij dat er weinig was, dat hij zou kunnen zeggen om haar te troosten. Desondanks waagde hij een poging.


  'Dacht je dat ik je zou laten sterven - na alles, wat je voor mij gedaan hebt?'


  'Sommigen van ons móeten sterven, op elke reis.' Haar gefluister was zo zwak, dat hij de woorden nauwelijks kon verstaan. 'Op deze niet, Faith! We hebben een Voorzienigheid die anders leert.' 'Vraag niet te veel van de Voorzienigheid, John! Sommigen van ons moeten sterven, opdat anderen zullen leven.'


  Stella, herinnerde hij zich, had om de dood geroepen als een vlucht voor een dilemma, dat zij onmachtig was op te lossen. Faith echter accepteerde filosofisch het feit van de dood als het eind van alle menselijke inspanning. Niet, dat ze de dood verwelkomde; ze zou zich tot haar laatste ademtocht verzetten. Het was haar berusting, die hem het meest trof. Als het inderdaad haar lot was te moeten sterven, zou ze even dapper de dood ingaan als ze geleefd had.


  'Je bent veel te jong om over doodgaan te spreken,' zei hij. 'Ik zal je hier doorhalen. Reken daar maar op!'


  'Misschien zul je dat wel.' Haar ogen konden hem zelfs nu nog plagen. 'Je hebt altijd je zin gekregen.'


  'Beloof me dat je de strijd niet zult opgeven! De koorts kan nog wel erger worden voor je geneest.'


  'Ik wil leven, John. Heb ik ooit opgehouden te vechten voor wat ik hebben wil ?'


  'Deze strijd strijden we samen,' zei hij. 'Geloof maar niet dat we die verliezen. Daarvoor zijn we samen té ver gekomen.'


  'Veel te ver,' zei ze doezelig. 'Ook al had ik geen recht me voor deze reis aan je op te dringen.'


  Haar stem stierf langzaam weg. Die hele ochtend bleef hij terwijl ze sliep aan haar zijde, hoewel hij wist dat hij elders dringend nodig was. Zij had zijn leven meer dan eens gered. Haar vindingrijkheid en haar voorbeeld hadden deze vluchtelingen op de been gehouden. Kon hij haar toewijding voor hen nu vergelden door haar te laten sterven, of misschien bloot te stellen aan een verminking, erger dan de dood zelf? Gedurende die hele eindeloze dag en ook de daaropvolgende speelde die martelende vraag door zijn geest zonder dat hij er een antwoord op kon geven. Toen twaalf dagen verstreken waren sinds de vluchtelingen waren blootgesteld aan de besmetting met pokken, durfde hij in zijn dagboek melding te maken van enige hoop. Elders in het kamp waren de meest ernstige koortspatiënten alweer aan de beterende hand. En behalve op de plek van de inenting was nergens enig spoor van uitslag.


  Op de ochtend van de dertiende dag gaf Faith plotseling een luide kreet in haar slaap, terwijl ze zich half oprichtte. Hij nam haar in zijn armen - en tranen van vreugde welden in zijn ogen toen hij merkte, dat haar lichaam, net als dat van de anderen, nat was van zweet. Hij wist dat het ergste van haar koortsen nu achter haar lag. Veertien dagen na de eerste besmetting, hield hij zich trots voor, wat het maximum voor de ontwikkeling van pokken. Op de veertiende ochtend constateerde hij, dat de zweren op de armen van zijn patiënten gingen verdrogen. In geen enkele hut heerste meer koorts en nergens was een spoor van uitslag te bekennen. De hele preventieve behandeling mocht dan al ongewoon zijn geweest, maar hij was er nu zeker van, dat zijn talrijke patiënten buiten gevaar waren.


  Faith, die de ernstigste reactie ondergaan had, glimlachte zwakjes tegen hem toen hij haar waste, haar vermoeide maar ongeschonden lichaam in een schoon laken rolde en haar medicijn gaf.


  'Ga slapen, liefste,' adviseerde hij. 'Slaap de klok maar rond als je kunt.'


  'Ik... had je bijna te schande gemaakt, is het niet, John?'


  'Dat zou je niet kunnen, al probeerde je het!'


  'En als ik nu eens was gestorven?'


  'Noem dat woord niet meer!'


  'Was ik heel erg ziek?'


  'Je hebt zware koorts gehad. Maar die is nu over.' 'En ik krijg géén pokken?'


  Voor het eerst lachte hij hardop. 'Nee Faith. Dat is tenminste iets, waar we zeker van kunnen zijn.'


  Haar hand sloot zich om de zijne en haar ogen keken hem bezorgd aan. 'Vertel me nog één ding. Heb ik liggen ijlen?' 'Een paar dagen.'


  ‘Ik kan me niet meer herinneren wat ik gezegd heb, John. Was het erg dwaas?'


  Hij sloot haar ogen met een kus zonder haar vraag te beantwoorden. Hoewel ze weer vrij helder scheen, wist ze nog niet precies wat ze zei. Maar hij kon zich die behoefte om hardop te denken wel begrijpen, nu de angst voor de dood geweken was.


  'Natuurlijk zul je me dat nooit vertellen!' zei ze. 'Een dokter moet een paar geheimen voor zijn patiënt hebben.'


  ‘Ik zal eerlijk zijn,' vertelde hij haar. 'Je hebt heel wat liggen praten, maar ik kon er geen touw aan vastknopen.'


  'Als leugentje om bestwil,' dacht hij, 'bevat dit toch een kern van waarheid.'


  Die Faith, die gedwee het hoofd had gebogen voor de dood, hoe kort dan ook, was niet de Faith die hij kende. Die Faith zou hem nooit vrijwillig afstaan aan Stella Wright, zelfs niet op de rand van de ondergang.
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  Hoewel hij ervan overtuigd was dat zijn ex-patiënten krachtig genoeg waren om weer te kunnen reizen, hield John de karavaan nog twee dagen langer vast aan de oever van de Tascaloosa, terwijl de voorraden werden aangevuld. Het bleek een gelukkig besluit, want op de tweede dag verscheen er een handelaar in het kamp, die uit het gebied stroomopwaarts kwam met acht zwaarbeladen pakezels en alle mogelijke nieuwtjes uit de Bovenste Steden van de Creeks.


  Het verhaal dat Jeff Cowert vertelde, was geruststellend. Er was daar nergens sprake geweest van pokken en de Indianen waren vriendschappelijk gezind geweest. Het gerucht deed de ronde onder de Creeks, dat de oorlog aan de Atlantische kust weldra ten einde zou zijn en ze waren uiterst nieuwsgierig geweest naar de laatste berichten van de handelaar. De enige vijandigheid die hij ontmoet had, was afkomstig geweest van bepaalde opperhoofden die hem ervan verdachten de voorbode te zijn van een komende invasie.


  'Jullie zijn hier veilig als je werkelijk koningsgezind bent,' verzekerde Cowert hen. 'Vooral als de dokter een vriend is van McGillivray.' 'Hebt u enig idee van de huidige verblijfplaats van kolonel McGillivray?' vroeg John.


  'Tot aan de oogsttijd is hij gewoonlijk in het Grote Huis in Talassee,' zei Cowert. 'En Talassee ligt maar een paar mijl van de Hickory Ground vandaan. Als u prijs stelt op mijn raad, heren, zou ik daar rechtstreeks naar toe trekken en hem om hulp vragen.' 'Voelt u er iets voor ons als gids te dienen?'


  Het gesprek met Cowert was met Obadjah als enige toehoorder gevoerd. Dokter Wright had liggen rusten en John had zijn eigen redenen om dit deel van hun gesprek geheim te houden. Het nieuws van de handelaar omtrent de oorlog kon wel gebaseerd zijn op geruchten; hij wilde de oude dokter niet onnodig somber stemmen.


  'U zult geen gids nodig hebben, doc,' zei Cowert. 'Zodra u de vallei van de Tascaloosa achter u hebt gelaten, wordt het Indiaanse spoor zo duidelijk als een weg. U moet nog twee kleine rivieren oversteken, de Cabo en de Ampohla, maar die zullen voor u geen moeilijkheden opleveren. Als u een beetje voortmaakt, kunt u in tien dagen aan de Koosah zijn.'


  'We zouden het nog vlugger kunnen doen met die pakezels,' zei Obadjah. 'Wilt u een redelijke prijs noemen?'


  Na het gebruikelijke loven en bieden werden ze het eens over de prijs voor de ezels en de rest van zijn artikelen. Overtuigd dat het eind van de oorlog voor de deur stond, was hij van plan zuidwaarts naar Mobile te trekken om daar op tijd aan te komen voor de vredesfeesten. Op verzoek van John had hij deze motieven vóór zich gehouden, toen hij aan Evan Wright werd voorgesteld en de overeengekomen som uit de zadeltassen van de dokter werd betaald. Zelfs als Cowers veronderstelling juist zou blijken te zijn, zou er nog altijd een route over water open blijven naar Oost-Florida en St. Augustine. Dank zij de ezels van Cowert was het nu mogelijk vijftig menselijke dragers te verlossen van de vracht pelzen, die ze van Natchez hierheen hadden vervoerd.


  Hun rust aan de rivier en de medische behandeling die hen bewaard had voor de verschrikkingen van de pokken waren voldoende om de vluchtelingen in de allerbeste stemming weer op pad te doen gaan. Terwijl hij het sein tot vertrek gaf en toekeek hoe de hele rij zich ordelijk in beweging zette voelde John, dat het leed nu wel geleden was. Geluk (of was het de genade van de Almachtige?) had hen zover gebracht zonder dat ze een graf langs de route hadden moeten achterlaten. Nu er een goed begaanbaar spoor langs de rivieroever voerde, nu ze voldoende voedsel en rijdieren hadden, ging het erop lijken dat ze hun mars door de wildernis precies volgens plan zouden beëindigen. Toch spoedde John zich weer naar het hoofd van de colonne. Hij kon zijn waakzaamheid niet verminderen voor hij in het Grote Huis in Talassee stond, tegenover de koning van de Creeks.
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  Jeff Cowert had hen uitvoerig aanwijzingen gegeven over de route naar Hickory Ground, en gemeend dat ze daar tegen de tijd van de zomer-powwow zouden arriveren. Zoals John gehoopt had, klopte de schatting van de handelaar vrijwel tot op een mijl. Negen dagen na het verlaten van het dorp stonden ze aan de oevers van de Koosah - of de Alabahma, zoals deze op de kaart genoemd werd - gerustgesteld door het besef, dat het grote raadsterrein van de Indianen nog maar een klein eindje naar het noordoosten lag.


  Ze hadden een dag nodig om vlotten te bouwen om mensen en dieren over de Koosah te zetten. Ditmaal gebeurde dat zonder enig ongeval. De rivier was hier breed en kalm met gemakkelijke, zacht oplopende oevers. De weide op de oostelijke oever bood een prachtige kampeergelegenheid. John gaf order om de tenten op te zetten, hoewel zij nog enkele uren daglicht voor zich hadden. Als Cowerts veronderstelling juist was, en de Indianen hier in groten getale verzameld waren, was hij niet van plan zo plotseling zonder enige waarschuwing met een honderdtal blanken op de Hickory Ground te verschijnen.


  Zijn kaart leerde hem, dat een grote Creek-stad, Tukabatchee genaamd, aan het terrein van de powwow grensde. McGillivrays's eigen Grote Huis in Talassee was slechts een paar mijl van de Hickory Ground verwijderd. Voorzichtigheid schreef voor Tukabatchee openlijk te naderen met Cowers ruilartikelen op een ezel en dan naar de leider van de Creeks te vragen. Yulee zou hem als tolk moeten vergezellen. Onder leiding van Obadjah zouden de anderen aan de Koosah nader bericht afwachten.


  Op het laatste moment stond Faith erop hem te vergezellen. Daar hij zich haar kennis van Indianen en hun manieren herinnerde, stemde John toe. Hij kon niet geloven dat er enig gevaar verbonden kon zijn aan zijn bezoek aan Tukabatchee; maar zelfs als dat wel het geval was, wist hij dat het een gevaar was, dat ze wenste te delen. 'Moeten we de Wrights ook niet vragen?' informeerde hij. 'Misschien zou dat wel logisch zijn,' gaf ze toe. 'Maar er zijn momenten, dat Indianen niet op logica reageren. Dit kan er wel een zijn.' 'Je bedoelt dat het geen zin heeft dat er meer dan drie van ons gescalpeerd worden?'


  'Precies, John!' glimlachte ze. 'Als we ons haar moeten verliezen, dan maar samen!'


  'We maken toch zeker geen vijandige indruk?'


  'Een honderdtal vreemde blanken, diep doorgedrongen in het gebied van de Creeks, met oorlog aan alle kanten? Natuurlijk zullen ze achterdochtig zijn! En dat te meer, nu hun partij aan de verliezende hand is.'


  'Ze zijn vrijwel neutraal gebleven, Faith!'


  'Geen enkele Indiaan is helemaal neutraal. Kolonel McGillivray's gevoelens zijn aan zijn volk bekend en ik ben er zeker van, dat ze zijn standpunt delen. Je zult hen moeten overtuigen dat wij van de eerste tot de laatste man koningsgezinden zijn.'


  

  

  'Kun jij je werkelijk indenken, dat al onze moeilijkheden morgen misschien voorbij zijn?' vroeg hij.


  Faith hield haar blikken op het pad gericht. 'Voor een veteraan,' zei ze, 'klinkt die opmerking een beetje vreemd. We moeten nog over rivieren trekken, paarden kopen, Creek-gidsen huren en vredespijpen roken. Kortom, u bent voorlopig nog onze leider. Vergeet dat niet.' 'Ik accepteer je standje,' zei hij met een glimlach, 'maar je hoeft niet te doen alsof je me niet begrepen hebt.'


  'Ik begrijp je volkomen,' zei ze, haar ogen nog steeds voor zich uit gericht. 'Als je het weten wilt, is dat de reden, dat ik erop stond je vandaag te vergezellen.'


  Sinds hun grimmige strijd met de dood in het verlaten dorp had hij het niet nodig gevonden de toekomst, voor zover dat Faith betrof, aan te roeren. Wat het lot hun in Talassee ook mocht brengen, hij wist, dat ze zich bij de uitslag zou neerleggen.


  'Het is echt iets voor jou om tot het eind toe druk bezig te blijven,' zei hij.


  'Talassee is geen eind - enkel een begin! 'Voor ons beiden.'


  'Enkel voor jou,' verbeterde ze. ik heb van het begin af geweten wie ik ben.'


  'Dat heb je, Faith! Ik benijd je daarom.'


  ‘Ik geef toe dat ik in Trails End geprobeerd heb iemand te zijn die ik niet was. Nu ben ik weer terug waar ik hoor. Ik wilde dat ik van jou hetzelfde kon zeggen.'


  Hij herinnerde zich hun gesprek in Natchez weer. Hij herinnerde zich dat ze toen bijna dezelfde woorden had gebruikt om haar bedoeling duidelijk te maken. Hij begreep nu ook waarom ze vandaag geweigerd had in het kamp te blijven. Met een logica, zoals alleen vrouwen gebruiken, had ze er de voorkeur aan gegeven deze mars te maken, hopend dat ze tot het eind bij hem kon zijn.


  'Misschien zal ik wel nooit ergens thuishoren,' zei hij. 'Misschien is deze hele reis, voor mij althans, zowel een zoeken als een vlucht geweest.'


  'Dat heb ik je in New Orleans al verteld,' antwoordde ze rustig. 'De anderen zullen weer huizen stichten, nu hun vlucht ten einde is. Zelfs jij bent terug waar je hoort...' Hij zweeg plotseling, een beetje beschaamd over zijn openhartigheid.


  ‘Ik heb een volledige kring beschreven,' zei ze. ik kan altijd over de Koosah teruggaan naar Mobile en vandaar naar de Perdido. Is dat niet beter dan buiten te blijven staan en naar binnen te gluren?' 'Veel beter!' bekende hij.


  'Daarom moet je in Talassee partij kiezen, John.' 'Eigenaardig genoeg heeft McGillivray me hetzelfde verteld toen ik Pensacola verliet.'


  'Vlak voor je mij ontmoette!' Faith glimlachte, ik heb je sindsdien aardig meegesleurd.'


  'Geloof niet, dat ik er niet van genoten heb.'


  'Als het niet voor mij was geweest, zou je allang geleden ontsnapt zijn. In plaats daarvan heb ik je doen blijven - om die mensen naar de veiligheid te leiden. Maar je hebt tenminste gezien hoeveel mensen kunnen verdragen. Was die les niet de moeite waarde?' 'Volkomen, Faith.'


  ‘Ik heb mijn les ook geleerd,' bekende ze. 'Niet, dat ik daar vandaag veel aan heb. Ik heb die aan de Tascaloosa geleerd toen ik dacht dat ik ging sterven.'


  'Dat ligt goddank ver achter ons!'


  'De les is gebleven, John. Ik zal nooit weer proberen verandering te brengen in het lot van een ander - jou inbegrepen.' 'Dank je, liefste!'


  'Jij moet nog leren met anderen te leven, je eigen wereld te kiezen. De keus zelf is niet belangrijk, zolang die uit je innerlijk voortkomt. Zelfs niet wanneer het Oost-Florida en de Wrights zal zijn.' Hij merkte dat hij haar uitdaging rustig kon accepteren. 'Het is het eerste tehuis dat mij is aangeboden,' zei hij. 'Kun je ontkennen dat ik het verdiend heb?' 'Geen moment, John.'


  'Je weet dat je zou kunnen meegaan naar Oost-Florida?'


  'Zie je niet in, dat dat onmogelijk zou zijn? Zelfs al was het niet om Stella?'


  'Ik begrijp dat niet, Faith.'


  'De Wrights zijn Engelsen. Zij zullen Engels blijven tot hun dood. Ik ben honderd procent Whig - evenals Obadjah en Yulee. Dergelijke verschillen kwamen er onderweg niet op aan. Maar het is verstandiger dat we nu uit elkaar gaan. Er zal te veel bitterheid overblijven als deze oorlog werkelijk verloren is.'


  Opnieuw herinnerde hij zich Alexander McGillivray en diens plechtige waarschuwing.


  'Je hebt mijn leven al eerder gered, Faith,' zei hij. 'Kun je me ook nu niet helpen?'


  'Jijzelf bent de enige die kan kiezen, John,' zei ze. 'Daar hoef ik je werkelijk niet aan te herinneren.'


  Van tijd tot tijd kwam Yulee bij hen terug om rapport uit te brengen. Overal, vertelde hij, waren sporen van Indianen. Tot tweemaal toe had hij ze zien voorbijtrekken, maar hij had er wel voor gezorgd zijn aanwezigheid niet te verraden. Het feit dat ze openlijk het pad naar de Hickory Ground namen zonder een poging te doen zich schuil te houden, moest voldoende bewijs zijn van hun goede bedoelingen. John schonk niet veel aandacht aan de rapporten. Terwijl hij zwijgend naast Faith liep, zocht hij vergeefs naar de goede, oude kameraadschap, die zo echt was geweest. Hij voelde zich nu omgeven door een diepere eenzaamheid dan hij ooit had gekend... Een nieuwe natie, hield hij zich voor, had hem vriendschappelijk de hand toegestoken - en hij had dat gebaar genegeerd. Had hij anders kunnen doen als oud-soldaat van de koning en als bondgenoot van de Wrights? Eén feit was duidelijk. Faith had zijn afwijzing met haar gewone moed geaccepteerd. Alle wegen schenen nu naar Florida te leiden - en naar Stella Wright.
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  Gedurende het laatste gedeelte van hun mars had het spoor zich naar het noorden afgebogen langs een van de vele zijriviertjes van de Koosah. Tukabatchee lag aan dit stroompje, een typische Creek-stad, van de permanente woningen met de hoge, steile daken tot aan de zweetkamertjes langs het riviertje, waar dag en nacht vuren brandden voor de louteringsriten van de jongelieden, die op het punt stonden in de rijen van krijgers te worden opgenomen. Voor elk huis stonden hoge wilgentakken, gesierd met witte veren, ten teken dat de stam in vrede leefde; een rode cirkel er vlak onder was een waarschuwing dat elk huis voorbereid was op onmiddellijke wraak in geval van oorlog. Met enige schrik zag John dat de vrouwen en kinderen naar de beschutting van hun huizen gevlucht waren, zodra zij de vreemdelingen door de poort hadden zien naderen. Alleen de mannen bleven met gekruiste benen voor de deuren van hun huizen zitten of in dichte groepen bij elkaar staan op het grote raadsplein.


  De Creeks, herinnerde hij zich, waren nog een primitief volk ondanks het feit, dat ze tal van gebruiken van de blanken hadden overgenomen. Terwijl hij de norse, gefronste gezichten opmerkte toen ze naar het raadsplein liepen, had John het gevoel dat hun tocht door de stad op een nachtmerrie leek. Hij had die wrede, ondoorgrondelijke gezichten wel willen toeschreeuwen dat ze als vrienden kwamen. Alsof hij Johns gedachten had geraden, fluisterde Yulee: 'Eerst moeten we naar het raadsvuur lopen, Jefe!' Hij had reeds pijp en tabak in zijn hand, een voorbeeld, dat door John werd gevolgd. 'Eerder kunnen we niet spreken, dat zou gebrek aan moed verraden.' 'En als ze proberen ons tegen te houden?'


  'Ze zullen ons doorlaten! Ze hebben onze terugweg al afgesneden.' Wat de halfbloed zei was maar al te waar. Er waren inmiddels een driehonderd dapperen verzameld op het raadsplein, tot de laatste man gewapend, die de bezoekers zwijgend aanstaarden.


  John glimlachte tegen Faith en sprak op fluistertoon: 'Blijf strak vóór je kijken! Yulee zal verklaren wie we zijn.'


  Ze hadden nu het raadsvuur bereikt, waar ze omringd werden door vrijwel naakte lichamen. Tot dusver hadden de krijgers een redelijke afstand bewaard, maar hun vijandigheid leek nu tastbaar. Terwijl John ervoor zorgde zich langzaam en waardig te bewegen, nam hij in kleermakerszit op een ereplaats vlak tegenover het laag brandende vuur plaats. In overeenstemming met zijn rol van tolk en bediende stond Yulee met gevouwen armen achter hem. Op een teken van John gespte Faith de zadeltassen van de pakezel en stalde een keur van goederen uit op een mat aan Johns voeten - een paar sieraden van kraaltjes zoals kinderen die dragen, een snoer van schelpen en een mes van Jeff Cowert.


  John woog het mes in zijn hand en wierp het dan in de lucht. Het cirkelde enkele malen in het rond en landde dan met de punt omlaag in de aarde voor zijn voeten. Er ging een gemompel van belangstelling door de rijen. John voelde dat de kring zich vernauwde. Tenslotte had de nieuwsgierigheid het gewonnen van de voorzichtigheid, daar de krijgers nu over elkaar schouders gluurden om beter te kunnen zien. 'Stop uw pijp, dokter!' fluisterde de halfbloed. 'Mrs. Powers moet die aansteken.'


  John blies rustig een ringetje rook in de lucht, zodra Faith achteruittrad met de brandende tak. Hoewel hij rustig bleef doorroken, volgde geen van de dapperen zijn voorbeeld. Hij kon de vredespijpen tellen in de scalpengordels, maar geen hand bewoog zich om die te gebruiken. 'Zal ik eerst spreken, Yulee?'


  'Nu is het er de tijd voor, dokter! Zij tonen geen welkom.'


  'Zeg hun, dat we in vrede komen om onze grote en goede vriend kolonel McGillivray te bezoeken.'


  Yulee hief zijn hand op met de palm naar buiten en sprak langzaam, op afgemeten toon. Maar de armen van de zwijgend toekijkenden bleven gevouwen. Toen hij zweeg, klonk er een zacht gemompel. Een jong opperhoofd deed een stap naar voren en riep op vijandige toon een korte vraag.


  'Hij vraagt, waarom we hierheen zijn gekomen. Om ons te vestigen en handel te drijven?'


  'Om zijn koning te bezoeken, die mijn vriend is. De goederen in onze bagage zijn geschenken voor zijn broeders en hun squaws.'


  De jeugdige krijger kwam weer naar voren, toen dit voor hem vertaald was. Terwijl hij rustig bleef doorroken, trok John het mes uit de grond en bood hem dit op zijn open palm aan. De Creek rukte het mes uit zijn hand, onderzocht het met de grootste zorgvuldigheid en begon dan een opgewonden gesprek met enkele leden van zijn stam. Alsof dit een teken voor hen was, drong de hele troep dichter naar het vuur - zo dicht, dat de pakezel onrustig begon te worden. Faith kalmeerde het dier.


  Terwijl de discussie onder de Indianen steeds heftiger werd, vertaalde Yulee snel: 'Ze hebben al meer zulke messen gezien, gemaakt in Virginia.'


  'Denken ze, dat wij Whigs zijn?' 'Dat schijnt zo, Jefe.'


  'Verklaar, dat we deze goederen van een handelaar gekocht hebben.' Yulee sprak enige tijd, even rustig als daarvoor. Ditmaal bewoog het jonge opperhoofd zich onder het spreken snel voor het vuur op en neer, zodat hij wolken stof opwierp. Het was nog maar een flauwe afspiegeling van een krijgsdans, hoewel de bedoeling onmiskenbaar was.


  'Hij zegt dat u messen draagt die in Virginia gemaakt zijn. U bent een Virginiër en zijn vijand.'


  'Zeg hem dat we uit Natchez komen. Dat wij reizigers zijn, die moesten vluchten voor de Spanjaarden en trouw zijn aan de koning.' Deze woorden veroorzaakten een nieuwe kreet van ongeloof. 'Hij zegt dat wij Whig-spionnen zijn!' vertaalde Yulee. 'Natchez is meer dan vijftig slapen weg, aan de Grote Rivier. Geen enkele blanke zou zover in zulk een groot aantal kunnen marcheren.' John voelde zijn hart bonzen. 'Hebben ze ons kamp ontdekt?' Yulee knikte ernstig. 'Ze hebben ons gadegeslagen terwijl we de Koosah overstaken en ons kamp opsloegen. Maar ze hebben niets ondernomen tot we onze bedoelingen duidelijk zouden maken. Nu noemen ze ons leugenaars zowel als spionnen. Ze zullen ons doden, tenzij we het tegendeel kunnen bewijzen.'


  John moest toegeven dat deze redenering van Indiaans standpunt bekeken, logisch was. Aan alle zijden omringd door machtige vijanden, trouw aan de Engelsen die vriendschap met hen hadden gesloten, waren de Creeks zonder twijfel verontrust door geruchten uit de kuststreken, waar de Whigs op het punt schenen hun beslissende overwinning te behalen. Verhalen, overgebracht door handelaars als Jeff Cowert, hadden hun uitwerking niet gemist. En nu honderd gewapende blanken hun gebied waren binnengekomen, beschouwden zij hen natuurlijk als de voorhoede van een nog grotere invasie.


  'Als ze ons bespioneerd hebben, moeten ze ook hebben gezien, dat we uit het westen kwamen,' zei John. 'Dat bewijst toch zeker dat we moesten vluchten voor de Spanjaarden?'


  Yulee vertaalde snel. Zijn gelaat was ondoorgrondelijk terwijl hij luisterde naar het antwoord, maar er blonk nieuwe hoop in zijn ogen, toen hij zich weer tot John keerde.


  'Ze verlangen, dat u het papier laat spreken, Jefe om te bewijzen, dat wij zijn wat u zegt.'


  'Het papier laat spreken?'


  'Zij denken, dat wij een verslag van onze tocht moeten hebben, als we helemaal van de Mississippi komen. Een dagboek of een journaal, waarin geschreven is.'


  Te laat besefte John de ernst van zijn verzuim. Alexander McGillivray had een dagelijks verslag bijgehouden van de groei en ontwikkeling van zijn volk; heel West-Florida wist, dat hij gewoon was voor te lezen uit dit verslag, terwijl de Creeks luisterend aan zijn voeten zaten. Evan Wright had een verslag bijgehouden van hun vlucht, maar er was geen tijd dit kostbare boek te laten halen.


  Terwijl Johns brein koortsachtig zocht naar een oplossing, zag hij dat Faith naar een van de zadeltassen was gegaan en deze openmaakte. Hij wist zeker, dat er geen papier was geweest onder de artikelen, die ze van Jeff Cowert hadden gekocht. Tot zijn verrassing zag hij hoe ze een gehavend en verweerd boek uit de tas te voorschijn haalde. Met de palmen van haar handen naar buiten gekeerd, bood ze hem dit boek aan, haar gelaat zonder uitdrukking, haar ogen bescheiden neergeslagen.


  'Het sprekende papier!' zei ze. 'Wat is dat?'


  'Mijn reisdagboek. Vertel hun onze geschiedenis vanaf het begin. Maar doe alsof je leest, als je scalp je lief is.'


  John sloeg het boek open en zag dat de pagina's onbeschreven waren. Terwijl hij voorzichtig over de rand van het geopende boek gluurde, zag hij dat het hele dorp nu was uitgelopen. Met moeite slaagde hij erin langzaam en waardig overeind te komen tot hij in zijn volle lengte voor hen stond en deed alsof hij naar het begin van het verslag zocht. Hij hoorde het lage, aanzwellende gemompel uit die massa. De stemming van de Creeks kon elk ogenblik overslaan; het feit dat de squaws waren verschenen, was een dreigend bewijs, dat Tukabatchee bereid was zich met drie gevangen blanken te amuseren... Maar ondanks hun wreedheid, waren de krijgers van het Creek-rijk rechtvaardig. Als de blanke man zou kunnen bewijzen dat zijn verhaal op waarheid berustte, kon deze vijandige stemming op slag omslaan. John ontdekte twijfel in tal van fronsende gezichten; hier en daar ving hij een wantrouwend gemompel op.


  'Luister naar mijn stem, krijgers!' riep hij.


  Hij had zijn beste kazernetoon gebruikt, zijn woorden afbijtend op een manier, die geen sergeant-majoor hem had kunnen verbeteren. 'Zou een vijand in uw midden verschijnen met zijn geweer aan het zadel en zijn squaw naast zich? Zou hij zijn kamp opslaan in het hart van uw jachtgebied, wetend, dat u hem elk ogenblik zou kunnen vernietigen - als hij niet kwam als uw vriend?'


  Dit keer ontstond er zulk een heftig gepraat, dat de opgewonden Indianen hen onder de voet dreigden te lopen. John stak zijn hand op in een verzoek om stilte. Toen dat niet hielp, verhief hij zijn stem in een exercitie- terrein-gebrul.


  'Achteruit, mannen van de Creeks, zodat uw bezoeker adem kan halen! Het sprekend papier zal zijn geschiedenis van het begin af vertellen!' Hij wachtte met opgeheven hoofd, de opperhoofden stuk voor stuk aanstarend tot de Indianen achteruitweken. Terwijl hij langzaam de onbeschreven pagina's van het boek omsloeg, deed hij alsof hij las, toen hij het verhaal van hun tocht begon te vertellen. Hij vertelde het eerlijk en volledig, zonder tot mooie woorden zijn toevlucht te nemen. Van het begin af aan voelde hij, dat zijn verhaal voldoende had aan de nuchtere feiten, zonder opsmuk.


  Hij las rustig, eentonig, zoals het gebruik verlangde - en Yulee vertaalde woord voor woord op precies dezelfde toon. John week geen moment af van de eenvoudige verteltrant van de kampvuurverhalen; zijn instinct leerde hem, dat dit verhaal zou inslaan als het gebracht werd in een stijl, die zijn toehoorders begrepen.


  Hij herinnerde zich juist op tijd dat Creek en Choctaw in een staat van gewapende vrede verkeerden en verzweeg geen enkel detail van de verraderlijke poging van Red Shoes om hen tot de laatste man uit te roeien, noch van de maatregelen, die hij genomen had om het gezelschap te redden. Hij verhaalde van de eindeloze beproevingen gedurende de lange tocht door wouden en vlakten - van de strijd tegen de bosbrand in het ravijn en van hun ontsnapping aan een ramp bij het oversteken van de Tombigbee.


  Het gehavende boek in zijn handen was als een symbool geworden van zijn integriteit; de klank van waarheid in zijn stem deed de rest. Als kinderen aan de voet van een sprookjesverteller genoten de Creeks volledig van zijn verslag. Zij hadden ook bosbranden bestreden, gevist aan de oever van gezwollen rivieren en op wild gejaagd in moerassen en op kale vlakten. Niemand, die deze wildernis niet met eigen ogen aanschouwd had, die aan den lijve de beproevingen van een dergelijke tocht niet niet had ondervonden, kon daar zulk een duidelijk beeld van hebben geschilderd.


  Toen John het deel van zijn verslag naderde, dat handelde over de door de pokken bezochte dorpen aan de Tascaloosa, viel een van de opperhoofden hem opgewonden in de rede. Ondanks zijn onvoldoende kennis van de taal, zag John dat zijn opmerkingen dit keer vriendelijk bedoeld waren.


  'Zij weten van de pokken in de Bovenste Steden!' zei Yulee. 'De mensen daar wilden aan de powwow op Hickory Ground deelnemen, maar werden teruggewezen tot de ziekte is uitgewerkt.' 'Geloven zij nu, dat wij uit het westen komen?' 'Dat schijnt zo. Maar u moet het verslag tot het eind toe vertellen.' John sloeg het laatste blad in het boek om. Hij vertelde van zijn lange vriendschap met Alexander McGillivray, van de beloningen die Evan Wright de Creeks wilde aanbieden voor paarden en gidsen naar Augusta. De nadruk leggend op het feit, dat zij vreedzame bezoekers op doorreis waren, beval hij zijn tolk en squaw de meegebrachte geschenken op de mat uit te spreiden. Toen hij het eindelijk waagde van zijn boek op te kijken, zag hij dat er al een dozijn pijpen was aangestoken. Toen hij tenslotte Charley Ematha zich met geweld een weg zag banen door de menigte, voelde John, dat hij eindelijk veilig was. McGillivray's eigen tolk en boodschapper had niet op een geschikter moment kunnen komen, want er waren er nog steeds, die zich mopperend verzetten. De stilte die over het raadsplein viel toen Charley naar voren trad om hem als bloedbroeder te omarmen, hechtte het definitieve zegel der waarheid aan zijn verslag.


  Hij vernam dat er een boodschapper was uitgezonden om Charley te halen zodra John voor de opperhoofden was verschenen. Hij liet de hoogdravende voorstelling van de tolk over zich heengaan en accepteerde de hierna volgende begroeting aan het kampvuur als vanzelfsprekend.


  Hij kon zich zelfs veroorloven zich een weinig terug te trekken terwijl Faith en Yulee de diverse geschenken uitdeelden, waarbij hij plechtig aan een vers gestopte kalebas zoog. Zijn verslag had hem doen kennen als een opperhoofd en Charley Ematha had dit ten overvloede bevestigd, toen hij aankondigde dat paarden en een escorte reeds onderweg waren om hem naar Talassee te brengen. Zoals bij iemand van zijn rang paste, zou hij het volk niet meer toespreken voor hij aan de zijde van de koning zelf stond. Er was nog even tijd voor een gefluisterd gesprek met Faith voor John wegreed naar die langverwachte ontmoeting. Terwijl hij het blanco dagboek zorgvuldig onderin de zadeltas wegborg, legde hij zijn hand over de hare.


  'Je hebt me wéér gered!' zei hij. 'Het schijnt, dat ik het je nooit zal kunnen vergelden.'


  'Jij was vandaag de redder!' zei ze. 'Het enige wat ik verschafte, was het scherm waarachter je kon werken.'


  'Je zei dat het je dagboek was,' verklaarde hij verwijtend. 'Waarom zijn alle pagina's leeg?'


  'Ik heb het in New Orleans gekocht,' zei ze, en hield haar ogen nog altijd neergeslagen, zoals dat bij een squaw paste. 'Ik heb het steeds te druk gehad om ook maar een regel te schrijven.' 'Zul je je eigen geschiedenis later schrijven, Faith?' 'Misschien, John. Wanneer ik zeker ben van de afloop...'
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  Terwijl hij op zijn gemak op het bordes voor het Grote Huis in Talassee zat, keek Alexander McGillivray onderzoekend naar John, die voor de zoveelste maal op de houten verhoging heen en weer liep. Aan hun voeten strekte zich een fraai bos uit, dat tot aan de oever van een zijriviertje van de Koosah liep. Dit bos had een ideale plek gevormd voor het laatste bivak. Aan de oever van de rivier lag een kraal, waar men druk bezig was de paarden te zadelen en te bepakken, die de vluchtelingen naar Augusta zouden brengen.


  Steeds bleef John even staan om deze toebereidselen gade te slaan. Na een rust van twee dagen in het hoofdkwartier van de koning van de Creeks, snakten de mensen uit Natchez ernaar aan de laatste etappe van hun lange reis te beginnen. Nu de laatste riem was aangegespt, de laatste zadeltas was gepakt, zou het onmogelijk zijn hun vertrek langer uit te stellen.


  'Voor een man wiens zorgen voorbij zijn,' meende McGillivray, 'kijkt u niet bepaald opgewekt, dokter.'


  'Geef me nog wat tijd, sir. Ik zal wel weer leren nadenken.' 'Is het werkelijk zo moeilijk om tot een besluit te komen?' John bleef met een glimlach voor hem staan. 'Uw aanbod is uiterst edelmoedig,' zei hij. 'Ik zou het zeker accepteren als ik kon.' McGillivray zuchtte. 'Ik had u al maanden geleden hierheen kunnen brengen en zou een groot succes van u hebben gemaakt als dokter van mijn volk. Na het wonder dat u aan de Tascaloosa verricht hebt, is de faam van uw succes u vooruitgegaan. U kunt er zeker van zijn dat u zich binnen enkele jaren een rijk man zou kunnen noemen, dokter Powers, als u uw lot met het onze wilde verbinden.' 'Ik vrees dat ik me reeds elders gebonden heb, sir.' 'Er is nu toch zeker een eind aan uw omzwervingen gekomen?' 'In Natchez heb ik beloofd dokter Wright en zijn gezelschap te helpen Augusta te bereiken. Ik moet die belofte nakomen.' 'Vanmorgen nog verzekerde dokter Wright mij, dat u zich ruimschoots van uw verplichtingen had gekweten en dat u zich van uw belofte ontslagen kon achten wanneer u maar wilde. Ik heb gidsen en voorrijders in overvloed om zijn mensen naar de Savannah te voeren. U kunt hier op uw lauweren rusten.'


  'Ik zal u nooit voldoende kunnen danken voor de hulp, die u ons gegeven hebt...'


  'Spaar uw dank maar! Dokter Wright heeft ons zeer royaal voor onze hulp betaald. Ik moet ü eigenlijk bedanken, omdat u ons samen hebt gebracht.'


  'Het doet me genoegen, dat u in elkaars smaak bent gevallen,' zei John. Het was inderdaad een feit dat de Indiaanse halfbloed en de Londense aristocraat gelijkgestemde geesten waren, hoewel hun afkomst zo hemelsbreed verschilde.


  'Dokter Wright is een man, die men wel móet bewonderen,' zei McGillivray. 'Als uw koloniale regering in dergelijke handen geplaatst was geweest, zou deze revolutie nooit zijn uitgevochten.' 'Dat ben ik volkomen met u eens,' zei John.


  'Ongelukkigerwijs lijkt zijn soort idealisme vandaag de dag misplaatst. Ik vrees, dat uw mentor zich spoedig voor een wreed ontwaken geplaatst zal zien, dokter.' De ogen van de Creek rustten op John met een vriendelijke welwillendheid. 'Mijn dagen zijn natuurlijk geteld. Maar toch hoop ik nog op enkele jaren koningschap hier. Wat verwacht dokter Wright te vinden, nadat lord Cornwallis zich in Yorktown zal hebben overgegeven?'


  'Voorlopig is hij van plan zich in Oost-Florida te vestigen.' 'St.-Augustine kan een tijdelijke wijkplaats bieden. Maar heel Florida zal aan Spanje komen wanneer de vrede eenmaal officieel getekend zal zijn en de Wrights zullen dan voor dezelfde moeilijkheid komen te staan, die hen uit Natchez verdreef.'


  ‘Ik ben er zeker van, dat ze wel een manier zullen vinden om dit alles te overleven.'


  'Niet in dit land, dokter! Anderen in hun gezelschap zullen leren het nieuwe regime te accepteren. Voor hen zal er geen andere keus zijn dan een nieuwe vlucht - naar de Bahama's, Canada of Engeland. Zult u met hen blijven vluchten?'


  'Uw opperhoofden zullen u zeggen, dat ik als Engelsman sprak toen ik hun het verhaal van onze tocht vertelde.'


  'Een man kan vreemde vermommingen aannemen wanneer zijn leven op het spel staat,' meende de koning van de Creek droogjes. 'Zal de uwe u over een jaar nog evengoed passen? Gaat u zich in Londen vestigen, of denkt u erover weer in het leger te gaan?' 'Vergeet u het vonnis van de krijgsrad?'


  ‘Integendeel! Ik ben er nog altijd trots op, dat ik degene was, die tegen dat vonnis stemde. Maar als u dat zou willen, ligt uw aanstelling als kapitein-geneesheer in St. Augustine op u te wachten.' 'Als dit een grap is, sir...'


  ‘Ik heb dit nieuws tot op dit ogenblik bewaard. Vanmorgen is er een koerier uit Oost-Florida gearriveerd, die ook uw regimentskrant meebracht. Het schijnt dat de jonge Innes tenslotte toch een bekentenis heeft achtergelaten - een brief aan een oom in London, waarin hij bekende, dat hij een dief was. Die oom stond erop, dat u gerehabiliteerd zou worden. De molens van het leger malen langzaam, maar ten slotte hebben ze toch uw onschuld uitgemalen. U hoeft u slechts te melden bij kolonel Montfort om de meest hoffelijke excuses in ontvangst te nemen - en uw epauletten.'


  John bleef voor zich uitstaren. Hij had reeds vernomen, dat Montforts troepen verlof hadden gekregen met ere uit Pensacola weg te marcheren nadat de stad zich had overgegeven en dat ze nu gelegerd waren in het castillo in St. Augustine, tezamen met andere eenheden van het verslagen leger van generaal Campbell. Hoezeer hij het ook probeerde, hij kon geen voldoening vinden bij het vernemen van McGillivray's nieuws. 'En Fanning?'


  De leider van de Creeks lachte. 'Ik ben bang, dat er geen smet rust op zijn rol. Het vonnis van de krijgsraad werd enkel vernietigd als onjuist, daar het gebaseerd was op valse getuigenissen. En u zult een heel eind moeten reizen wanneer u van plan mocht zijn hem uit te dagen. Hij heeft enige tijd geleden al overplaatsing aangevraagd. Op dit ogenblik is hij onderweg naar Bengalen om zich bij het Indische leger te voegen.' Fanning was er de man niet naar om voor een verloren zaak te strijden. Hij zou nooit aan een oorlog blijven deelnemen, waarvan de uitslag bij voorbaat vaststond.


  'En, dokter? Wilt u mijn aanbod nog eens in overweging nemen? Of blijft het Oost-Florida en een nieuwe, scharlaken tuniek?' 'In Natchez was het mijn plan,' antwoordde John, 'om samen met dokter Wright een praktijk te vestigen. Ik heb nog geen verandering in dit plan gebracht, zelfs al zou het me te zijner tijd naar Londen voeren.' 'U moet zeker bij de goede dokter blijven als u dat werkelijk wenst. U kunt verzekerd zijn van mijn beste wensen, wat u ook besluit.' McGillivray wierp een scherpe blik op John. 'En hoe denkt mrs. Powers erover?'


  John had die vraag verwacht en erop gerekend; hij wist, dat openhartigheid het enige antwoord kon zijn. 'De dame is enkel in naam mijn vrouw, sir.'


  De Creek knikte ernstig. 'Ik had iets dergelijks al vermoed.' 'Enige tijd geleden was het nodig haar goede naam te beschermen. Ik heb op me genomen haar die bescherming te bieden. Die noodzaak bestaat nu niet langer, zodat wij elk onze eigen weg zullen gaan.' 'Dat lijkt me volkomen correct.'


  'Dokter Wright heeft aan elk lid van ons gezelschap een royaal geschenk gegeven. Ik voeg mijn aandeel bij dat van Faith, zodat ze meer dan genoeg zal hebben om de boerderij van haar ouders aan de Perdido terug te kopen.'


  'Hebt u haar die schenking reeds overhandigd?'


  'Ik vrees, dat ik het te druk heb gehad om - alle details te regelen. Maar Obadjah en Yulee gaan per kano terug naar New Orleans. Zij hebben mij beloofd haar naar Mobile te begeleiden.' 'Mag ik vragen wanneer u de reisplannen voor deze dame gemaakt hebt?'


  'Gisteren, direct nadat de schenkingen werden verdeeld.' 'Ze zijn blijkbaar een weinig vooruitgelopen op uw instructies. Een uur geleden hebben ze hun bezittingen in twee kano's geladen en zijn stroomafwaarts vertrokken. Inmiddels zullen ze wel op de Koosah zijn.' 'Yulee, Obadjah - en Faith?" 'Ze betaalde Charley Ematha voor het transport.' Zonder te beseffen wat hij deed, sprong John van de verhoging op de grond. Nog op tijd herinnerde hij zich dat men niet zonder verlof bij een koning weggaat. Hij draaide zich om en salueerde, ik moet dit direct onderzoeken, sir! Het schijnt dat mijn bevelen niet zijn uitgevoerd.'


  ‘Ik vrees dat u gelijk hebt, dokter.'


  'Wilt u mij excuseren, om deze kwestie in orde te maken?'


  'Natuurlijk,' zei de koning van de Creeks. ik hoop dat u niet te laat bent.'


  

  

  Nog die morgen had Faiths slaapzak naast de zijne gelegen in de tent, welke ze tussen Natchez en Talassee gedeeld hadden; haar deken had naast de zijne over dezelfde lijn gehangen naast de verweerde zonnehoed, die ze onderweg had gedragen. Nu was er nog maar één bewijs van haar aanwezigheid die ochtend: het gehavende dagboek, dat hun levens had gered en nu op zijn bed lag.


  John vermoedde dat de pagina's nog altijd onbeschreven zouden zijn, hoewel er een briefje tussen stak, als een boekenlegger.


  

  

  'Ik heb Obadjah en Yulee overgehaald om vroeg te vertrekken. Ze zullen mij tot Mobile brengen. Vandaar kan ik zelf mijn weg vinden. Vergeef me, dat ik zo wegga! Maar ik heb nooit iets gevoeld voor afscheid nemen. Ik laat het boek achter als souvenir. God zegene je.


  F.'


  

  

  Aan de Tascaloosa had hij zich voorgehouden, dat Faith Gordon zich nooit zou overgeven. Vandaag had ze het slagveld verlaten zonder op de beslissende slag te wachten. Terwijl hij op de deken neerzonk en zijn gelaat in zijn handen begroef, wist hij, dat ze zelfs bij haar vertrek haar best had gedaan hem te sparen. Hij begreep haar opeens volkomen, nu hij haar verloren had. Vanaf die nacht in New Orleans had ze zich als zijn vrouw beschouwd, niet alleen in naam maar ook in feite. Dat hun huwelijk nooit aan de voltrekking was toegekomen, was zijn fout geweest, niet de hare. Daar ze hem liefhad, was ze tot aan het eind aan zijn zijde gebleven. In Natchez had ze hem voor dwaasheid behoed en onderweg zijn leven gered. En nu hij zijn uiteindelijke keus had gemaakt, had ze haar afscheidsbrief geschreven.


  Hij had haar dagboek nog steeds in handen toen hij zich naar de grote raadseik begaf op zoek naar Stella Wright. Hij vond haar alleen in haar tent, bezig heur haar te borstelen. Het was een ritueel dat ze ook onderweg dagelijks verricht had, hoe primitief hun kamp ook mocht zijn. Even bleef hij in de tentopening staan, aarzelend zijn aanwezigheid te verraden nu haar schoonheid - als steeds - hem de adem benam. Hij herinnerde zich nu, dat McGillivray de Wrights en de Powers uitgenodigd had met hem te dineren - voor een laatste bespreking van hun reisplannen naar Augusta. Zelfs in het hartje van de wildernis mocht een uitnodiging van een koning niet al te luchtig worden opgenomen, zeker niet door een koningsgezinde.


  Wat deed hij hier eigenlijk? Het was waar, dat hij altijd behoord had tot de wereld, die Stella vertegenwoordigde, de wereld waarheen zij zou terugkeren wanneer de karavaan uit Talassee vertrok. Maar in Natchez had hij afstand gedaan van die wereld. Zijn vlucht raakte ten slotte ten einde - en de scheiding was dieper dan hij besefte. Stella draaide zich snel om en trad op hem toe om zijn handen in de hare te nemen. Hij had de vreemde overtuiging, dat ze zijn aanwezigheid gevoeld had. 'Evan is in de kraal.'


  'Hij behoorde te rusten wanneer hij van plan is morgen te rijden.' 'Hij beweert dat hij zich sinds maanden niet zo goed gevoeld heeft. Kan dat mogelijk zijn?'


  'Natuurlijk! Longtering is een vreemde ziekte. Zelfs in een vergevorderd stadium treedt soms plotseling genezing op zonder zichtbare oorzaak.' Een waardige, oude familiedokter had niet koeler en zakelijker kunnen spreken. Eerst nu besefte hij, dat Stella's stem, evenals haar optreden, óók koel-beheerst waren geweest.


  'Misschien is er een reden, John,' zei ze langzaam, alsof zij elk woord zorgvuldig afwoog. 'Ken je die?'


  'Mannen zullen zich doodvechten voor de vrouw, die ze liefhebben. Is het niet mogelijk, dat ze zich even dapper tegen een ziekte verweren?' 'Wat probeer je mij te vertellen?'


  Toen haar ogen de zijne ontmoetten, was hun heldere, blauwe blik nooit kalmer geweest.


  'Herinner je je die nacht bij de watervallen?'


  'Maar al te goed. Je was toen jezelf niet, Stella. Evenmin als ik.'


  'Ik heb die nacht om de dood gebeden,' zei ze. 'Om de dood als boete.'


  'Voor een zonde, die je niet had bedreven - een kwaad, die je niet begaan had.'


  'Maar toch verlangde ik naar jou,' verklaarde ze rustig. 'Ik wilde sterven, al betekende dat het verlies van onze liefde. Ik smeekte je sterk te zijn voor ons beiden. Herinner je je dat ook?'


  'Natuurlijk herinner ik me dat. Ik heb je mijn belofte gegeven, nietwaar?'


  'Wil je die belofte houden, John? Wil je mij alleen uit Talassee laten vertrekken?'


  'Is dat jouw manier van afscheid nemen?' vroeg hij.


  'We hebben al afscheid genomen, John. Bij de watervallen van de Tascaloosa.'


  'Weet je zeker, dat je dit wenst?'


  'Nee John, jij bent het, naar wie ik verlang. Ik zal tot aan mijn laatste ademtocht doorgaan met naar jou te verlangen. Maar ik kan vandaag zien waar mijn plicht ligt, als jij me helpt.' 'Ik zal mijn best doen, Stella...'


  'Jij blijft morgen dus hier? Zelfs wanneer ik van besluit verander, en je verzoek met ons mee te gaan?'


  'We hoeven dat risico niet te lopen,' zei hij met een glimlachje. 'Ik vertrek stroomafwaarts, zodra ik je echtgenoot goede reis en het allerbeste heb gewenst.'


  'Dit is geen afscheid,' verklaarde zij zachtjes. 'We zullen elkaar weerzien.'


  'Ik geloof dat we elkaar niet langer voor de gek hoeven te houden,' zei hij, en nam haar zachtjes in zijn armen. De laatste kus die ze hem gaf, was zijn beloning.


  Tien minuten tevoren had hij niet kunnen geloven, dat hij ooit uit haar tegenwoordigheid zou kunnen verdwijnen zonder ook maar één blik achterom te werpen. Terwijl hij nu langs de rivieroever liep om afscheid te nemen van Evan Wright, voelde hij zijn hart van vreugde opspringen. Er zouden ogenblikken komen (hoe kon hij daaraan twijfelen) dat hij spijt zou krijgen.


  De vastberadenheid van een man duurt nu eenmaal niet eeuwig. Maar toch had hij zich sinds zijn jeugd nooit vrijer gevoeld - toen hij voor het eerst op avontuur was uitgetrokken in ditzelfde wilde land.
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  Charley Ematha had hem de lichtste kano in Talassee gegeven en van één uur in de middag tot zonsondergang had hij uit alle macht geroeid. Maar de duisternis daalde al over de Koosah toen hij eindelijk de twee stippen op de taankleurige rivier ontdekte. En zelfs nu had hij nog geen zekerheid, dat hij niet een paar drijvende boomstammen aanzag voor de kano's, die hij zocht.


  Hij herkende ze toen de rivier zich bij de volgende bocht verwijdde. Beide kano's schenen bewegingloos aan de westelijke oever gekluisterd. De reden hiervan werd spoedig duidelijk. De vrachtkano, die de bagage van de drie reizigers bevatte, werd bestuurd door Yulee, die voortdurend met zijn peddel moest afremmen om te beletten, dat hij het lichtere vaartuig dat voor hem uitvoer, zou rammen. Hierin zaten Faith en Obadjah, van wie de laatste al even krachtig op zijn peddel hing als de halfbloed, terwijl Faith in de boeg zat met haar hoofd in haar armen verborgen. Had hij niet beter geweten, dan zou John gezworen hebben dat ze in slaap was gevallen.


  Yulee begroette hem zwijgend toen hij langszij kwam en de lijn doorsneed, die beide kano's aan elkaar verbond. Obadjah grijnsde hem een welkom toe en hielp de kano's zo handig en zacht naast elkaar manoeuvreren, dat hij in een oogwenk met John van plaats kon ruilen. Er werd geen woord gesproken, en de eerste kano schoot nu ongehinderd vooruit op de stroom. Hij behoefde niet achterom te kijken om te weten dat Yulee en de Kentuckiër bescheiden waren achtergebleven. Faith lichtte het hoofd op. Maar zelfs voor ze haar riem in het water kon steken om zijn krachtige slagen te ondersteunen, wist hij dat ze het verwisselen direct bemerkt had.


  'Bedankt voor de kaart,' zei hij. 'En voor de dienstregeling. Zonder die aanwijzingen had ik je kunnen verliezen.'


  'Obadjah meende, dat je ons tegen zonsondergang zou inhalen,' antwoordde ze. 'Yulee was bang dat het wat langer zou duren.' 'En wanneer dacht jij dat ik je zou vinden?'


  Faith liet haar peddel rusten. 'Komt dat er wel op aan als je thuisgekomen bent? Als het tot je is doorgedrongen dat Stella voor altijd Engeland zou zijn?'


  'Wat zijn wij, Faith?'


  'Amerikanen,' zei ze. 'Maar dat leg ik morgen wel uit...'
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